
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2009/11539]N. 2010 — 154
10 DECEMBER 2009. — Wet betreffende de betalingsdiensten (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL I. — Algemene bepalingen

HOOFDSTUK 1. — Inleidende bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Zij zet de Richtlijn 2007/64/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 13 november 2007 betreffende betalingsdiensten in de interne
markt tot wijziging van de Richtlijnen 97/7/EG, 2002/65/EG,
2005/60/EG en 2006/48/EG, en tot intrekking van Richtlijn 97/5/EG
gedeeltelijk om.

HOOFDSTUK 2. — Definities en toepassingsgebied

Art. 2. Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan onder :

1° « betalingsdienst » : elke dienst, te koop aangeboden in het raam
van een bedrijfsactiviteit, als hierna vermeld :

a) diensten waarbij de mogelijkheid wordt geboden contanten
op een betaalrekening te plaatsen alsook alle verrichtingen
die voor het beheren van een betaalrekening vereist zijn;

b) diensten waarbij de mogelijkheid wordt geboden contanten
van een betaalrekening op te nemen alsook alle verrichtingen
die voor het beheren van een betaalrekening vereist zijn;

c) uitvoering van betalingstransacties, met inbegrip van de
overmaking van geldmiddelen op een betaalrekening bij de
betalingsdienstaanbieder van de gebruiker of bij een andere
betalingsdienstaanbieder :

— uitvoering van domiciliëringen;

— uitvoering van betalingstransacties via een betaalkaart
of een soortgelijk instrument;

— uitvoering van overschrijvingen, met inbegrip van door-
lopende betalingsopdrachten.

d) uitvoering van betalingstransacties waarbij de geldmiddelen
zijn gedekt door een kredietovereenkomst die aan de
betalingsdienstgebruiker wordt verstrekt :

— uitvoering van domiciliëringen;

— uitvoering van betalingstransacties via een betaalkaart
of een soortgelijk instrument;

— uitvoering van overschrijvingen, met inbegrip van door-
lopende betalingsopdrachten.

e) uitgifte van en/of aanvaarding van betaalinstrumenten;

f) geldtransfers;

g) uitvoering van betalingstransacties waarbij de instemming
van de betaler met een betalingstransactie wordt doorgege-
ven met behulp van een telecommunicatie-, digitaal- of
informatica-instrument en de betaling rechtstreeks geschiedt
aan de beheerder van de telecommunicatiediensten, het
informaticasysteem of het netwerk, die louter optreedt als
tussenpersoon tussen de betalingsdienstgebruiker en de
persoon die de goederen levert of de diensten verricht;

2° « betalingsdienstaanbieder » : iedere rechtspersoon die betalings-
diensten verstrekt aan een betalingsdienstgebruiker en beant-
woordt aan de kenmerken van een van de hierna opgesomde
instellingen :

a) de in België gevestigde kredietinstellingen bedoeld in arti-
kel 1, tweede lid, 1°, van de wet van 22 maart 1993 op het
statuut en het toezicht op de kredietinstellingen en de
kredietinstellingen die zijn opgericht naar het recht van een
andere Lidstaat van de Europese Economische ruimte waar-
voor de regeling geldt van artikel 66 van voornoemde wet;

b) de in België gevestigde instellingen voor elektronisch geld
bedoeld in artikel 1, derde lid, 2°, van de wet van 22 maart 1993
op het statuut en het toezicht op de kredietinstellingen en de
instellingen voor elektronisch geld die zijn opgericht naar het
recht van een andere lidstaat van de Europese Economische
Ruimte waarvoor de regeling geldt van artikel 66bis van
voornoemde wet;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2009/11539]F. 2010 — 154
10 DECEMBRE 2009. — Loi relative aux services de paiement (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

TITRE Ier. — Dispositions générales

CHAPITRE 1er. — Disposition introductive

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Elle transpose en partie la Directive 2007/64/CE du Parlement
européen et du Conseil du 13 novembre 2007 concernant les services de
paiement dans le marché intérieur, modifiant les Directives 97/7/CE,
2002/65/CE, 2005/60/CE ainsi que 2006/48/CE et abrogeant la
Directive 97/5/CE.

CHAPITRE 2. — Définitions et champ d’application

Art. 2. Pour l’application de la présente loi, il faut entendre par :

1° « service de paiement » : tout service, offert en vente dans le
cadre d’une activité professionnelle, mentionné ci-après :

a) les services permettant de verser des espèces sur un compte
de paiement et toutes les opérations qu’exige la gestion d’un
compte de paiement;

b) les services permettant de retirer des espèces d’un compte de
paiement et toutes les opérations qu’exige la gestion d’un
compte de paiement;

c) l’exécution d’opérations de paiement, y compris les trans-
ferts de fonds sur un compte de paiement auprès du
prestataire de services de paiement de l’utilisateur ou auprès
d’un autre prestataire de services de paiement :

— l’exécution de domiciliations;

— l’exécution d’opérations de paiement par le biais d’une
carte de paiement ou d’un dispositif similaire;

— l’exécution de virements, y compris d’ordres perma-
nents de paiement.

d) l’exécution d’opérations de paiement dans le cadre desquel-
les les fonds sont couverts par un contrat de crédit accordé à
l’utilisateur de services de paiement :

— l’exécution de domiciliations;

— l’exécution d’opérations de paiement par le biais d’une
carte de paiement ou d’un dispositif similaire;

— l’exécution de virements, y compris d’ordres perma-
nents de paiement.

e) l’émission et/ou l’acquisition d’instruments de paiement;

f) les transmissions de fonds;

g) l’exécution d’opérations de paiement, lorsque le consente-
ment du payeur à une opération de paiement est donné au
moyen de tout dispositif de télécommunication, numérique
ou informatique et que le paiement est adressé à l’opérateur
du système ou du réseau de télécommunication ou informa-
tique, agissant uniquement en qualité d’intermédiaire entre
l’utilisateur de services de paiement et le fournisseur de
biens ou services;

2° « prestataire de services de paiement » : toute personne morale
qui fournit des services de paiement à un utilisateur de services
de paiement et qui répond aux caractéristiques d’un des
établissements énumérés ci-après :

a) les établissements de crédit établis en Belgique visés à
l’article 1er, alinéa 2, 1° de la loi du 22 mars 1993 relative au
statut et au contrôle des établissements de crédit et les
établissements de crédit constitués conformément au droit
d’un autre Etat membre de l’Espace économique européen
auxquels s’applique le régime de l’article 66 de la loi précitée;

b) les établissements de monnaie électronique établis en Belgi-
que visés à l’article 1er, alinéa 3, 2°, de la loi du 22 mars 1993
relative au statut et au contrôle des établissements de crédit
et les établissements de monnaie électronique constitués
conformément au droit d’un autre Etat membre de l’Espace
économique européen auxquels s’applique le régime de
l’article 66bis de la loi précitée;

1906 BELGISCH STAATSBLAD — 15.01.2010 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



c) De Post NV van publiek recht;

d) betalingsinstellingen : de rechtspersonen die gemachtigd zijn
betalingsdiensten aan te bieden en uit te voeren overeenkom-
stig de wet van 21 december 2009 op het statuut van de
betalingsinstellingen, de toegang tot het bedrijf van betalings-
dienstaanbieder en de toegang tot betalingssystemen;

e) de Nationale Bank van België en de Europese Centrale Bank,
wanneer zij niet handelen in hun hoedanigheid van monetaire-
of andere publieke autoriteit;

f) de Belgische federale, regionale en lokale overheden voor
zover zij krachtens de wetgeving die hun opdrachten regelt
en/of hun statuten hiertoe gemachtigd zijn en zij niet
handelen in hun hoedanigheid van publieke autoriteit.

De persoon die als gewoon beroep of bedrijf betalingsdiensten
verstrekt aan betalingsdienstgebruikers zonder hiertoe over de
nodige vergunning of toelating te beschikken blijft niettemin
onderworpen aan de dwingende bepalingen van deze wet;

3° « betalingsdienstgebruiker » : de natuurlijke of rechtspersoon die
in de hoedanigheid van betaler, begunstigde of beide van een
betalingsdienst gebruikmaakt;

4° « betaler » : de natuurlijke of rechtspersoon die houder is van een
betaalrekening en een betalingstransactie vanaf die betaalreke-
ning toestaat, of de natuurlijke of rechtspersoon die bij het
ontbreken van een betaalrekening, een betalingsopdracht geeft;

5° « begunstigde » : de natuurlijke of rechtspersoon die de beoogde
uiteindelijke ontvanger is van de geldmiddelen waarop een
betalingstransactie betrekking heeft;

6° « betalingstransactie » : een door de betaler of de begunstigde
geïnitieerde handeling waarbij geldmiddelen worden gedepo-
neerd, overgemaakt of opgenomen, ongeacht of er onderlig-
gende verplichtingen tussen de betaler en de begunstigde zijn;

7° « betalingsopdracht » : door een betaler of begunstigde aan zijn
betalingsdienstaanbieder gegeven instructie om een betalings-
transactie uit te voeren;

8° « betaalrekening » : een op naam van een of meer betalingsdienst-
gebruikers aangehouden rekening die voor de uitvoering van
betalingstransacties wordt gebruikt;

9° « geldmiddelen » : bankbiljetten en muntstukken, giraal geld en
elektronisch geld zoals bedoeld in artikel 3, § 1, 7°, van de wet
van 22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht op de
kredietinstellingen, aangevuld bij de wet van 25 februari 2003;

10° « betaalinstrument » : elk gepersonaliseerd instrument en/of
geheel van procedures, overeengekomen tussen de betalings-
dienstgebruiker en de betalingsdienstaanbieder, waarvan de
betalingsdienstgebruiker gebruikmaakt om een betalingsop-
dracht te initiëren;

11° « authentificatie » : een procedure die de betalingsdienstaanbie-
der in staat stelt het gebruik van een welbepaald betaalinstru-
ment na te gaan met inbegrip van de gepersonaliseerde veilig-
heidskenmerken;

12° « unieke identificator » : de door de betalingsdienstaanbieder
aan de betalingsdienstgebruiker opgegeven combinatie van
letters, nummers of symbolen, door laatstgenoemde te verstrek-
ken om voor een betalingstransactie de andere betrokken
betalingsdienstgebruiker en/of zijn betaalrekening ondubbelzin-
nig te identificeren;

13° « domiciliëring » : een betalingsdienst voor het debiteren van de
betaalrekening van een betaler, waarbij een betalingstransactie
wordt geïnitieerd door de begunstigde op basis van een door de
betaler aan de begunstigde, aan de betalingsdienstaanbieder van
de begunstigde of aan de betalingsdienstaanbieder van de
betaler verstrekte instemming;

14° « geldtransfer » : een betalingsdienst waarbij, zonder opening
van betaalrekeningen op naam van de betaler of de begunstigde,
van een betaler geldmiddelen worden ontvangen met als enig
doel het daarmee overeenstemmende bedrag over te maken aan
een begunstigde of aan een andere, voor rekening van de
begunstigde handelende betalingsdienstaanbieder, en/of waar-
bij dergelijke geldmiddelen voor rekening van de begunstigde
worden ontvangen en aan de begunstigde beschikbaar worden
gesteld;

15° « betalingssysteem » : een systeem met formele en gestandaar-
diseerde procedures en gemeenschappelijke regels voor de

c) La Poste SA de droit public;

d) les établissements de paiement : les personnes morales qui
sont habilitées à fournir des services de paiement conformé-
ment à la loi du 21 décembre 2009 relative au statut des
établissements de paiement, à l’accès à l’activité de presta-
taire de services de paiement et à l’accès aux systèmes de
paiement;

e) la Banque Nationale de Belgique et la Banque Centrale
européenne, lorsqu’elles n’agissent pas en qualité d’autorité
monétaire ou autre autorité publique;

f) les autorités fédérales, régionales et locales belges pour
autant qu’elles soient habilitées à cet effet en vertu de la
législation qui règle leur mission et/ou leur statuts et
n’agissent pas en qualité d’autorité publique.

La personne qui fournit dans le cadre de son activité habituelle
ou professionnelle des services de paiement à un utilisateur de
services de paiement sans disposer d’un agrément ou d’une
autorisation nécessaire reste néanmoins soumis aux dispositions
impératives de la présente loi;

3° « utilisateur de services de paiement » : la personne physique ou
morale qui utilise un service de paiement en qualité de payeur,
de bénéficiaire ou les deux;

4° « payeur » : la personne physique ou morale qui est titulaire d’un
compte de paiement et qui autorise un ordre de paiement à partir
de ce compte de paiement, ou, la personne physique ou morale
qui, en l’absence de compte de paiement, donne un ordre de
paiement;

5° « bénéficiaire » : la personne physique ou morale qui est le
destinataire prévu de fonds ayant fait l’objet d’une opération de
paiement;

6° « opération de paiement » : une action, initiée par le payeur ou le
bénéficiaire, consistant à verser, transférer ou retirer des fonds,
indépendamment de toute obligation sous-jacente entre le payeur
et le bénéficiaire;

7° « ordre de paiement » : toute instruction d’un payeur ou d’un
bénéficiaire à son prestataire de services de paiement demandant
l’exécution d’une opération de paiement;

8° « compte de paiement » : un compte qui est détenu au nom d’un
ou de plusieurs utilisateurs de services de paiement et qui est
utilisé aux fins de l’exécution d’opérations de paiement;

9° « fonds » : les billets de banque et les pièces, la monnaie
scripturale et la monnaie électronique au sens de l’article 3, § 1er,
7°, de la loi du 22 mars 1993 relative au statut et au contrôle des
établissements de crédit, complétée par la loi du 25 février 2003;

10° « instrument de paiement » : tout dispositif personnalisé et/ou
ensemble de procédures convenu entre l’utilisateur de services
de paiement et le prestataire de services de paiement et auquel
l’utilisateur de services de paiement a recours pour initier un
ordre de paiement;

11° « authentification » : une procédure permettant au prestataire de
services de paiement de vérifier l’utilisation d’un instrument de
paiement donné, y compris ses dispositifs de sécurité personna-
lisés;

12° « identifiant unique » : la combinaison de lettres, de chiffres ou
de symboles indiquée à l’utilisateur de services de paiement par
le prestataire de services de paiement, que l’utilisateur de
services de paiement doit fournir pour permettre l’identification
certaine de l’autre utilisateur de services de paiement et/ou de
son compte de paiement pour une opération de paiement;

13° « domiciliation » : un service de paiement visant à débiter le
compte de paiement d’un payeur, lorsqu’une opération de
paiement est initiée par le bénéficiaire sur la base du consente-
ment donné par le payeur au bénéficiaire, au prestataire de
services de paiement du bénéficiaire ou au propre prestataire de
services de paiement du payeur;

14° « transmission de fonds » : un service de paiement par lequel les
fonds sont reçus de la part d’un payeur, sans création de comptes
de paiement au nom du payeur ou du bénéficiaire, à la seule fin
de transférer un montant correspondant vers un bénéficiaire ou
un autre prestataire de services de paiement agissant pour le
compte du bénéficiaire, et/ou par lequel de tels fonds sont reçus
pour le compte du bénéficiaire et mis à la disposition de celui-ci;

15° « système de paiement » : un système permettant de transférer
des fonds, régis par des procédures formelles standardisées et
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verwerking, verrekening en/of afwikkeling van betalingstrans-
acties dat toelaat geldmiddelen over te maken;

16° « raamcontract » : een betalingsdienstencontract dat de toekom-
stige uitvoering regelt van afzonderlijke en opeenvolgende
betalingstransacties en dat de verplichtingen en voorwaarden
voor de opening van een betaalrekening kan omvatten;

17° « werkdag » : een dag waarop de relevante betalingsdienstaan-
bieder van de betaler of de betalingsdienstaanbieder van de
begunstigde die betrokken is bij de uitvoering van een betalings-
transactie toegankelijk is voor de bij de uitvoering van een
betalingstransactie vereiste werkzaamheden;

18° « valutadatum » : het referentietijdstip dat door een betalings-
dienstaanbieder wordt gebruikt voor de berekening van de
interesten op de geldmiddelen waarmee een betaalrekening
wordt gedebiteerd of gecrediteerd;

19° « referentiewisselkoers » : de wisselkoers die als berekenings-
grondslag wordt gehanteerd bij een valutawissel en die door de
betalingsdienstaanbieder beschikbaar wordt gesteld of afkomstig
is van een bron die voor het publiek toegankelijk is;

20° « referentierentevoet » : de rentevoet die als berekeningsgrond-
slag wordt gehanteerd voor het aanrekenen van interesten en die
afkomstig is van een voor het publiek toegankelijke bron en door
beide partijen bij een betalingsdienstencontract kan worden
nagegaan;

21° « techniek voor communicatie op afstand » : ieder middel dat,
zonder gelijktijdige fysieke aanwezigheid van de betalingsdienst-
aanbieder en de betalingsdienstgebruiker, kan worden gebruikt
voor het sluiten van een betalingsdienstencontract;

22° « duurzame drager » : ieder hulpmiddel dat de betalingsdienst-
gebruiker in staat stelt om persoonlijk aan hem gerichte infor-
matie op te slaan op een wijze die deze informatie gemakkelijk
toegankelijk maakt voor toekomstig gebruik gedurende een
periode die is afgestemd op het doel waarvoor de informatie kan
dienen, en die een ongewijzigde reproductie van de opgeslagen
informatie mogelijk maakt;

23° « consument » : een natuurlijke persoon die, in het raam van
betalingsdienstcontracten welke onder deze wet vallen, voor
doeleinden buiten zijn bedrijfs- of beroepswerkzaamheden han-
delt;

24° « gepersonaliseerde veiligheidskenmerken » : elk technisch mid-
del toegewezen door een betalingsdienst-aanbieder aan een
bepaalde betalingsdienstgebruiker voor het gebruik van een
betaalinstrument. Dit dispositief/kenmerk, eigen aan de beta-
lingsdienstgebruiker en onder zijn toezicht, laat toe om het
gebruik van een welbepaald betalingsinstrument na te gaan en
beoogt de gebruiker te authentiseren;

25° « agent » : een natuurlijke of rechtspersoon die bij de uitvoering
van betalingsdiensten voor rekening van een betalingsinstelling
optreedt;

26° « bijkantoor » : een bedrijfszetel die niet het hoofdkantoor is en
die een onderdeel zonder rechtspersoonlijkheid vormt van een
betalingsinstelling, en rechtstreeks, geheel of gedeeltelijk, de
handelingen verricht die eigen zijn aan de werkzaamheden van
een betalingsinstelling; verscheidene bedrijfszetels in eenzelfde
lidstaat van een betalingsinstelling met hoofdkantoor in een
andere lidstaat worden als één bijkantoor beschouwd;

27° « groep » : het geheel van ondernemingen dat gevormd wordt
door een moederonderneming, haar dochterondernemingen, de
ondernemingen waarin de moederonderneming of haar dochter-
ondernemingen rechtstreeks of onrechtstreeks een deelneming
aanhouden, alsook de ondernemingen waarmee een consortium
wordt gevormd en de ondernemingen die door deze laatste
ondernemingen worden gecontroleerd of waarin deze laatste
ondernemingen een deelneming aanhouden;

28° « kredietovereenkomst » : een overeenkomst waarbij een beta-
lingsdienstaanbieder aan een betalingsdienstgebruiker krediet
verleent of toezegt in de vorm van uitstel van betaling, een lening
of een andere, soortgelijke betalingsfaciliteit.

Art. 3. § 1. Deze wet is van toepassing op betalingsdiensten, in de
mate dat zowel de betalingsdienstaanbieder van de betaler als de
betalingsdienstaanbieder van de begunstigde, of de enige bij de
betalingstransactie betrokken betalingsdienstaanbieder in de Europese
Unie gevestigd is en de betalingsdiensten in België te koop worden
aangeboden.

des règles communes pour le traitement, la compensation et/ou
le règlement d’opérations de paiement;

16° « contrat-cadre » : un contrat de services de paiement qui régit
l’exécution future d’opérations de paiement particulières et
successives et peut énoncer les obligations et les conditions liées
à l’ouverture d’un compte de paiement;

17° « jour ouvrable » : un jour au cours duquel le prestataire de
services de paiement du payeur ou le prestataire de services de
paiement du bénéficiaire impliqué dans l’exécution d’une opé-
ration de paiement est accessible pour exercer une activité
permettant d’exécuter des opérations de paiement;

18° « date valeur » : la date de référence utilisée par un prestataire de
services de paiement pour calculer les intérêts applicables aux
fonds débités d’un compte de paiement ou crédités sur un
compte de paiement;

19° « taux de change de référence » : le taux de change qui sert de
base pour calculer les opérations de change et qui est mis à la
disposition par le prestataire de services de paiement ou émane
d’une source accessible au public;

20° « taux d’intérêt de référence » : le taux d’intérêt servant de base
pour calculer les intérêts à appliquer et qui provient d’une source
accessible au public pouvant être vérifiée par les deux parties à
un contrat de services de paiement;

21° « moyen de communication à distance » : tout moyen qui peut
être utilisé pour conclure un contrat de services de paiement sans
la présence physique simultanée du prestataire de services de
paiement et de l’utilisateur de services de paiement;

22° « support durable » : tout instrument permettant à l’utilisateur
de services de paiement de stocker des informations qui lui sont
adressées personnellement d’une manière lui permettant de s’y
reporter aisément à l’avenir pendant un laps de temps adapté
aux fins auxquelles les informations sont destinées et qui permet
la reproduction à l’identique des informations stockées;

23° « consommateur » : une personne physique qui, dans le cadre
des contrats de services de paiement régis par la présente loi, agit
dans un but autre que son activité commerciale ou profession-
nelle;

24° « dispositif de sécurité personnalisé » : tout moyen technique
affecté par un prestataire de services de paiement à un utilisateur
donné pour l’utilisation d’un instrument de paiement. Ce
dispositif propre à l’utilisateur de services de paiement et placé
sous sa garde, permet de vérifier l’utilisation d’un instrument de
paiement donné et vise à authentifier l’utilisateur;

25° « agent » : une personne physique ou morale qui agit pour le
compte d’un établissement de paiement pour la fourniture de
services de paiement;

26° « succursale » : un siège d’exploitation autre que l’administration
centrale qui constitue une partie d’un établissement de paiement,
qui n’a pas de personnalité juridique, et qui effectue directement,
en tout ou en partie, les opérations inhérentes à l’activité
d’établissement de paiement; tous les sièges d’exploitation créés
dans le même Etat membre par un établissement de paiement
ayant son administration centrale dans un autre Etat membre
sont considérés comme une seule succursale;

27° « groupe » : l’ensemble d’entreprises constitué d’une entreprise
mère, de ses filiales, des entreprises dans lesquelles l’entreprise
mère ou ses filiales détiennent directement ou indirectement une
participation, ainsi que des entreprises avec lesquelles un
consortium est formé et des entreprises qui sont contrôlées par
ces dernières ou dans lesquelles ces dernières détiennent une
participation;

28° « contrat de crédit » un contrat en vertu duquel un prestataire de
services de paiement consent ou s’engage à consentir à un
utilisateur de services de paiement un crédit sous la forme d’un
délai de paiement, d’un prêt ou de toute autre facilité de
paiement similaire.

Art. 3. § 1er. La présente loi est applicable aux services de paiement,
dans la mesure où tant le prestataire de services de paiement du payeur
que celui du bénéficiaire, ou l’unique prestataire de services de
paiement intervenant dans l’opération de paiement, sont situés dans
l’Union européenne et les services de paiement sont offerts en vente en
Belgique.
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De artikelen 48 en 61 zijn eveneens van toepassing op de betalings-
diensten, van zodra de betalingsdienstaanbieder van ofwel de betaler
of de begunstigde in België gevestigd is.

De artikelen 36 en 37 zijn eveneens van toepassing op de betalings-
diensten, van zodra de betalingsdienstaanbieder van de betaler in
België is gevestigd.

De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd besluit, rekening
houdend met vergelijkbare wettelijke bepalingen toegepast in de
overige lidstaten van de Europese Unie, de aard en de beschikbaarheid
van de aangeboden betalingsdienst en de reële mogelijkheden voor de
betalingsdienstaanbieders tot het verstrekken van bijkomende informa-
tie, de lijst met artikelen opgesomd in het voorgaande lid geheel of
gedeeltelijk uitbreiden tot de artikelen 5 tot 20, 22, § 1, 23, 25 tot 28, 30
tot 34, 40 tot 42, 49 en 56, § 1.

Worden voor de toepassing van deze wet gelijkgesteld met de
Lidstaten van de Europese Unie, de staten die deel uitmaken van de
Europese Economische Ruimte.

§ 2. Behoudens andersluidende bepalingen is deze wet van toepas-
sing op de betalingsdiensten zoals bedoeld in § 1, uitgevoerd in euro of
in de valuta van een lidstaat buiten de eurozone. De artikelen 36 en 37
zijn evenwel van toepassing op de betalingsdiensten ongeacht de
gehanteerde valuta.

Art. 4. De bepalingen van deze wet zijn niet van toepassing op :

1° betalingstransacties die uitsluitend in contanten, rechtstreeks
door de betaler aan de begunstigde worden verricht, zonder
enige tussenkomst;

2° betalingstransacties die door de betaler aan de begunstigde
worden uitgevoerd via een handelsagent die gemachtigd is om
voor rekening van de betaler of de begunstigde de verkoop of
aankoop van goederen of diensten tot stand te brengen of te
sluiten;

3° beroepsmatig fysiek transport van bankbiljetten en muntstuk-
ken, inclusief ophaling, verwerking en levering;

4° betalingstransacties die bestaan in de niet-beroepsmatige opha-
ling en levering van contanten in het kader van een activiteit
zonder winstoogmerk of voor liefdadigheidsdoeleinden;

5° diensten waarbij contanten door de begunstigde aan de betaler
worden verstrekt als onderdeel van een betalingstransactie op
uitdrukkelijk verzoek van de betalingsdienstgebruiker vlak voor
de uitvoering van een betalingstransactie in de vorm van een
betaling voor de aankoop van goederen of diensten;

6° geldwisseltransacties, dat wil zeggen uitwisseling van contanten
waarbij de geldmiddelen niet op een betaalrekening worden
aangehouden;

7° betalingstransacties die zijn gebaseerd op een van de volgende
documenten die door een betalingsdienstaanbieder zijn uitgege-
ven met de bedoeling geldmiddelen beschikbaar te stellen aan de
begunstigde :

a) een papieren cheque bedoeld in artikel 1 van de wet van
1 maart 1961 betreffende de invoering in de nationale
wetgeving van de eenvormige wet op de cheque en de
inwerkingtreding van deze wet, of iedere andere gelijkaar-
dige vorm van papieren cheque, zoals de postcheque
bedoeld in de wet van 2 mei 1956 op de postcheque, een
circulaire cheque of enige andere titel die, ongeacht de
benaming, dezelfde rechtsgevolgen met zich meebrengt;

b) een papieren wisselbrief bedoeld in artikel 1 van de wet van
31 december 1955 op de gecoördineerde wetten op wissel-
brieven en orderbriefjes en iedere gelijkaardige vorm van
papieren wisselbrief die, ongeacht de benaming, dezelfde
rechtsgevolgen met zich meebrengt;

c) een papieren tegoedbon waaronder een papieren diensten-
cheque zoals bedoeld in artikel 2, 1°, van de wet van
20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en -banen, en
papieren maaltijdcheques;

d) een papieren reischeque;

e) een papieren postwissel uitgegeven en/of betaald in speciën
aan een loket van een postkantoor of in een ander postaal
servicepunt;

8° betalingstransacties die worden uitgevoerd binnen een betalings-
of een effectenafwikkelingssysteem of tussen afwikkelingsagen-
ten, centrale tegenpartijen, verrekenkamers en/of centrale ban-
ken en andere deelnemers van het systeem, en betalingsdienst-
aanbieders, onverminderd het bepaalde bij artikel 49 van de wet

Les articles 48 et 61 sont également d’application aux services de
paiement, dès que le prestataire de services de paiement du payeur ou
bien du bénéficiaire est situé en Belgique.

Les articles 36 et 37 sont également d’application aux services de
paiement, dès que le prestataire de services de paiement du payeur est
situé en Belgique.

Le Roi peut, par un arrêté délibéré en Conseil des Ministres, en tenant
compte des dispositions légales comparables appliquées dans les autres
Etats membres de l’Union européenne, de la nature et de la disponibi-
lité du service de paiement offert et de la possibilité réelle pour les
prestataires de services de paiement de fournir des informations
complémentaires, étendre complètement ou partiellement la liste des
articles énumérés à l’alinéa précédent aux articles 5 à 20, 22, § 1er, 23, 25
à 28, 30 à 34, 40 à 42, 49 et 56, § 1er.

Sont assimilés aux Etats membres de l’Union européenne, pour
l’application de la présente loi, les Etats parties à l’accord sur l’Espace
économique européen.

§ 2. Sauf dispositions contraires, cette loi s’applique aux services de
paiement tels que visés au § 1er, fournis en euros ou dans la devise d’un
Etat membre en dehors de la zone euro. Les articles 36 et 37 sont
toutefois applicables aux services de paiement quelles que soient les
devises utilisées.

Art. 4. Les dispositions de la présente loi ne s’appliquent pas au(x) :

1° opérations de paiement exclusivement effectuées en espèces et
allant directement du payeur au bénéficiaire, sans l’intervention
du moindre intermédiaire;

2° opérations de paiement allant du payeur au bénéficiaire, par
l’intermédiaire d’un agent commercial habilité à négocier ou à
conclure la vente ou l’achat de biens ou de services pour le
compte du payeur ou du bénéficiaire;

3° transport physique de billets de banque et de pièces à titre
professionnel, y compris leur collecte, leur traitement et leur
remise;

4° opérations de paiement consistant en la collecte et la remise
d’espèces à titre non professionnel, dans le cadre d’une activité à
but non lucratif ou caritative;

5° services pour lesquels des espèces sont fournies par le bénéfi-
ciaire au bénéfice du payeur dans le cadre d’une opération de
paiement, à la demande expresse de l’utilisateur de services de
paiement formulée juste avant l’exécution de l’opération de
paiement via un paiement pour l’achat de biens ou de services;

6° activités de change, c’est-à-dire aux opérations « espèces contre
espèces » dans lesquelles les fonds ne sont pas détenus sur un
compte de paiement;

7° opérations de paiement fondées sur l’un des documents sui-
vants, tiré sur le prestataire de services de paiement en vue de
mettre des fonds à la disposition du bénéficiaire :

a) un chèque papier visé à l’article 1er de la loi du 1er mars 1961
concernant l’introduction dans la législation nationale de la
loi uniforme sur le chèque et son entrée en vigueur ou toute
autre forme similaire de chèque papier, tel que le chèque
postal visé par la loi du 2 mai 1956 sur le chèque postal, un
chèque circulaire ou toute autre chèque qui, quelle que soit sa
dénomination, emporte les mêmes conséquences juridiques;

b) une lettre de change papier visée à l’article 1er des lois
coordonnées du 31 décembre 1955 sur la lettre de change et
le billet à ordre et toute autre forme similaire de lettre de
change papier qui, quelle que soit sa dénomination, emporte
les mêmes conséquences juridiques;

c) un titre de service sur support papier dont le titre-service
papier visé par l’article 2, 1°, de la loi du 20 juillet 2001 visant
à favoriser le développement de services et d’emplois de
proximité, et les chèques repas papier;

d) un chèque de voyage sur support papier;

e) un mandat postal sur support papier émis et/ou payé en
espèces au guichet d’un bureau de poste, ou d’un autre point
de service postal;

8° opérations de paiement effectuées au sein d’un système de
paiement ou de règlement des opérations sur titres entre des
agents de règlement, des contreparties centrales, des chambres
de compensation et/ou des banques centrales et d’autres parti-
cipants au système, et des prestataires de services de paiement,
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van 21 december 2009 op het statuut van de betalingsinstellin-
gen, de toegang tot het bedrijf van betalingsdienstaanbieder en
de toegang tot betalingsystemen;

9° betalingstransacties in verband met dienstverlening op effecten,
met inbegrip van uitkeringen van dividend, inkomsten en
dergelijke, en aflossing en verkoop, uitgevoerd door personen als
bedoeld onder 8° of door beleggingsondernemingen, kredietin-
stellingen, instellingen voor collectieve belegging of vermogens-
beheerders die beleggingsdiensten aanbieden, alsmede andere
instellingen aan welke bewaarneming van financiële instrumen-
ten is toegestaan;

10° door technische dienstverleners verrichte diensten die de aan-
bieding van betalingsdiensten ondersteunen zonder dat de
betrokken dienstverleners op enig moment in het bezit komen
van de over te maken geldmiddelen, met inbegrip van verwer-
king en opslag van gegevens, diensten ter bescherming van het
vertrouwen en het privéleven, authentificatie van gegevens en
entiteiten, aanbieding van informatietechnologie (IT)- en com-
municatienetwerken, alsook aanbieding en onderhoud van voor
betalingsdiensten gebruikte automaten en instrumenten;

11° diensten gebaseerd op betaalinstrumenten die kunnen worden
gebruikt om, louter in de door de uitgevende instelling gebruikte
bedrijfsgebouwen of uit hoofde van een handelsovereenkomst
met de uitgevende instelling, hetzij binnen een beperkt netwerk
van dienstverleners hetzij voor een beperkte reeks goederen en
diensten, goederen en diensten te verkrijgen, en waarbij :

— deze betaalinstrumenten niet — rechtstreeks of onrecht-
streeks — verbonden zijn aan een kredietovereenkomst, of

— ingeval het een betaalinstrument betreft waarop elektronisch
geld kan worden op- of ontladen, er aan de hand van dit
instrument geen rechtstreekse toegang mogelijk is tot een
betaalrekening die gehanteerd wordt voor het op- of ontla-
den;

12° betalingstransacties uitgevoerd via een telecommunicatie-, digi-
taal of IT-instrument, wanneer de gekochte goederen of diensten
geleverd worden aan, en gebruikt moeten worden via een
telecommunicatie-, digitaal of IT-instrument, mits de
telecommunicatie-, digitale of IT-exploitant niet uitsluitend als
intermediair optreedt tussen de betalingsdienstgebruiker en de
leverancier van de goederen en diensten;

13° betalingstransacties die worden uitgevoerd tussen betalingsdienst-
aanbieders, hun agenten of bijkantoren, voor eigen rekening;

14° betalingstransacties tussen een moederonderneming en haar
dochteronderneming of tussen dochterondernemingen van
dezelfde moederonderneming, waarbij geen andere betalings-
dienstaanbieder dan een tot dezelfde groep behorende onderne-
ming tussenkomt;

15° diensten van aanbieders, bestaande uit het opnemen van contan-
ten via geldautomaten, aangeboden namens een of meer kaart-
uitgevers die geen partij zijn bij het raamcontract met de cliënt
die geld van een betaalrekening opneemt, mits die aanbieders
geen andere betalingsdiensten uitvoeren zoals opgesomd in
artikel 2, 1°.

TITEL II. — Transparantie van aan betalingsdiensten verbonden
voorwaarden en informatievereisten

HOOFDSTUK 1. — Inleidende bepalingen

Art. 5. Deze titel is van toepassing op eenmalige betalingstrans-
acties, op raamcontracten en op de daaronder vallende afzonderlijke
betalingstransacties.

De bepalingen van deze titel doen geen afbreuk aan andere wettelijke
bepalingen waarbij bijkomende vereisten inzake voorafgaande infor-
matie of bijzondere voorwaarden worden opgelegd inzake kredietver-
lening aan consumenten.

HOOFDSTUK 2. — Eenmalige betalingstransacties

Afdeling 1. — Toepassingsgebied

Art. 6. Dit hoofdstuk is van toepassing op eenmalige betalingstrans-
acties die niet onder een raamcontract vallen.

Afdeling 2. — Voorafgaande informatie en voorwaarden

Art. 7. Wanneer een betalingsopdracht voor een eenmalige betalings-
transactie wordt doorgegeven via een onder een raamcontract vallend
betaalinstrument, is de betalingsdienstaanbieder niet verplicht infor-
matie te verstrekken of beschikbaar te stellen die reeds uit hoofde van

sans préjudice des dispositions de l’article 49 de la loi du
21 décembre 2009 relative au statut des établissement de
paiement, à l’accès à l’activité de prestataire de services de
paiement et à l’accès aux systèmes de paiement;

9° opérations de paiement liées au service d’actifs et de titres, y
compris la distribution de dividendes, de revenus ou autres, les
remboursements ou les ventes, effectuées par les personnes
visées au 8° ou par des entreprises d’investissement, des
établissements de crédit, des organismes de placement collectif
ou des sociétés de gestion de portefeuille fournissant des services
d’investissement et toute autre entité autorisée à garder en dépôt
des instruments financiers;

10° services fournis par des prestataires de services techniques à
l’appui de la fourniture de services de paiement, sans qu’ils
entrent, à aucun moment, en possession des fonds à transférer et
consistant notamment dans le traitement et l’enregistrement des
données, les services de protection de confiance et de la vie
privée, l’authentification des données et des entités, les techno-
logies de l’information et la fourniture de réseaux de communi-
cation, ainsi que la fourniture et la maintenance des terminaux et
dispositifs utilisés aux fins des services de paiement;

11° services fondés sur des instruments de paiement qui ne peuvent
être utilisés, pour l’acquisition de biens ou de services, que dans
les locaux utilisés par l’émetteur ou dans le cadre d’un accord
commercial avec l’émetteur, à l’intérieur d’un réseau limité de
prestataires de services ou pour un éventail limité de biens ou de
services, et que :

— ces instruments de paiement ne sont pas — directement ou
indirectement — liés à un contrat de crédit, ou

— s’il s’agit d’un instrument de paiement, sur lequel peut être
chargé ou déchargé de la monnaie électronique, aucun accès
direct au compte de paiement servant à charger ou décharger
celui-ci n’est possible à l’aide de cet instrument;

12° opérations de paiement exécutées au moyen d’un appareil de
télécommunication numérique ou informatique, lorsque les
biens ou les services achetés sont livrés et doivent être utilisés au
moyen d’un appareil de télécommunication numérique ou
informatique, à condition que l’opérateur du système de télé-
communication, numérique ou informatique n’agisse pas uni-
quement en qualité d’intermédiaire entre l’utilisateur de services
de paiement et le fournisseur des biens ou services;

13° opérations de paiement effectuées entre prestataires de services
de paiement, leurs agents ou succursales, pour leur propre
compte;

14° opérations de paiement entre une entreprise mère et sa filiale ou
entre filiales d’une même entreprise mère, sans qu’aucun autre
prestataire de services de paiement d’une entreprise du même
groupe ne fasse office d’intermédiaire;

15° services de retrait d’espèces au moyen de distributeurs automa-
tiques de billets, offerts par des prestataires agissant pour le
compte d’un ou de plusieurs émetteurs de cartes, qui ne sont pas
parties au contrat-cadre avec le client retirant de l’argent d’un
compte de paiement, à condition que ces prestataires n’assurent
pas d’autres services de paiement énumérés dans l’article 2, 1°.

TITRE II. — Transparence des conditions régissant les services de
paiement et exigences en matière d’informations

CHAPITRE 1er. — Dispositions introductives

Art. 5. Le présent titre s’applique aux opérations de paiement
isolées, aux contrats-cadres et aux opérations de paiement individuelles
qui en relèvent.

Les dispositions du présent titre ne portent pas atteinte à d’autres
dispositions légales prévoyant des exigences supplémentaires en
matière d’information préalable ou des conditions particulières en
matière d’octroi de crédits aux consommateurs.

CHAPITRE 2. — Opérations de paiement isolées

Section 1re. — Champ d’application

Art. 6. Le présent chapitre s’applique aux opérations de paiement
isolées qui ne sont pas couvertes par un contrat-cadre.

Section 2. — Informations préalables et conditions

Art. 7. Lorsqu’un ordre de paiement relatif à une opération de
paiement isolée est transmis par l’intermédiaire d’un instrument de
paiement relevant d’un contrat-cadre, le prestataire de services de
paiement n’est pas obligé de fournir ou de mettre à disposition des
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een raamcontract met een andere betalingsdienstaanbieder aan de
betalingsdienstgebruiker is verstrekt of volgens het raamcontract aan
hem zal worden verstrekt.

Art. 8. § 1. Voordat de betalingsdienstgebruiker gebonden is door
een contract of een aanbod betreffende een eenmalige betalingstrans-
actie dient de betalingsdienstaanbieder hem op een gemakkelijk
toegankelijke wijze de in artikel 9 bedoelde informatie en voorwaarden
ter beschikking te stellen.

Deze informatie en voorwaarden worden door de betalingsdienst-
aanbieder, op verzoek van de betalingsdienstgebruiker, verstrekt op
papier of op een andere duurzame drager.

De informatie en voorwaarden worden in gemakkelijk te begrijpen
bewoordingen en in duidelijke en bevattelijke vorm verstrekt in de taal
of de talen van het taalgebied waar de betalingsdienst wordt aangebo-
den of in een andere taal die tussen de partijen is overeengekomen.

§ 2. Indien het contract betreffende een eenmalige betalingstransactie
op verzoek van de betalingsdienstgebruiker is gesloten met gebruik-
making van een techniek voor communicatie op afstand welke het de
betalingsdienstaanbieder onmogelijk maakt zich aan § 1 te houden,
voldoet deze onmiddellijk na de uitvoering van de betalingstransactie
aan zijn verplichtingen voortvloeiend uit genoemde paragraaf.

§ 3. De verplichtingen voortvloeiend uit § 1 kunnen ook worden
nagekomen door het verstrekken van een exemplaar van het ontwerp-
contract betreffende een eenmalige betalingstransactie of de ontwerp-
betalingsopdracht waarin de in artikel 9 bedoelde informatie en
voorwaarden zijn opgenomen.

Art. 9. § 1. De aan de betalingsdienstgebruiker te verstrekken of ter
beschikking te stellen informatie en voorwaarden bevat minstens :

1° gedetailleerde informatie of de unieke identificator die door de
betalingsdienstgebruiker moet worden verstrekt voor een cor-
recte uitvoering van een betalingsopdracht;

2° de maximale uitvoeringstermijn voor de aangeboden betalings-
dienst;

3° alle kosten die door de betalingsdienstgebruiker aan zijn beta-
lingsdienstaanbieder verschuldigd zijn en, desgevallend, de
uitsplitsing van de bedragen van eventuele kosten;

4° desgevallend, de bij de betalingstransactie toe te passen werke-
lijke wisselkoers of referentiewisselkoers.

§ 2. Desgevallend moeten de overige in artikel 14 bedoelde informa-
tie en voorwaarden op gemakkelijk toegankelijke wijze aan de beta-
lingsdienstgebruiker ter beschikking worden gesteld.

Afdeling 3. — Informatie na betalingsopdracht
en na betalingstransactie

Art. 10. Onmiddellijk na de ontvangst van de betalingsopdracht
wordt, op de wijze bedoeld in artikel 8, § 1, de volgende informatie
door de betalingsdienstaanbieder van de betaler, aan de betaler
verstrekt of ter beschikking gesteld :

1° een referentie aan de hand waarvan de betaler kan uitmaken om
welke betalingstransactie het gaat, en, desgevallend, de informa-
tie betreffende de begunstigde;

2° het bedrag van de betalingstransactie in de in de betalingsop-
dracht gebruikte valuta;

3° het bedrag van de voor de betalingstransactie door de betaler
verschuldigde kosten en, desgevallend, de uitsplitsing van de
bedragen van deze kosten;

4° desgevallend, de wisselkoers gehanteerd door de betalingsdienst-
aanbieder van de betaler bij de betalingstransactie, of een
desbetreffende referentie, indien deze verschilt van de overeen-
komstig artikel 9, § 1, 4°, aangeboden wisselkoers en het bedrag
van de betalingstransactie na die valutawissel;

5° de datum van ontvangst van de betalingsopdracht.

Art. 11. Onmiddellijk na de uitvoering van de betalingstransactie
wordt, op de wijze bedoeld in artikel 8, § 1, de volgende informatie
door de betalingsdienstaanbieder van de begunstigde, aan de begun-
stigde verstrekt of ter beschikking gesteld :

1° de referentie aan de hand waarvan de begunstigde kan uitmaken
om welke betalingstransactie en, desgevallend, om welke betaler
het gaat, en alle bij de betalingstransactie gevoegde informatie;

2° het bedrag van de betalingstransactie, in de valuta waarin de
geldmiddelen ter beschikking van de begunstigde worden
gesteld;

informations qui ont déjà été données à l’utilisateur de services de
paiement sur la base d’un contrat-cadre avec un autre prestataire de
services de paiement ou qui lui seront données conformément au dit
contrat-cadre.

Art. 8. § 1er. Avant que l’utilisateur de services de paiement ne soit
lié par un contrat ou une offre de service de paiement isolé, le
prestataire de services de paiement met à la disposition de l’utilisateur
de services de paiement, sous une forme aisément accessible, les
informations et les conditions énoncées à l’article 9.

Sur demande de l’utilisateur de services de paiement, le prestataire
de services de paiement fournit ces informations et conditions sur
support papier ou sur un autre support durable.

Ces informations et conditions sont communiquées dans des termes
aisément compréhensibles et sous une forme claire et intelligible dans
la langue ou les langues de la région linguistique où le service de
paiement est offert ou dans toute autre langue convenue par les parties.

§ 2. Si, à la demande de l’utilisateur de services de paiement, le
contrat de service de paiement isolé est conclu par un moyen de
communication à distance ne permettant pas au prestataire de services
de paiement de se conformer au § 1er, ce dernier satisfait aux
obligations découlant dudit paragraphe immédiatement après l’exécu-
tion de l’opération de paiement.

§ 3. Il est également possible de s’acquitter des obligations découlant
du § 1er en fournissant une copie du projet de contrat de service de
paiement isolé ou du projet d’ordre de paiement comportant les
informations et conditions définies à l’article 9.

Art. 9. § 1er. Les informations et conditions à fournir ou à mettre à la
disposition de l’utilisateur de services de paiement comprennent au
moins :

1° des informations précises ou l’identifiant unique que l’utilisateur
de services de paiement doit fournir aux fins de l’exécution
correcte de son ordre de paiement;

2° le délai d’exécution maximal dans lequel le service de paiement
doit être fourni;

3° tous les frais payables par l’utilisateur de services de paiement à
son prestataire de services de paiement et, le cas échéant, la
ventilation des montants des frais;

4° le cas échéant, le taux de change réel ou de référence qui doit être
appliqué à l’opération de paiement.

§ 2. Le cas échéant, les autres informations et conditions utiles visées
à l’article 14 sont mises à la disposition de l’utilisateur de services de
paiement, sous une forme aisément accessible.

Section 3. — Informations après l’ordre de paiement
et après la transaction de paiement

Art. 10. Immédiatement après avoir reçu l’ordre de paiement, le
prestataire de services de paiement du payeur fournit au payeur ou met
à sa disposition, selon les modalités visées à l’article 8, § 1er, les
informations suivantes :

1° une référence permettant au payeur d’identifier l’opération de
paiement et, le cas échéant, les informations relatives au
bénéficiaire;

2° le montant de l’opération de paiement exprimé dans la devise
utilisée dans l’ordre de paiement;

3° le montant des frais imputables au payeur pour l’opération de
paiement et, le cas échéant, la ventilation des montants de ces
frais;

4° le cas échéant, le taux de change appliqué à l’opération de
paiement par le prestataire de services de paiement du payeur ou
une référence à ce taux, lorsqu’il est différent du taux de change
fourni conformémentà l’article 9, § 1er, 4°, et le montant de
l’opération de paiement après cette conversion monétaire;

5° la date de réception de l’ordre de paiement.

Art. 11. Immédiatement après l’exécution de l’opération de paie-
ment, le prestataire de services de paiement du bénéficiaire fournit à
celui-ci ou met à sa disposition, selon les modalités visées à l’article 8,
§ 1er, les informations suivantes :

1° les références permettant au bénéficiaire d’identifier l’opération
de paiement et, le cas échéant, le payeur, ainsi que toute
information transmise avec l’opération de paiement;

2° le montant de l’opération de paiement dans la devise dans
laquelle les fonds sont à la disposition du bénéficiaire;
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3° het bedrag van de voor de betalingstransactie door de begun-
stigde verschuldigde kosten en, desgevallend, de uitsplitsing van
de bedragen van deze kosten;

4° desgevallend, de door de betalingsdienstaanbieder van de
begunstigde bij de betalingstransactie gehanteerde wisselkoers,
en het bedrag van de betalingstransactie vóór die valutawissel;

5° de valutadatum van de creditering.

HOOFDSTUK 3. — Raamcontract
en de daaronder vallende afzonderlijke betalingstransacties

Afdeling 1. — Toepassingsgebied

Art. 12. Dit hoofdstuk is van toepassing op betalingstransacties die
onder een raamcontract vallen.

Afdeling 2. — Raamcontract

Onderafdeling 1. — Voorafgaande informatie en voorwaarden

Art. 13. § 1. Te gelegener tijd voordat de betalingsdienstgebruiker
door een raamcontract of aanbod gebonden is, verstrekt de betalings-
dienstaanbieder hem op papier of op een andere duurzame drager de
in artikel 14 bedoelde informatie en voorwaarden.

De informatie en voorwaarden worden in gemakkelijk te begrijpen
bewoordingen en in duidelijke en bevattelijke vorm verstrekt in de taal
van het taalgebied waar de betalingsdienst wordt aangeboden of in een
andere taal die tussen de partijen is overeengekomen.

§ 2. Wanneer het raamcontract op verzoek van de betalingsdienstge-
bruiker is gesloten met gebruikmaking van een techniek voor commu-
nicatie op afstand welke het de betalingsdienstaanbieder onmogelijk
maakt zich aan § 1 te houden, voldoet deze onmiddellijk na het sluiten
van het raamcontract aan zijn verplichtingen voortvloeiend uit genoemde
paragraaf.

§ 3. De verplichtingen voortvloeiend uit § 1 kunnen ook worden
nagekomen door het verstrekken van een exemplaar van het ontwerp-
raamcontract waarin de in artikel 14 bedoelde informatie en voorwaar-
den zijn opgenomen.

Art. 14. De aan de betalingsdienstgebruiker te verstrekken informa-
tie en voorwaarden bevat minstens de volgende elementen betreffende :

1° de betalingsdienstaanbieder :

a) de identiteit van de betalingsdienstaanbieder, desgevallend
zijn ondernemingsnummer, het geografische adres van zijn
hoofdkantoor en, in voorkomend geval, het geografische
adres van zijn agent of bijkantoor in België waar de
betalingsdienst wordt aangeboden, en enig ander adres, met
inbegrip van het e-mailadres, dat relevant is voor de
communicatie met de betalingsdienstaanbieder, en

b) de gegevens betreffende de bevoegde toezichthoudende
prudentiële autoriteit en het relevante register bij deze
autoriteit waarin de betalingsdienstaanbieder met het oog op
zijn vergunning is ingeschreven en het registratienummer of
gelijkaardig middel waarmee de registerinschrijvingen gecon-
troleerd kunnen worden,

2° het gebruik van een betalingsdienst :

a) een beschrijving van de voornaamste kenmerken van de aan
te bieden betalingsdienst, en, desgevallend, een beschrijving
van de gebruiksmogelijkheden van het betaalinstrument en
in het bijzonder het feit of de mogelijkheid bestaat uitgave-
nlimieten voor het gebruik van het betaalinstrument over-
eenkomstig artikel 30, § 1, overeen te komen,

b) de gedetailleerde informatie of de unieke identificator die
door de betalingsdienstgebruiker moet worden verstrekt
opdat een betalingsopdracht correct kan worden uitgevoerd,

c) de vorm waarin en de procedure volgens welke de instem-
ming met het uitvoeren van een betalingstransactie wordt
gegeven, respectievelijk wordt ingetrokken, overeenkomstig
de artikelen 28 en 42,

d) een referentie aan het in artikel 40 omschreven tijdstip van
ontvangst van een betalingsopdracht en aan het eventueel
door de betalingsdienstaanbieder bepaalde uiterste tijdstip,

e) de maximumuitvoeringstermijn voor de aangeboden beta-
lingsdiensten,

3° le montant des frais imputables au bénéficiaire pour l’opération
de paiement et, le cas échéant, la ventilation des montants de ces
frais;

4° le cas échéant, le taux de change appliqué à l’opération de
paiement par le prestataire de services de paiement du bénéfi-
ciaire, et le montant de l’opération de paiement avant cette
conversion monétaire;

5° la date valeur du crédit.

CHAPITRE 3. — Contrat-cadre
et opérations de paiement individuelles couvertes par celui-ci

Section 1re. — Champ d’application

Art. 12. Le présent chapitre s’applique aux opérations de paiement
couvertes par un contrat-cadre.

Section 2. — Contrat-cadre

Sous-section 1re. — Informations préalables et conditions

Art. 13. § 1er. En temps utile, avant que l’utilisateur de services de
paiement ne soit lié par un contrat-cadre ou une offre, le prestataire de
services de paiement lui fournit, sur support papier ou sur un autre
support durable, les informations et les conditions visées à l’article 14.

Ces informations et conditions sont fournies dans des termes
aisément compréhensibles et sous une forme claire et intelligible, dans
la langue de la région linguistique dans lequel le service de paiement
est offert ou dans toute autre langue convenue par les parties.

§ 2. Si, à la demande de l’utilisateur de services de paiement, le
contrat-cadre est conclu par un moyen de communication à distance ne
permettant pas au prestataire de services de paiement de se conformer
au § 1er, ce dernier satisfait aux obligations découlant dudit paragraphe
immédiatement après la conclusion du contrat-cadre.

§ 3. Il est également possible de s’acquitter des obligations découlant
du § 1er en fournissant une copie du projet de contrat-cadre comportant
les informations et les conditions définies à l’article 14.

Art. 14. Les informations et conditions à fournir à l’utilisateur de
services de paiement comprennent au moins les éléments suivants
concernant :

1° le prestataire de services de paiement :

a) l’identité du prestataire de services de paiement y compris, le
cas échéant, son numéro d’entreprise, l’adresse géographi-
que de son administration centrale et, le cas échéant,
l’adresse géographique de son agent ou de sa succursale
établi en Belgique dans lequel le service de paiement est
proposé, et toutes les autres adresses, y compris l’adresse de
courrier électronique, à prendre en compte pour la commu-
nication avec le prestataire de services de paiement, et

b) les coordonnées de l’autorité de contrôle prudentielle com-
pétente et le registre concerné auprès de cette autorité dans
lequel le prestataire de services de paiement est inscrit en vue
de son agrément, ainsi que son numéro d’enregistrement ou
un moyen équivalent d’identification de ce registre,

2° l’utilisation d’un service de paiement :

a) une description des principales caractéristiques du service de
paiement à fournir, y compris, le cas échéant, les utilisations
possibles de l’instrument de paiement et en particulier la
question de savoir s’il est possible de convenir des limites de
dépenses pour les opérations de paiement exécutées au
travers dudit instrument de paiement, conformément à
l’article 30, § 1er,

b) les informations précises ou l’identifiant unique que l’utili-
sateur de services de paiement doit fournir aux fins de
l’exécution correcte de son ordre de paiement,

c) la forme et la procédure pour donner le consentement à
l’exécution d’une opération de paiement et le retrait de ce
consentement, conformément aux articles 28 et 42,

d) une référence au moment de la réception de l’ordre de
paiement tel que défini à l’article 40 et l’éventuel délai limite
établi par le prestataire de services de paiement,

e) le délai d’exécution maximal au cours duquel le service de
paiement doit être fourni,
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3° de kosten, rentevoeten en wisselkoersen :

a) alle kosten die door de betalingsdienstgebruiker aan zijn
betalingsdienstaanbieder verschuldigd zijn en, desgevallend,
de uitsplitsing van de bedragen van deze kosten,

b) desgevallend, de toe te passen rentevoet op jaarbasis en
wisselkoers, of, indien referentierentevoet en -wisselkoers te
hanteren zijn, de wijze van berekening van de feitelijke
interesten en de relevante datum en de index of basis voor de
vaststelling van die referentierentevoet of -wisselkoers en

c) indien overeengekomen, de onmiddellijke toepassing van
wijzigingen in de referentierentevoet of -wisselkoers en de
informatievereisten met betrekking tot de wijzigingen over-
eenkomstig artikel 16, § 2,

4° de communicatie :

a) desgevallend, de technieken voor communicatie, met inbe-
grip van de technische vereisten van de apparatuur van de
betalingsdienstgebruiker, zoals tussen de partijen voor de
mededeling van informatie en kennisgevingen overeenkom-
stig deze wet overeengekomen;

b) de wijze waarop en de frequentie waarmee informatie
krachtens deze wet wordt verstrekt of ter beschikking wordt
gesteld;

c) de taal of talen waarin het raamcontract wordt gesloten en
waarin de communicatie gedurende de looptijd van de
contractuele betrekking plaatsvindt, en

d) het recht van de betalingsdienstgebruiker om de contractuele
voorwaarden van het raamcontract en informatie en voor-
waarden overeenkomstig artikel 15 te ontvangen,

5° de beschermende en corrigerende maatregelen :

a) desgevallend, een beschrijving van de risico’s en de voorzorgs-
maatregelen die de betalingsdienstgebruiker neemt om de veilige
bewaring van een betaalinstrument te waarborgen, alsook de
wijze waarop de betalingsdienstaanbieder in kennis wordt
gesteld voor de toepassing van artikel 31, § 1, 2°,

b) indien overeengekomen, de voorwaarden waaronder de
betalingsdienstaanbieder zich het recht voorbehoudt het
gebruik van een betaalinstrument te blokkeren overeenkom-
stig artikel 30,

c) de aansprakelijkheid van de betaler overeenkomstig artikel 37,
met inbegrip van de vermelding van het relevante bedrag,

d) de wijze waarop en de termijn waarbinnen de betalingsdienst-
gebruiker de betalingsdienstaanbieder in kennis stelt van een
niet-toegestane of foutief uitgevoerde betalingstransactie
overeenkomstig artikel 34, onder vermelding van de aanspra-
kelijkheid van de betalingsdienstaanbieder voor niet-
toegestane betalingstransacties overeenkomstig artikel 36,

e) de aansprakelijkheid van de betalingsdienstaanbieder voor
de uitvoering van betalingstransacties overeenkomstig de
artikelen 50 tot 52,

f) de voorwaarden voor terugbetaling overeenkomstig de
artikelen 38 en 39,

6° de wijziging en de opzegging van het raamcontract :

a) indien overeengekomen, het feit dat de betalingsdienstge-
bruiker geacht wordt overeenkomstig artikel 16 wijzigingen
in de voorwaarden te hebben aanvaard tenzij hij de beta-
lingsdienstaanbieder vóór de voorgestelde datum van inwer-
kingtreding van die wijzigingen ervan in kennis heeft gesteld
dat hij de wijzigingen niet aanvaardt,

b) de looptijd van het raamcontract,

c) het recht van de betalingsdienstgebruiker om een raamcon-
tract op te zeggen en alle afspraken met betrekking tot de
opzegging overeenkomstig de artikelen 16, § 1 en 17,

7° de rechtsmiddelen :

a) de contractuele bepalingen inzake het op de overeenkomst
toepasselijke recht en/of inzake de bevoegde rechter,

b) de klachten- en de buitengerechtelijke beroepsprocedures die
voor de betalingsdienstgebruiker overeenkomstig de titel IV
van deze wet openstaan met inbegrip van het geografisch
adres van de instelling waartoe de betalingsdienstgebruiker
zijn klachten kan richten, waaronder de benaming en het
adres van de Algemene Directie Controle en Bemiddeling bij
de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Midden-
stand & Energie.

3° les frais, les taux d’intérêt et les taux de change :

a) tous les frais payables par l’utilisateur de services de
paiement à son prestataire de services de paiement et, le cas
échéant, la ventilation des montants de ces frais,

b) le cas échéant, les taux d’intérêt sur une base annuelle et les taux
de change à appliquer ou, si des taux d’intérêt et de change de
référence doivent être utilisés, la méthode de calcul de l’intérêt
réel ainsi que la date retenue et l’indice ou la base pour
déterminer un tel taux d’intérêt ou de change de référence, et

c) s’il en est convenu ainsi, l’application immédiate des modi-
fications apportées aux taux d’intérêt ou de change de
référence et les exigences en matière d’informations afféren-
tes à ces modifications, conformément à l’article 16, § 2,

4° la communication :

a) le cas échéant, les moyens de communication, y compris les
exigences techniques applicables à l’équipement de l’utilisa-
teur de services de paiement, convenues entre les parties aux
fins de la transmission d’informations ou de notifications au
titre de la présente loi;

b) les modalités et la fréquence selon lesquelles les informations
prévues par la présente loi sont fournies ou mises à
disposition;

c) la ou les langues dans lesquelles le contrat-cadre sera conclu
et la communication effectuée au cours de la relation
contractuelle, et

d) le droit de l’utilisateur de services de paiement de recevoir
les termes contractuels du contrat-cadre, ainsi que les
informations et conditions prévues à l’article 15,

5° les mesures de protection et les mesures correctives :

a) le cas échéant, une description des risques et des mesures de
prudence que l’utilisateur de services de paiement prend
pour préserver la sécurité d’un instrument de paiement de
même que les modalités de notification au prestataire de
services de paiement au regard de l’article 31, § 1er, 2°,

b) s’il en est convenu ainsi, les conditions dans lesquelles le
prestataire de services de paiement se réserve le droit de
bloquer un instrument de paiement, conformément à l’arti-
cle 30,

c) la responsabilité du payeur conformément à l’article 37, y
compris des informations sur le montant concerné,

d) le délai et les modalités selon lesquels l’utilisateur de services
de paiement notifie au prestataire de services de paiement les
opérations de paiement non autorisées ou mal exécutées
conformément à l’article 34 ainsi que la responsabilité du
prestataire de services de paiement en matière d’opérations
de paiement non autorisées, conformément à l’article 36,

e) la responsabilité du prestataire de services de paiement liée à
l’exécution d’opérations de paiement, conformément aux
articles 50 à 52,

f) les conditions de remboursement conformément aux arti-
cles 38 et 39,

6° la modification et la résiliation du contrat-cadre :

a) s’il en est convenu ainsi, le fait que l’utilisateur de services de
paiement est réputé avoir accepté la modification des
conditions conformément à l’article 16 à moins d’avoir
notifié au prestataire de services de paiement son refus de
celle-ci avant la date proposée pour l’entrée en vigueur de
cette modification,

b) la durée du contrat-cadre,

c) le droit de l’utilisateur de services de paiement de résilier le
contrat-cadre et tout accord lié à cette résiliation, conformé-
ment aux articles 16, § 1er et 17,

7° les recours :

a) toute clause contractuelle relative au droit applicable au
contrat-cadre et/ou à la juridiction compétente,

b) les voies de réclamation et de recours extrajudiciaires ouvertes à
l’utilisateur de services de paiement, conformément au titre IV, y
compris l’adresse physique de l’instance où l’utilisateur de
services de paiement peut adresser ses réclamations parmi
lesquelles les coordonnées de la Direction Générale Contrôle et
Médiation auprès du Service public fédéral Economie, P.M.E.,
Classes moyennes & Energie.
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Art. 15. Gedurende de contractuele looptijd heeft de betalingsdienst-
gebruiker te allen tijde het recht decontractuele voorwaarden van het
raamcontract alsmede de in artikel 14 vermelde informatie en voor-
waarden op papier of op een andere duurzame drager te vragen.

Onderafdeling 2. — Wijziging van de voorwaarden
en opzegging van het raamcontract

Art. 16. § 1. Elke wijziging van het raamcontract en van de in
artikel 14 vermelde informatie en voorwaarden wordt uiterlijk
twee maanden vóór de datum van de beoogde inwerkingtreding ervan
door de betalingsdienstaanbieder voorgesteld op dezelfde wijze als in
artikel 13, § 1, is bepaald.

In geval artikel 14, 6°, a), van toepassing is, deelt de betalingsdienst-
aanbieder de betalingsdienstgebruiker mee dat hij wordt geacht deze
wijzigingen te hebben aanvaard indien hij de betalingsdienstaanbieder
niet vóór de voorgestelde datum van inwerkingtreding van die
wijzigingen ervan in kennis heeft gesteld dat hij de wijzigingen niet
aanvaardt. In dat geval vermeldt de betalingsdienstaanbieder eveneens
dat de betalingsdienstgebruiker het recht heeft het raamcontract
onmiddellijk kosteloos op te zeggen voor de datum waarop de
voorgestelde wijzigingen van toepassing worden.

§ 2. Wijzigingen in de rentevoet of de wisselkoers kunnen met
onmiddellijke ingang zonder kennisgeving worden toegepast, mits het
recht daartoe in het raamcontract is overeengekomen en de wijzigingen
gebaseerd zijn op de overeenkomstig artikel 14, 3°, b) en c), overeenge-
komen referentierentevoet of -wisselkoers.

De betalingsdienstgebruiker wordt zo spoedig mogelijk van elke
wijziging in de rentevoet in kennis gesteld op dezelfde wijze als in
artikel 13, § 1, is bepaald, tenzij door de partijen is overeengekomen dat
de informatie met een specifieke frequentie of op een specifieke wijze
wordt verstrekt of ter beschikking wordt gesteld. Wijzigingen in de
rentevoet of de wisselkoers die ten gunste van de betalingsdienstge-
bruiker uitvallen, kunnen zonder kennisgeving worden toegepast.

§ 3. Wijzigingen in de bij betalingstransacties gebruikte rentevoet of
wisselkoers worden uitgevoerd en berekend op een neutrale wijze die
betalingsdienstgebruikers niet discrimineert.

Art. 17. § 1. De betalingsdienstgebruiker kan het raamcontract te
allen tijde kosteloos opzeggen met onmiddellijke ingang, tenzij een
opzegtermijn van maximaal één maand werd overeengekomen.

Indien zulks in het raamcontract is overeengekomen, kan de
betalingsdienstaanbieder een voor onbepaalde duur gesloten raamcon-
tract opzeggen op de wijze als bepaald in artikel artikel 13, § 1, mits
inachtneming van een opzegtermijn van ten minste twee maanden.

§ 2. Op gezette tijden aangerekende kosten voor betalingsdiensten
zijn slechts naar evenredigheid verschuldigd door de betalingsdienst-
gebruiker tot aan het einde van het contract. Indien die kosten vooraf
zijn betaald, worden zij naar evenredigheid onverwijld terugbetaald
vanaf de maand volgend op de datum van de beëindiging.

De betalingsdienstverlener zal het positieve saldo, met inbegrip van
alle intresten waarop hij of zij ingevolge de wettelijke en reglementaire
bepalingen en de algemene voorwaarden recht heeft, van de betaalre-
kening, zonder bijkomende kost aan de betalingsdienstgebruiker
uitbetalen hetzij overschrijven op een door de betalingsdienstgebruiker
aangegeven betaalrekening van een betalingsdienstverlener.

Na het afsluiten van een betaalrekening is de betalingsdienstverlener
ertoe gehouden de door de betalingsdienstgebruiker op jaarbasis
betaalde beheerskosten voor de betaalrekening terug te betalen naar
evenredigheid het aantal volledige kalendermaanden vanaf de maand
volgend op de datum van het afsluiten van de rekening tot het einde
van de periode waarvoor de beheerskosten werden betaald.

§ 3. Dit artikel is eveneens van toepassing op de spaarrekeningen
bedoeld in artikel 2 van het koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot
uitvoering van het wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.

Art. 15. Au cours de la durée contractuelle, l’utilisateur de services
de paiement a, à tout moment, le droit de recevoir, sur demande, les
termes contractuels du contrat-cadre, ainsi que les informations et
conditions visées à l’article 14, sur support papier ou un autre support
durable.

Sous-section 2. — Modification des conditions
et résiliation du contrat-cadre

Art. 16. § 1er. Toute modification du contrat-cadre, ainsi que des
informations et conditions visées à l’article 14, est proposée par le
prestataire de services de paiement selon les modalités prévues à
l’article 13, § 1er, et au plus tard deux mois avant la date proposée pour
son entrée en vigueur.

Au cas où l’article 14, 6°, a), s’applique, le prestataire de services de
paiement informe l’utilisateur de services de paiement qu’il est réputé
avoir accepté la modification s’il n’a pas notifié au prestataire de
services de paiement, avant la date d’entrée en vigueur proposée de
cette modification, qu’il ne l’acceptait pas. Dans ce cas, le prestataire de
services de paiement précise également que l’utilisateur de services de
paiement a le droit de résilier le contrat-cadre immédiatement et sans
frais, avant la date d’entrée en vigueur proposée de la modification.

§ 2. Les modifications des taux d’intérêt ou de change peuvent
s’appliquer immédiatement et sans préavis, à condition que le contrat-
cadre prévoie ce droit et que les modifications se fondent sur les taux
d’intérêt ou de change de référence convenus conformément à l’arti-
cle 14, 3°, b) et c).

L’utilisateur de services de paiement est informé de toute modifica-
tion du taux d’intérêt le plus rapidement possible, selon les modalités
prévues à l’article 13, § 1er, à moins que les parties ne conviennent d’une
fréquence ou de modalités particulières en matière de fourniture ou de
mise à disposition des informations. Néanmoins, les modifications des
taux d’intérêt ou de change qui sont plus favorables aux utilisateurs de
services de paiement peuvent être appliquées sans préavis.

§ 3. Les modifications des taux d’intérêt ou de change appliqués aux
opérations de paiement sont mises en œuvre et calculées d’une manière
neutre qui n’établit pas de discrimination à l’encontre des utilisateurs
de services de paiement.

Art. 17. § 1er. L’utilisateur de services de paiement peut, à tout
moment, résilier le contrat-cadre sans frais et avec effet immédiat, sauf
si un délai de préavis d’au maximum un mois a été convenu.

Si le contrat-cadre le prévoit, le prestataire de services de paiement
peut, selon les modalités prévues à l’article 13, § 1er, résilier un
contrat-cadre conclu pour une durée indéterminée, moyennant un
préavis d’au moins deux mois.

§ 2. Les frais régulièrement imputés pour la prestation de services de
paiement ne sont dus par l’utilisateur de services de paiement qu’au
prorata de la période échue à la fin du contrat. S’ils ont été payés à
l’avance, ces frais sont remboursés sans délai au prorata, à partir du
mois suivant la date de la résiliation.

Le prestataire de services de paiement paiera à l’utilisateur de
services de paiement, sans frais supplémentaires, le solde positif du
compte de paiement y compris l’ensemble des intérêts auxquels il a
droit en vertu des dispositions légales et réglementaires ainsi que des
conditions générales ou bien le versera sur un compte de paiement d’un
prestataire de services de paiement.

Après la clôture d’un compte de paiement, le prestataire de services
de paiement est tenu de rembourser les frais de gestion payés par
l’utilisateur de services de paiement, sur base annuelle, pour le compte
de paiement, et ce au prorata du nombre entier de mois calendrier à
compter du mois suivant la date de clôture du compte jusqu’à la fin de
la période pour laquelle les frais de gestion ont été payés.

§ 3. Le présent article s’applique également aux comptes d’épargne
visés à l’article 2 de l’arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code
des impôts sur les revenus 1992.
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Afdeling 3. — Afzonderlijke betalingstransacties

Onderafdeling 1. — Informatie
vóór de uitvoering van de betalingstransactie

Art. 18. In geval van een door de betaler geïnitieerde afzonderlijke
betalingstransactie uit hoofde van een raamcontract, verstrekt een
betalingsdienstaanbieder, op verzoek van de betaler en voorafgaand
aan deze betalingstransactie, duidelijke informatie over haar maximum
uitvoeringstermijn en de door de betaler verschuldigde kosten en,
desgevallend, de uitsplitsing van de bedragen van deze kosten.

Onderafdeling 2. — Informatie na de uitvoering
van de betalingstransactie

Art. 19. § 1. Nadat het bedrag van een afzonderlijke betalingstrans-
actie van de rekening van de betaler is gedebiteerd of, indien de betaler
geen betaalrekening gebruikt, na de ontvangst van de betalingsop-
dracht, verstrekt de betalingsdienstaanbieder van de betaler op de
wijze als bedoeld in artikel 13, § 1, de betaler onverwijld de volgende
informatie :

1° een referentie aan de hand waarvan de betaler kan uitmaken om
welke betalingstransactie het gaat en, desgevallend, de informa-
tie betreffende de begunstigde;

2° het bedrag van de betalingstransactie in de valuta waarin de
betaalrekening van de betaler wordt gedebiteerd of in de voor de
betalingsopdracht gebruikte valuta;

3° het bedrag van de voor de betalingstransactie door de betaler
verschuldigde kosten en voor zover van toepassing, de uitsplit-
sing daarvan, ofwel de aan de betaler aan te rekenen debetinte-
resten;

4° desgevallend, de door de betalingsdienstaanbieder van de
betaler bij de betalingstransactie gehanteerde wisselkoers, en het
bedrag van de betalingstransactie na die valutawissel;

5° de valutadatum van de debitering of de datum van ontvangst
van de betalingsopdracht.

§ 2. Een raamcontract kan de voorwaarde omvatten dat de in § 1
bedoelde informatie op gezette tijden en ten minste eenmaal per maand
wordt verstrekt of ter beschikking wordt gesteld op de overeengeko-
men wijze die de betaler de mogelijkheid biedt informatie ongewijzigd
op te slaan en te reproduceren, teneinde hem toe te laten zijn uitgaven
op een redelijke manier bij te houden.

§ 3. De Koning kan, in afwijking van § 2 en volgens de modaliteiten
die hij bepaalt, bij een in Ministerraad overlegd besluit, de betalings-
dienstaanbieder verplichten om de in § 1 bedoelde informatie eenmaal
per maand kosteloos op papier op vraag van de betaler te verstrekken.

Art. 20. § 1. Na de uitvoering van een afzonderlijke betalingstrans-
actie verstrekt de betalingsdienstaanbieder van de begunstigde op de
wijze als bepaald in artikel 13, § 1, de begunstigde onverwijld de
volgende informatie :

1° de referentie aan de hand waarvan de begunstigde kan uitmaken
om welke betalingstransactie en, desgevallend, om welke betaler
het gaat, en alle bij de betalingstransactie gevoegde informatie;

2° het bedrag van de betalingstransactie, in de valuta waarin de
rekening van de begunstigde wordt gecrediteerd;

3° het bedrag van de voor de betalingstransactie verschuldigde
kosten, en voor zover van toepassing de uitsplitsing daarvan,
ofwel de aan de begunstigde aan te rekenen interesten;

4° voor zover van toepassing, de door de betalingsdienstaanbieder
van de begunstigde bij de betalingstransactie gehanteerde wis-
selkoers, en het bedrag van de betalingstransactie vóór die
valutawissel;

5° de valutadatum van de creditering.

§ 2. Een raamcontract kan de voorwaarde bevatten dat de in § 1
bedoelde informatie op gezette tijden en ten minste eenmaal per maand
wordt verstrekt of ter beschikking wordt gesteld op een overeengeko-
men wijze die de begunstigde de mogelijkheid biedt informatie
ongewijzigd op te slaan en te reproduceren, teneinde hem toe te laten
zijn uitgaven op een redelijke manier bij te houden.

§ 3. De Koning kan, in afwijking van § 2 en volgens de modaliteiten
die hij bepaalt, bij een in Ministerraad overlegd besluit, de betalings-
dienstaanbieder verplichten om de in § 1 bedoelde informatie eenmaal
per maand kosteloos op papier op vraag van de begunstigde te
verstrekken.

Section 3. — Opérations de paiement individuelles

Sous-section 1re. — Informations
avant l’exécution de la transaction de paiement

Art. 18. Pour toute opération de paiement individuelle relevant
d’un contrat-cadre et initiée par le payeur, le prestataire de services de
paiement fournit, à la demande du payeur et préalablement à cette
transaction de paiement, des informations explicites sur son délai
d’exécution maximal et sur les frais qui doivent être payés par le payeur
et, le cas échéant, la ventilation des montants de ces frais.

Sous-section 2. — Informations après l’exécution
de la transaction de paiement

Art. 19. § 1er. Après que le montant d’une opération de paiement
individuelle ait été débité du compte du payeur ou, lorsque le payeur
n’utilise pas de compte de paiement, après réception de l’ordre de
paiement, le prestataire de services de paiement du payeur fournit à
celui-ci, sans tarder et selon les modalités visées à l’article 13, § 1er, les
informations suivantes :

1° une référence permettant au payeur d’identifier chaque opéra-
tion de paiement et, le cas échéant, les informations relatives au
bénéficiaire;

2° le montant de l’opération de paiement exprimé dans la devise
dans laquelle le compte de paiement du payeur est débité ou
dans la devise utilisée dans l’ordre de paiement;

3° le montant de tous les frais appliqués à l’opération de paiement
et, le cas échéant, leur ventilation, ou l’intérêt dû par le payeur;

4° le cas échéant, le taux de change appliqué à l’opération de
paiement par le prestataire de services de paiement du payeur et
le montant de l’opération de paiement après cette conversion
monétaire;

5° la date valeur du débit ou la date de réception de l’ordre de
paiement.

§ 2. Un contrat-cadre peut prévoir une condition selon laquelle les
informations visées au § 1er sont fournies ou mises à disposition
périodiquement, au moins une fois par mois, et selon des modalités
convenues qui permettent au payeur de stocker les informations et de
les reproduire à l’identique, de façon à lui permettre de suivre
raisonnablement l’état de ses dépenses.

§ 3. Le Roi peut, par dérogation au § 2 et selon les modalités qu’il
détermine, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, prescrire que le
prestataire de services de paiement doit fournir gratuitement à la
demande du payeur les informations visées au § 1er sur support papier
une fois par mois.

Art. 20. § 1er. Après avoir exécuté une opération de paiement
individuelle, le prestataire de services de paiement du bénéficiaire
fournit à celui-ci, sans tarder et selon les modalités prévues à
l’article 13, § 1er, les informations suivantes :

1° une référence permettant au bénéficiaire d’identifier l’opération
de paiement et, le cas échéant, le payeur, ainsi que toute
information communiquée lors de l’opération de paiement;

2° le montant de l’opération de paiement exprimé dans la devise
dans laquelle le compte de paiement du bénéficiaire est crédité;

3° le montant de tous les frais appliqués à l’opération de paiement
et, le cas échéant, leur ventilation, ou l’intérêt dû par le
bénéficiaire;

4° le cas échéant, le taux de change appliqué à l’opération de
paiement par le prestataire de services de paiement du bénéfi-
ciaire et le montant de l’opération de paiement avant cette
conversion monétaire;

5° la date valeur du crédit.

§ 2. Un contrat-cadre peut prévoir une condition selon laquelle les
informations visées au § 1er doivent être fournies ou mises à disposition
périodiquement, au moins une fois par mois, et selon des modalités
convenues qui permettent au bénéficiaire de stocker les informations et
de les reproduire à l’identique, de façon à lui permettre de suivre
raisonnablement l’état de ses dépenses.

§ 3. Le Roi peut, par dérogation au § 2 et selon les modalités qu’il
détermine, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, prescrire que le
prestataire de services de paiement doit fournir gratuitement à la
demande du bénéficiaire les informations visées au § 1er sur support
papier une fois par mois.
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Afdeling 4. — Afwijkende bepalingen

Art. 21. § 1. In geval van betaalinstrumenten die overeenkomstig het
raamcontract ofwel uitsluitend worden gebruikt voor afzonderlijke
betalingstransacties van maximaal 30 euro ofwel een uitgavenlimiet
van 150 euro hebben of waarop maximaal een bedrag van 150 euro
tegelijk kan worden opgeslagen is dit hoofdstuk van toepassing in de
mate zoals hierna bepaald :

1° in afwijking van de artikelen 13, 14 en 18 verstrekt de betalings-
dienstaanbieder de betaler uitsluitend informatie over de voor-
naamste kenmerken van de betalingsdienst, met inbegrip van de
wijze waarop van het betaalinstrument gebruik kan worden
gemaakt, de aansprakelijkheid, alle in rekening gebrachte kosten
en andere belangrijke informatie die nodig is om een welover-
wogen besluit te nemen, en geeft hij tevens aan waar andere in
artikel 14 bedoelde informatie en voorwaarden op gemakkelijk
toegankelijke wijze beschikbaar zijn gesteld;

2° overeengekomen kan worden dat, in afwijking van artikel 16 de
betalingsdienstaanbieder niet verplicht is wijzigingen in de
voorwaarden van het raamcontract voor te stellen op de wijze als
bepaald in artikel 13, § 1;

3° overeengekomen kan worden dat in afwijking van de arti-
kelen 19 en 20, na uitvoering van een betalingstransactie :

a) de betalingsdienstaanbieder uitsluitend een referentie ver-
strekt of beschikbaar stelt waarmee de gebruiker van de
betalingsdienst de betalingstransactie, het daarmee gemoeide
bedrag en de kosten ervan kan identificeren, en/of in het
geval van verschillende gelijkaardige betalingstransacties
aan dezelfde begunstigde, uitsluitend informatie over het
totale bedrag en de kosten van deze betalingstransacties;

b) de betalingsdienstaanbieder niet verplicht is de onder a)
bedoelde informatie te verstrekken of beschikbaar te stellen
als het betaalinstrument anoniem wordt gebruikt of als de
verstrekking hiervan voor de betalingsdienstaanbieder uit
technisch oogpunt onmogelijk is. De betalingsdienstaanbie-
der biedt de betaler echter een mogelijkheid de opgeslagen
bedragen te verifiëren.

§ 2. Voor binnenlandse betalingstransacties kan de Koning, bij een in
Ministerraad overlegd besluit, de in § 1, eerste lid, genoemde bedragen
verlagen of verdubbelen, en voor voorafbetaalde betaalinstrumenten
verhogen tot 500 euro.

HOOFDSTUK 4. — Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 22. § 1. De betalingen vinden plaats in de valuta die tussen de
partijen zijn overeengekomen.

§ 2. Wanneer vóór het initiëren van de betalingstransactie een
valutawisseldienst wordt aangeboden door een derde t.a.v. het raam-
contract en wanneer die valutawisseldienst op het verkooppunt of door
de begunstigde wordt aangeboden, stelt de partij die de valutawissel-
dienst aan de betaler aanbiedt, de betaler in kennis van alle aan te
rekenen kosten, alsook van de wisselkoers die bij de omrekening van de
betalingstransactie zal worden gehanteerd.

De betaler stemt in met de op deze basis aangeboden valutawissel-
dienst.

Art. 23. Wanneer de begunstigde een vergoeding verlangt of een
korting aanbiedt voor het gebruik van een bepaald betaalinstrument,
wordt de betaler daarover door de begunstigde ingelicht voordat de
betalingstransactie wordt geïnitieerd.

Wanneer een betalingsdienstaanbieder of een derde een vergoeding
verlangt voor het gebruik van een bepaald betaalinstrument, licht hij de
betalingsdienstgebruiker daarover in voordat de betalingstransactie
wordt geïnitieerd.

Art. 24. Indien het contract betreffende de betalingsdiensten bedoeld
in artikel 5, eerste lid, op afstand wordt gesloten, vervangt de
informatie bedoeld in de artikelen 8, 9, 13 en 14, de informatie bedoeld
in artikel 83ter, § 1, van de wet van 14 juli 1991 betreffende de
handelspraktijken en de voorlichting en bescherming van de consu-
ment, met uitzondering van 2°, c) tot g), 3°, a), d) en e), en 4°, b).

Art. 25. § 1. De betalingsdienstaanbieder mag de betalingsdienstge-
bruiker geen kosten aanrekenen voor krachtens deze titel verstrekte
informatie.

§ 2. De betalingsdienstaanbieder en de betalingsdienstgebruiker
kunnen overeenkomen dat kosten worden aangerekend voor bijko-
mende, veelvuldiger of met andere communicatiemiddelen verstrekte
informatie dan in het raamcontract is bepaald, en verstrekt op verzoek
van de betalingsdienstgebruiker.

Section 4. — Dispositions dérogatoires

Art. 21. § 1er. Dans le cas d’instruments de paiements qui, confor-
mément au contrat-cadre, concernent exclusivement des opérations de
paiement n’excédant pas 30 euros unitairement ou, soit ont une limite
de dépenses de 150 euros, soit stockent des fonds dont le montant
n’excède à aucun moment 150 euros, le présent chapitre s’appliquera
dans la mesure décrite ci-dessous :

1° par dérogation aux articles 13, 14 et 18, le prestataire de services
de paiement fournit au payeur uniquement des informations sur
les principales caractéristiques du service de paiement, y com-
pris la manière dont l’instrument de paiement peut être utilisé, la
responsabilité, les frais perçus et d’autres informations concrètes
nécessaires pour prendre une décision en connaissance de cause
ainsi qu’une indication de l’endroit où les autres informations et
conditions définies à l’article 14 sont disponibles de manière
aisée;

2° il peut être convenu que, par dérogation à l’article 16, le
prestataire de services de paiement n’est pas tenu de proposer
une modification des clauses du contrat-cadre de la manière
prévue à l’article 13, § 1er;

3° il peut être convenu que, par dérogation aux articles 19 et 20,
après exécution d’une opération de paiement :

a) le prestataire de services de paiement fournit ou met à
disposition uniquement une référence permettant à l’utilisa-
teur de services de paiement d’identifier l’opération de
paiement, son montant et les frais et/ou, en cas de multiples
opérations de paiement de même type au profit du même
bénéficiaire, uniquement des informations concernant le
montant total et les frais de ces opérations de paiement;

b) le prestataire de services de paiement n’est pas tenu de
fournir ou de mettre à disposition les informations visées au
point a) si l’instrument de paiement est utilisé de manière
anonyme ou si le prestataire de services de paiement n’est
par ailleurs techniquement pas en mesure de les fournir.
Toutefois, le prestataire de services de paiement fournit au
payeur la possibilité de vérifier le montant des fonds stockés.

§ 2. Pour les opérations de paiement nationales, le Roi peut, par
arrêté délibéré en Conseil des Ministres, réduire ou doubler les
montants visés au § 1er, alinéa 1er et pour les instruments de paiement
prépayés augmenter jusqu’à 500 euros.

CHAPITRE 4. — Dispositions communes

Art. 22. § 1er. Les paiements sont effectués dans la devise convenue
par les parties.

§ 2. Lorsqu’un service de conversion monétaire est proposé avant
l’initiation de l’opération de paiement par un tiers au contrat-cadre et
lorsque ce service de conversion monétaire est proposé au point de
vente ou par le bénéficiaire, la partie qui le propose au payeur est tenue
d’informer celui-ci de tous les frais appliqués, ainsi que du taux de
change qui sera utilisé aux fins de la conversion de l’opération de
paiement.

Le payeur accepte le service de conversion monétaire offert sur cette
base.

Art. 23. Lorsque, aux fins de l’utilisation d’un instrument de
paiement donné, le bénéficiaire demande des frais ou offre une
réduction, il en informe le payeur avant l’initiation de l’opération de
paiement.

Lorsque, aux fins de l’utilisation d’un instrument de paiement donné,
un prestataire de services de paiement ou un tiers demande des frais, il
en informe l’utilisateur de services de paiement avant l’initiation de
l’opération de paiement.

Art. 24. Lorsque le contrat relatif aux services de paiement visés à
l’article 5, premier alinéa, est conclu à distance, les informations visées
aux articles 8, 9, 13 et 14, remplacent les informations visées à
l’article 83ter, § 1er, de la loi du 14 juillet 1991 sur les pratiques du
commerce et sur l’information et la protection du consommateur, à
l’exception du 2°, c) à g), 3°, a), d) et e), et 4°, b).

Art. 25. § 1er. Le prestataire de services de paiement n’impute pas de
frais à l’utilisateur de services de paiement pour lui fournir des
informations en vertu du présent titre.

§ 2. Le prestataire de services de paiement et l’utilisateur de services
de paiement peuvent convenir d’imputer des frais pour des informa-
tions supplémentaires, pour des informations communiquées de manière
plus fréquente ou pour des informations transmises par d’autres
moyens de communication que ceux prévus par le contrat-cadre et qui
sont fournies à la demande de l’utilisateur de services de paiement.
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Kosten die de betalingsdienstaanbieder krachtens het vorige lid mag
aanrekenen zijn passend en in overeenstemming met de kosten die de
betalingsdienstaanbieder daadwerkelijk heeft gemaakt.

Art. 26. De bewijslast inzake het naleven van de informatieverplich-
tingen bedoeld in deze titel komt aan de betalingsdienstaanbieder toe.

Art. 27. Behoudens wanneer de betalingsdienstgebruiker een consu-
ment is, kunnen partijen overeenkomen dat de bepalingen van deze
titel in het geheel of ten dele niet van toepassing zijn.

TITEL III. — Rechten en plichten met betrekking tot het aanbieden
en het gebruik van betalingsdiensten

HOOFDSTUK 1. — Toestaan van betalingstransacties

Afdeling 1. — Instemming met de uitvoering van betalingsopdrachten
en mogelijke beperkingen van gebruik van betaalinstrumenten

Art. 28. § 1. Een betalingstransactie wordt pas als toegestaan
aangemerkt indien de betaler heeft ingestemd met de uitvoering van de
betalingsopdracht.

Een betalingstransactie kan voorafgaand aan de uitvoering of, indien
overeengekomen door de betaler en zijn betalingsdienstaanbieder, na
de uitvoering door de betaler worden toegestaan.

§ 2. De instemming om een betalingstransactie of een reeks
betalingstransacties te doen uitvoeren wordt verleend in de tussen de
betaler en zijn betalingsdienstaanbieder overeengekomen vorm en
volgens de overeengekomen procedure.

Bij gebreke van een dergelijke instemming wordt een betalingstrans-
actie als niet toegestaan aangemerkt.

§ 3. De instemming kan te allen tijde door de betaler worden
ingetrokken, doch uiterlijk op het tijdstip van het onherroepelijk
worden bedoeld in artikel 42.

Hetzelfde geldt voor een instemming met de uitvoering van een
reeks betalingstransacties, die kan worden ingetrokken met als gevolg
dat iedere toekomstige betalingstransactie als niet-toegestaan wordt
aangemerkt.

Art. 29. § 1. De totstandkoming van de domiciliëring vereist het
verlenen van een lastgeving door de betaler aan, naargelang, één of
meerdere van de hierna volgende personen :

1° de begunstigde;

2° de betalingsdienstaanbieder van de begunstigde;

3° de betalingsdienstaanbieder van de betaler.

Een exemplaar dient overhandigd te worden aan de betaler.

§ 2. Ongeacht of de lastgeving bedoeld in § 1, eerste lid, al dan niet
is opgenomen in hetzelfde instrumentum van de hoofdverbintenis
waarvan zij uitvoering waarborgt, beantwoordt de lastgeving minstens
aan de volgende voorwaarden :

1° een uitdrukkelijke instemming van de betaler;

2° de te geven volmacht moet uitdrukkelijk verwijzen naar de
onderliggende overeenkomst die op haar beurt de draagwijdte
van de gedomicilieerde schuldvorderingen bepaalt m.b.t. de
aard, de vervaltermijn en zo mogelijk het juiste bedrag.

De domiciliëring kan slechts rechtgeldig tot stand komen indien de
betaler voorafgaand in kennis werd gesteld van de onderliggende
overeenkomst.

§ 3. Onverminderd de toepassing van artikel 38, § 3, indien het juiste
bedrag of de datum van debitering niet bepaald is bij het sluiten van de
domiciliëring, geeft de begunstigde hiervan kennis aan de betaler op de
overeengekomen datum binnen een redelijke termijn voorafgaand aan
het initiëren van iedere betalingstransactie.

§ 4. Een domiciliëring en de hiermee verbonden lastgeving kan door
elke partij ten allen tijde rechtsgeldig worden opgezegd, door de
kennisgeving aan de medecontractant/tegenpartij.

De opzegging van de domiciliëring door de betaler is rechtsgeldig, en
tegenstelbaar aan al zijn lasthebbers, wanneer de betaler hiervan kennis
geeft hetzij aan zijn schuldeiser, hetzij aan zijn betalingsdienstaanbieder
indien dit laatste uitdrukkelijk werd overeengekomen.

Art. 30. § 1. Wanneer voor het verlenen van de instemming van een
specifiek betaalinstrument gebruik wordt gemaakt, kunnen de betaler
en zijn betalingsdienstaanbieder uitgavenlimieten overeenkomen voor
betalingsdiensten die met dat betaalinstrument zijn verricht.

Lorsque le prestataire de services de paiement peut, conformément à
l’alinéa précédent, imputer des frais, ceux-ci doivent être appropriés et
conformes aux coûts réels supportés par le prestataire de services de
paiement.

Art. 26. La charge de la preuve de l’accomplissement des obligations
d’information visées au présent titre incombe au prestataire de services
de paiement

Art. 27. Les parties peuvent convenir de ne pas appliquer, en tout ou
en partie, les dispositions du présent titre, sauf si l’utilisateur des
services de paiement est un consommateur.

TITRE III. — Droits et obligations liés à la prestation
et à l’utilisation de services de paiement

CHAPITRE 1er. — Autorisation des opérations de paiement

Section 1re. — Consentement à l’exécution des opérations de paiement
et limitations possibles de l’utilisation des instruments de paiement

Art. 28. § 1er. Une opération de paiement est réputée autorisée si le
payeur a donné son consentement à l’exécution de l’ordre de paiement.

Une opération de paiement peut être préalablement autorisée par le
payeur ou postérieurement à son exécution si le payeur et son
prestataire de services de paiement en ont convenu ainsi.

§ 2. Le consentement à l’exécution d’une opération de paiement ou
d’une série d’opérations de paiement est donné sous la forme convenue
entre le payeur et son prestataire de services de paiement et conformé-
ment à la procédure convenue.

En l’absence d’un tel consentement, l’opération de paiement est
réputée non autorisée.

§ 3. Le consentement peut à tout moment être retiré par le payeur,
mais en aucun cas après le moment d’irrévocabilité visé à l’article 42.

Le consentement à l’exécution d’une série d’opérations de paiement
peut aussi être retiré avec pour effet que toute opération de paiement
postérieure doit être réputée non autorisée.

Art. 29. § 1er. La réalisation de la domiciliation nécessite l’octroi d’un
mandat par le payeur à, selon le cas, l’une ou plusieurs des personnes
suivantes :

1° le bénéficiaire;

2° le prestataire de services de paiement du bénéficiaire;

3° le prestataire de services de paiement du payeur.

Un exemplaire doit être remis au payeur.

§ 2. Même si le mandat visé au § 1er, alinéa 1er, n’est pas repris dans
le même instrumentum que le contrat principal dont il garantit
l’exécution, le mandat répond au moins aux conditions suivantes :

1° un consentement exprès du payeur;

2° la procuration à donner doit se référer expressément au contrat
sous-jacent qui a son tour détermine la portée des créances
domiciliées en ce qui concerne la nature, l’échéance et, si
possible, le montant juste.

La domiciliation ne peut se réaliser valablement que si le payeur a été
précédemment informé du contrat sous-jacent.

§ 3. Sans préjudice de l’application de l’article 38, § 3, si le montant
juste ou la date de débit n’est pas déterminée lors de la conclusion de
la domiciliation, le bénéficiaire en fait part au payeur à la date
convenue, dans un délai raisonnable précédant l’initiation de chaque
opération de paiement.

§ 4. Une domiciliation et le mandat y attaché peuvent être résiliés par
chaque partie, à tout moment, par la notification au cocontractant.

La résiliation de la domiciliation par le payeur est valable et
opposable à tous ses mandataires lorsque le payeur la notifie soit à son
créancier, soit à son prestataire de services de paiement si cette dernière
possibilité a été expressément convenue.

Art. 30. § 1er. Lorsqu’un instrument de paiement spécifique est
utilisé afin de donner le consentement, le payeur et son prestataire de
services de paiement peuvent convenir de limites de dépenses pour les
opérations de paiement exécutées au travers dudit instrument de
paiement.
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§ 2. Indien zulks in het raamcontract is overeengekomen, kan de
betalingsdienstaanbieder zich het recht voorbehouden een betaalinstru-
ment te blokkeren om objectief gerechtvaardigde redenen die verband
houden met de veiligheid van het betaalinstrument, het vermoeden van
niet-toegestaan of bedrieglijk gebruik van het betaalinstrument of, in
geval van een betaalinstrument met een kredietovereenkomst, het
aanzienlijk toegenomen risico dat de betaler niet in staat is zijn
betalingsplicht na te komen.

In die gevallen informeert de betalingsdienstaanbieder de betaler op
de overeengekomen wijze, onverminderd de toepassing van artikel 59,
§ 3, van de wet van 12 juni 1991 op het consumentenkrediet, van de
blokkering van het betaalinstrument en van de redenen daarvoor,
indien mogelijk voordat het betaalinstrument wordt geblokkeerd, en
ten laatste onmiddellijk daarna.

De informatieverstrekking, bedoeld in het voorgaande lid, is niet
vereist wanneer dit objectief gerechtvaardigde veiligheidsoverwegin-
gen zou doorkruisen of verboden is krachtens andere toepasselijke
wetgeving.

De betalingsdienstaanbieder deblokkeert het betaalinstrument of
vervangt dit door een nieuw betaalinstrument zodra de redenen voor
de blokkering niet langer bestaan.

Afdeling 2. — Verplichtingen
met betrekking tot betaalinstrumenten

Art. 31. § 1. De betalingsdienstgebruiker die gemachtigd is om een
betaalinstrument te gebruiken, voldoet aan de volgende verplichtin-
gen :

1° hij gebruikt het betaalinstrument overeenkomstig de voorwaar-
den die op de uitgifte en het gebruik van het betaalinstrument
van toepassing zijn;

2° hij stelt de betalingsdienstaanbieder, of de door laatstgenoemde
aangeduide entiteit, onverwijld in kennis wanneer hij zich
rekenschap geeft van het verlies, de diefstal of onrechtmatig
gebruik van het betaalinstrument of van het niet-toegestane
gebruik ervan.

§ 2. Voor de toepassing van § 1, 1°, neemt de betalingsdienstgebrui-
ker, zodra hij een betaalinstrument ontvangt, alle redelijke maatregelen
om de veiligheid van het betaalinstrument en de gepersonaliseerde
veiligheidskenmerken ervan te waarborgen.

Art. 32. De betalingsdienstaanbieder die het betaalinstrument uit-
geeft, voldoet aan de volgende verplichtingen :

1° hij zorgt ervoor dat de gepersonaliseerde veiligheidskenmerken
van een betaalinstrument niet toegankelijk zijn voor andere
partijen dan de betalingsdienstgebruiker die gerechtigd is het
betaalinstrument te gebruiken, onverminderd de verplichtingen
van de betalingsdienstgebruiker bedoeld in artikel 31;

2° hij zendt niet ongevraagd een betaalinstrument toe, tenzij een
betaalinstrument dat reeds aan de betalingsdienstgebruiker
verstrekt is, moet worden vervangen;

3° hij zorgt ervoor dat er te allen tijde passende middelen beschik-
baar zijn om de betalingsdienstgebruiker in staat te stellen een
kennisgeving bedoeld in artikel 31, § 1, 2°, te verrichten of om
deblokkering te verzoeken op grond van artikel 30, § 2, laatste
lid, de betalingsdienstaanbieder verstrekt de betalingsdienstge-
bruiker desgevraagd de middelen waarmee laatstgenoemde kan
bewijzen, tot achttien maanden na de kennisgeving, dat hij een
dergelijke kennisgeving heeft gedaan;

4° hij belet dat het betaalinstrument nog kan worden gebruikt zodra
de kennisgeving overeenkomstig artikel 31, § 1, 2°, is verricht;

5° hij draagt het risico van het zenden van een betaalinstrument aan
de betaler of het zenden van elk middel dat het gebruik ervan
toelaat, in het bijzonder de gepersonaliseerde veiligheidskenmer-
ken.

Art. 33. De betalingsdienstaanbieder dient een interne registratie bij
te houden van de betalingstransacties, gedurende een periode van ten
minste vijf jaar te rekenen vanaf de uitvoering van de transacties.

Deze bepaling doet geen afbreuk aan andere wettelijke bepalingen
inzake het leveren van bewijsstukken.

Afdeling 3. — Kennisgeving en betwisting in geval
van niet-toegestane of niet correct uitgevoerde betalingstransacties

Art. 34. De betalingsdienstgebruiker die zich rekenschap geeft van
ofwel een niet-toegestane betalingstransactie, ofwel een niet correct
uitgevoerde betalingstransactie, welke aanleiding geeft tot een vorde-
ring, met inbegrip van een vordering bedoeld in de artikelen 50 tot 52,
verkrijgt alleen rechtzetting van zijn betalingsdienstaanbieder indien

§ 2. Si le contrat-cadre le prévoit, le prestataire de services de
paiement peut se réserver le droit de bloquer l’instrument de paiement
et ce pour des raisons objectivement motivées ayant trait à la sécurité de
l’instrument de paiement, à la présomption d’une utilisation non
autorisée ou frauduleuse de l’instrument de paiement ou, s’il s’agit
d’un instrument de paiement doté d’un contrat de crédit, au risque
sensiblement accru que le payeur soit dans l’incapacité de s’acquitter de
son obligation de paiement.

Dans ces cas, le prestataire de services de paiement informe le
payeur, de la manière convenue et sans préjudice de l’application de
l’article 59, § 3, de la loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la
consommation, du blocage de l’instrument de paiement et des raisons
de ce blocage et ce, si possible avant que l’instrument de paiement ne
soit bloqué et au plus tard immédiatement après.

La fourniture des informations visées à l’alinéa précédent n’est pas
requise si elle est contrecarrée par des raisons de sécurité objectivement
motivées ou interdite en vertu d’une autre législation applicable.

Le prestataire de services de paiement débloque l’instrument de
paiement ou remplace celui-ci par un nouvel instrument de paiement
dès lors que les raisons justifiant le blocage n’existent plus.

Section 2. — Obligations
liées aux instruments de paiement

Art. 31. § 1er. L’utilisateur de services de paiement habilité à utiliser
un instrument de paiement a les obligations suivantes :

1° il utilise l’instrument de paiement conformément aux conditions
régissant l’émission et l’utilisation de cet instrument de paie-
ment;

2° lorsqu’il a connaissance de la perte, du vol, du détournement ou
de toute utilisation non autorisée de son instrument de paiement,
il en informe sans délai son prestataire de services de paiement
ou l’entité indiquée par celui-ci.

§ 2. En application du § 1er, 1°, l’utilisateur de services de paiement
prend, dès qu’il reçoit un instrument de paiement, toutes les mesures
raisonnables afin de préserver la sécurité de l’instrument de paiement
et de ses dispositifs de sécurité personnalisés.

Art. 32. Le prestataire de services de paiement émettant un instru-
ment de paiement a les obligations suivantes :

1° il s’assure que les dispositifs de sécurité personnalisés de tout
instrument de paiement ne sont pas accessibles à d’autres parties
que l’utilisateur de services de paiement autorisé à utiliser cet
instrument, sans préjudice des obligations de l’utilisateur de
services de paiement visées à l’article 31;

2° il s’abstient d’envoyer tout instrument de paiement non sollicité,
sauf dans le cas où un instrument de paiement déjà donné à
l’utilisateur de services de paiement doit être remplacé;

3° il veille à la disponibilité, à tout moment, de moyens appropriés
permettant à l’utilisateur de services de paiement de procéder à
la notification visée à l’article 31, § 1er, 2°, ou de demander le
déblocage conformément à l’article 30, § 2, dernier alinéa; le
prestataire de services de paiement fournit, sur demande, à
l’utilisateur de services de paiement, pendant dix-huit mois à
compter de la notification, les moyens de prouver qu’il a bien
procédé à cette notification;

4° il empêche toute utilisation de l’instrument de paiement après
une notification effectuée en application de l’article 31, § 1er, 2°;

5° il supporte le risque lié à l’envoi au payeur d’un instrument de
paiement ou de tout moyen qui en permet l’utilisation, en
particulier tout dispositif de sécurité personnalisé de celui-ci.

Art. 33. Le prestataire de services de paiement doit tenir un registre
interne des opérations de paiement pendant une période d’au moins
cinq ans à compter de l’exécution des opérations.

Cette disposition ne porte pas préjudice à d’autres dispositions
légales en matière de fourniture de pièces justificatives.

Section 3. — Notification et contestation en cas d’opérations
de paiement non autorisées ou non correctement exécutées

Art. 34. L’utilisateur de services de paiement n’obtient, du presta-
taire de services de paiement, la correction d’une opération que s’il
signale sans délai à son prestataire de services de paiement qu’il a
constaté une opération de paiement non autorisée ou non correctement
exécutée donnant lieu à une revendication, en ce compris une
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hij hem onverwijld en uiterlijk dertien maanden na de valutadatum van
de debitering of creditering, kennis geeft van de bewuste transactie,
tenzij de betalingsdienstaanbieder, desgevallend, de informatie betref-
fende die betalingstransactie niet overeenkomstig titel II van deze wet
heeft verstrekt of ter beschikking heeft gesteld.

Art. 35. § 1. Wanneer een betalingsdienstgebruiker ontkent dat hij
een uitgevoerde betalingstransactie heeft toegestaan of aanvoert dat de
betalingstransactie niet correct is uitgevoerd, is zijn betalingsdienstaan-
bieder gehouden het bewijs te leveren dat de betalingstransactie
geauthentiseerd is, juist geregistreerd en geboekt is en niet door een
technische storing of enig ander falen is beïnvloed.

§ 2. Wanneer een betalingsdienstgebruiker ontkent dat hij een
uitgevoerde betalingstransactie heeft toegestaan, vormt het feit dat het
gebruik van een betaalinstrument door de betalingsdienstaanbieder is
geregistreerd op zichzelf niet noodzakelijkerwijze afdoende bewijs dat
de betalingstransactie door de betaler is toegestaan of dat de betaler
bedrieglijk heeft gehandeld of opzettelijk of met grove nalatigheid een
of meer van zijn verplichtingen uit hoofde van artikel 31 niet is
nagekomen.

§ 3. De Koning kan de regels opleggen waaraan het bewijs inzake de
authentificatie, de registratie en het boeken van de betwiste betalings-
transactie, moet voldoen. Hij kan een onderscheid maken in functie van
de aard van de betalingstransactie en het betaalinstrument dat werd
gebruikt voor het initiëren van een betalingsopdracht. De Koning kan
eveneens de sancties bepalen die van toepassing zijn bij niet-naleving
van de aldus opgelegde regels.

Afdeling 4. — Aansprakelijkheid in geval
van niet-toegestane betalingstransacties

Art. 36. Onverminderd de toepassing van artikel 34 dient de
betalingsdienstaanbieder van de betaler, in geval van een niet-
toegestane betalingstransactie, na een prima facie onderzoek met
betrekking tot bedrog in hoofde van de betaler, de betaler onmiddellijk
het bedrag van de niet-toegestane betalingstransactie terug te betalen
en, in voorkomend geval, de betaalrekening die met dat bedrag was
gedebiteerd, te herstellen in de toestand zoals die geweest zou zijn
mocht de niet-toegestane betalingstransactie niet hebben plaatsgevon-
den, desgevallend vermeerderd met de rente op dat bedrag.

Bovendien dient de betalingsdienstaanbieder van de betaler de
eventueel verdere financiële gevolgen, in het bijzonder het bedrag van
de door de betalingsdienstgebruiker gedragen kosten ter bepaling van
de te vergoeden schade, te vergoeden.

Art. 37. § 1. In afwijking van artikel 36 draagt de betaler tot aan de
kennisgeving verricht overeenkomstig artikel 31, § 1, 2°, het verlies tot
een bedrag van ten hoogste 150 euro met betrekking tot niet-toegestane
betalingstransacties dat voortvloeit uit het gebruik van een verloren of
gestolen betaalinstrument of, indien de betaler heeft nagelaten de
veiligheid van de gepersonaliseerde veiligheidskenmerken ervan te
waarborgen, uit onrechtmatig gebruik van een betaalinstrument.

De betaler draagt alle verliezen die uit niet-toegestane betalingstrans-
acties voortvloeien, indien deze zich hebben voorgedaan doordat hij
hetzij bedrieglijk heeft gehandeld, hetzij opzettelijk of met grove
nalatigheid een of meer verplichtingen uit hoofde van artikel 31 niet is
nagekomen. In dergelijke gevallen is het in het eerste lid bedoelde
maximumbedrag niet van toepassing.

Wanneer de betaler niet bedrieglijk heeft gehandeld of opzettelijk zijn
verplichtingen uit hoofde van artikel 31 heeft verzaakt, draagt hij, in
afwijking van de voorgaande leden, geen enkel verlies, in volgende
gevallen :

1° indien het betaalinstrument werd gebruikt zonder fysieke voor-
legging en zonder elektronische identificatie;

2° indien het betaalinstrument werd nagemaakt door een derde of
onrechtmatig werd gebruikt voor zover de betaler op het
moment van de betwiste transactie in het bezit was van het
betaalinstrument.

§ 2. Na de kennisgeving overeenkomstig artikel 31 § 1, 2°, heeft het
gebruik van het verloren, gestolen of wederrechtelijk toegeëigende
betaalinstrument geen financiële gevolgen voor de betaler, tenzij de
betalingsdienstaanbieder bewijst dat de betaler bedrieglijk heeft gehan-
deld.

§ 3. De bewijslast inzake bedrog, opzet of grove nalatigheid komt aan
de betalingsdienstaanbieder toe.

Worden onder andere beschouwd als grove nalatigheid zoals bedoeld
in § 1, het feit, vanwege de betaler, zijn gepersonaliseerde veiligheids-
kenmerken, zoals een identificatienummer of enige andere code in een
gemakkelijk herkenbare vorm te noteren, en met name op het
betaalinstrument, of op een voorwerp of een document dat de betaler
bij het instrument bewaart of met dat instrument bij zich draagt, alsook

revendication visée aux articles 50 à 52, et au plus tard dans les
treize mois suivant la date de débit ou de crédit, à moins que, le cas
échéant, le prestataire de services de paiement n’ait pas fourni ou mis
à disposition les informations relatives à cette opération de paiement
conformément au titre II de la présente loi.

Art. 35. § 1er. Lorsqu’un utilisateur de services de paiement nie avoir
autorisé une opération de paiement qui a été exécutée, ou affirme que
l’opération de paiement n’a pas été exécutée correctement, il incombe à
son prestataire de services de paiement de prouver que l’opération en
question a été authentifiée, dûment enregistrée et comptabilisée et
qu’elle n’a pas été affectée par une déficience technique ou autre.

§ 2. Lorsqu’un utilisateur de services de paiement nie avoir autorisé
une opération de paiement qui a été exécutée, l’utilisation d’un
instrument de paiement, telle qu’enregistrée par le prestataire de
services de paiement, ne suffit pas nécessairement en tant que telle à
prouver que l’opération de paiement a été autorisée par le payeur ou
que celui-ci a agi frauduleusement ou n’a pas satisfait, intentionnelle-
ment ou à la suite d’une négligence grave, à une ou plusieurs des
obligations qui lui incombent en vertu de l’article 31.

§ 3. Le Roi peut imposer les règles auxquelles devra satisfaire la
preuve de l’authentification, de l’enregistrement et de la comptabilisa-
tion de la transaction de paiement contestée. Il peut établir une
distinction en fonction de la nature de la transaction de paiement et de
l’instrument de paiement utilisé pour initier un ordre de paiement. Le
Roi peut également édicter les sanctions applicables en cas de
non-respect des règles ainsi imposées.

Section 4. — Responsabilité
en cas d’opérations de paiement non autorisées

Art. 36. Sans préjudice de l’application de l’article 34, le prestataire
de services de paiement du payeur doit, en cas d’opération de paiement
non autorisée, après une vérification prima facie pour fraude dans le
chef du payeur, rembourser immédiatement au payeur le montant de
cette opération de paiement non autorisée et, le cas échéant, rétablir le
compte de paiement débité dans l’état où il se serait trouvé si
l’opération de paiement non autorisée n’avait pas eu lieu, le cas échéant
augmenté d’intérêts sur ce montant.

En outre, le prestataire de services de paiement du payeur doit
rembourser les autres conséquences financières éventuelles, notam-
ment le montant des frais supportés par le titulaire pour la détermina-
tion du dommage indemnisable.

Art. 37. § 1er. Par dérogation à l’article 36, le payeur supporte, à
concurrence de 150 euros, jusqu’à la notification faite conformément à
l’article 31, § 1er, 2°, les pertes liées à toute opération de paiement non
autorisée consécutive à l’utilisation d’un instrument de paiement perdu
ou volé ou, si le payeur n’est pas parvenu à préserver la sécurité de ses
dispositifs de sécurité personnalisés, au détournement d’un instrument
de paiement.

Le payeur supporte toutes les pertes occasionnées par des opérations
de paiement non autorisées si ces pertes résultent soit d’un agissement
frauduleux de sa part, soit du fait qu’il n’a pas satisfait, intentionnel-
lement ou à la suite d’une négligence grave, à une ou plusieurs des
obligations qui lui incombent en vertu de l’article 31. Dans ces cas, le
montant maximal visé à l’alinéa 1er ne s’applique pas.

Lorsque le payeur n’ a pas agi frauduleusement ni n’a manqué
intentionnellement aux obligations qui lui incombent en vertu de
l’article 31, il ne supporte, par dérogation aux alinéas précédents,
aucune perte dans les cas suivants :

1° si l’instrument de paiement a été utilisé sans présentation
physique et sans identification électronique;

2° si l’instrument de paiement a été copié par un tiers ou a été
indûment utilisé pour autant que le payeur était, au moment de
l’opération contestée, en possession de l’instrument de paiement.

§ 2. Sauf si le prestataire de services de paiement apporte la preuve
que le payeur a agi frauduleusement, le payeur ne supporte aucune
conséquence financière résultant de l’utilisation d’un instrument de
paiement perdu, volé ou détourné, survenue après la notification
prévue à l’article 31, § 1er, 2°.

§ 3. La charge de la preuve en matière de fraude, d’intention ou de
négligence grave incombe au prestataire de services de paiement.

Sont notamment considérées comme négligences graves visées au
§ 1er, le fait, pour le payeur de noter ses dispositifs de sécurité
personnalisés, comme son numéro d’identification personnel ou tout
autre code, sous une forme aisément reconnaissable, et notamment sur
l’instrument de paiement ou sur un objet ou un document conservé ou
emporté par le payeur avec l’instrument de paiement, ainsi que le fait
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het feit van de betalingsdienstaanbieder, of de door laatstgenoemde
aangeduide entiteit, niet onverwijld in kennis te hebben gesteld van het
verlies of de diefstal.

Wat de beoordeling van de nalatigheid betreft, houdt de rechter
rekening met het geheel van de feitelijke omstandigheden. Het
produceren door de betalingsdienstaanbieder van de registraties bedoeld
in artikel 35, en het gebruik van het betaalmiddel met de code die enkel
door de betalingsdienstgebruiker is gekend, vormen geen voldoende
vermoeden van nalatigheid vanwege deze laatste.

Afdeling 5. — Terugbetaling van door
of via een begunstigde geïnitieerde betalingstransactie

Art. 38. § 1. De betalingsdienstaanbieder van de betaler dient een
toegestane, door of via een begunstigde geïnitieerde, betalingstrans-
actie die reeds is uitgevoerd, terug te betalen aan de betaler, indien de
volgende voorwaarden vervuld zijn :

1° toen de transactie werd toegestaan, werd het precieze bedrag van
de betalingstransactie niet gespecificeerd, en

2° het bedrag van de betalingstransactie ligt hoger dan de betaler,
op grond van zijn eerdere uitgavenpatroon, de voorwaarden van
zijn raamcontract en relevante aspecten van de zaak, redelijker-
wijs had kunnen verwachten.

De betaler verstrekt de betalingsdienstaanbieder op diens verzoek de
feitelijke elementen omtrent die voorwaarden.

De terugbetaling bestaat uit het volledige bedrag van de uitgevoerde
betalingstransactie.

Voor domiciliëringen kunnen de betaler en zijn betalingsdienstaan-
bieder in het raamcontract overeenkomen dat de betaler ook recht heeft
op een terugbetaling door zijn betalingsdienstaanbieder als de in het
eerste lid vermelde voorwaarden voor terugbetaling niet vervuld zijn.

§ 2. Voor de toepassing van § 1, eerste lid, 2°, kan de betaler evenwel
geen met een valutawissel verband houdende redenen aanvoeren
indien de referentiewisselkoers is toegepast die hij overeenkomstig
artikelen 9, § 1, 4° en 14, 3°, b), met zijn betalingsdienstaanbieder is
overeengekomen.

§ 3. In het raamcontract tussen de betaler en de betalingsdienstaan-
bieder kan worden overeengekomen dat de betaler geen recht heeft op
terugbetaling op voorwaarde dat :

1° hij zijn instemming met de uitvoering van de betalingstransactie
of een reeks betalingstransacties rechtstreeks aan zijn betalings-
dienstaanbieder heeft gericht, én

2° er voorafgaande informatie betreffende de toekomstige betalings-
transactie gedurende ten minste vier weken voor de vervaldag
op een overeengekomen wijze door de betalingsdienstaanbieder
of door de begunstigde aan de betaler was verstrekt of ter
beschikking was gesteld.

Art. 39. § 1. De betaler kan gedurende een periode van acht weken
na de datum waarop de geldmiddelen zijn gedebiteerd, de in artikel 38
bedoelde terugbetaling van een toegestane, door of via een begunstigde
geïnitieerde betalingstransactie verzoeken.

§ 2. Binnen de tien werkdagen na ontvangst van een verzoek om
terugbetaling betaalt de betalingsdienstaanbieder het volledige bedrag
van de betalingstransactie terug, of motiveert hij waarom hij weigert tot
terugbetaling over te gaan, met opgave van de instanties waarbij de
betaler de zaak overeenkomstig de artikelen 72 tot 75 aanhangig kan
maken indien hij de aangevoerde motivering niet aanvaardt.

Het in het eerste lid bedoelde recht van de betalingsdienstaanbieder
om de terugbetaling te weigeren, is niet van toepassing in het geval
bedoeld in artikel 38, § 1, laatste lid.

de ne pas avoir notifié au prestataire de services de paiement,ou à
l’entité indiquée par celui-ci, la perte ou le vol, dès qu’il en a eu
connaissance.

Pour l’appréciation de la négligence, le juge tient compte de
l’ensemble des circonstances de fait. La production par le fournisseur
de services de paiement des enregistrements visés à l’article 35 et
l’utilisation de l’instrument de paiement avec le code connu du seul
utilisateur de services de paiement ne constituent pas une présomption
suffisante de la négligence de celui-ci.

Section 5. — Remboursements d’opérations
de paiement initiées par ou via le bénéficiaire

Art. 38. § 1er. Le prestataire de services de paiement du payeur doit
rembourser au payeur une opération de paiement autorisée, initiée par
ou via le bénéficiaire, qui a déjà été exécutée, pour autant que les
conditions suivantes soient remplies :

1° l’autorisation n’indiquait pas le montant exact de l’opération de
paiement lorsqu’elle a été donnée, et

2° le montant de l’opération de paiement dépassait le montant
auquel le payeur pouvait raisonnablement s’attendre en tenant
compte du profil de ses dépenses passées, des conditions
prévues par son contrat-cadre et des circonstances pertinentes de
l’affaire.

À la demande du prestataire de services de paiement, le payeur
fournit des éléments factuels en rapport avec ces conditions.

Le remboursement correspond au montant total de l’opération de
paiement exécutée.

Pour les domiciliations, le payeur et son prestataire de services de
paiement peuvent convenir dans le cadre d’un contrat-cadre que le
payeur a droit au remboursement par son prestataire de services de
paiement même si les conditions relatives au remboursement qui sont
prévues dans le premier alinéa ne sont pas remplies.

§ 2. En application du § 1er, alinéa 1er, 2°, le payeur ne peut toutefois
invoquer des raisons liées à une opération de change si le taux de
change de référence convenu avec son prestataire de services de
paiement conformément aux articles 9, § 1er, 4° et 14, 3°, b), a été
appliqué.

§ 3. Il peut être convenu dans le contrat-cadre entre le payeur et son
prestataire de services de paiement que le payeur n’a pas droit à un
remboursement à condition que :

1° il a donné son consentement à l’exécution de l’opération de
paiement directement à son prestataire de services de paiement,
et

2° les informations relatives à la future opération de paiement ont
été fournies au payeur ou mises à sa disposition de la manière
convenue, quatre semaines au moins avant l’échéance, par le
prestataire de services de paiement ou par le bénéficiaire.

Art. 39. § 1er. Le payeur peut demander le remboursement, visé à
l’article 38, d’une opération de paiement autorisée et initiée par ou via
le bénéficiaire pendant une période de huit semaines à compter de la
date à laquelle les fonds ont été débités.

§ 2. Dans un délai de dix jours ouvrables suivant la réception de la
demande de remboursement, le prestataire de services de paiement soit
rembourse le montant total de l’opération de paiement, soit justifie son
refus de rembourser, en indiquant les organismes que le payeur peut
alors saisir, conformément aux articles 72 à 75, s’il n’accepte pas la
justification donnée.

Le droit du prestataire de services de paiement, visé à l’alinéa 1er, de
refuser le remboursement ne s’applique pas dans le cas visé à
l’article 38, § 1er, dernier alinéa.
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HOOFDSTUK 2. — Uitvoering van betalingstransacties

Afdeling 1. — Betalingsopdrachten en overgemaakte bedragen

Art. 40. § 1. Het tijdstip van ontvangst van de betalingsopdracht is
het tijdstip waarop de rechtstreeks door de betaler of onrechtstreeks
door of via een begunstigde gegeven betalingsopdracht door de
betalingsdienstaanbieder van de betaler wordt ontvangen. Indien het
tijdstip van ontvangst voor de betalingsdienstaanbieder niet op een
werkdag valt, wordt de ontvangen betalingsopdracht geacht op de
eerstvolgende werkdag te zijn ontvangen.

De betalingsdienstaanbieder kan een uiterste tijdstip aan het einde
van een werkdag vaststellen, na welk tijdstip een ontvangen betalings-
opdracht geacht wordt op de eerstvolgende werkdag te zijn ontvangen.

§ 2. Indien de betalingsdienstgebruiker die een betalingsopdracht
initieert, en zijn betalingsdienstaanbieder overeenkomen dat de uitvoe-
ring van de betalingsopdracht aanvangt hetzij op een specifieke datum,
hetzij aan het einde van een bepaalde termijn, hetzij op de dag waarop
de betaler geldmiddelen ter beschikking van zijn betalingsdienstgebrui-
ker heeft gesteld, wordt het tijdstip van ontvangst van de opdracht voor
de toepassing van de artikelen 45 en 78 geacht op de overeengekomen
dag te vallen. Indien de overeengekomen dag geen werkdag is voor de
betalingsdienstaanbieder, wordt de ontvangen betalingsopdracht geacht
op de eerstvolgende werkdag te zijn ontvangen.

Art. 41. § 1. Wanneer de betalingsdienstaanbieder weigert een
betalingsopdracht uit te voeren, wordt de betalingsdienstgebruiker in
kennis gesteld van deze weigering en, indien mogelijk, van de redenen
daarvoor en van de procedure voor de correctie van eventuele feitelijke
onjuistheden die tot de weigering hebben geleid, onverminderd de
toepassing van artikel 12 van de wet van 11 januari 1993 tot
voorkoming van het gebruik van het financiële stelsel voor het
witwassen van geld en de financiering van terrorisme of andere
toepasselijke wetgeving die dit verbiedt.

De betalingsdienstaanbieder verstrekt zo spoedig mogelijk de ken-
nisgeving — of stelt deze ter beschikking — op de overeengekomen
wijze, en in elk geval binnen de termijnen bedoeld in artikelen 45 en 78.

In het raamcontract kan de voorwaarde worden gesteld dat de
betalingsdienstaanbieder voor die kennisgeving kosten mag aanreke-
nen indien de weigering objectief gerechtvaardigd is.

§ 2. Indien alle in het raamcontract van de betaler gestelde
voorwaarden vervuld zijn, weigert de betalingsdienstaanbieder van de
betaler niet een toegestane betalingsopdracht uit te voeren, ongeacht of
de betalingsopdracht door een betaler dan wel door een begunstigde is
geïnitieerd, onverminderd de toepassing van artikel 12 van de wet van
11 januari 1993 tot voorkoming van het gebruik van het financiële
stelsel voor het witwassen van geld en de financiering van terrorisme of
andere toepasselijke wetgeving die dit verbiedt.

§ 3. Voor de toepassing van de artikelen 45, 50, 51 en 78 wordt een
betalingsopdracht waarvan de uitvoering is geweigerd, geacht niet
ontvangen te zijn.

Art. 42. De betalingsdienstgebruiker kan een betalingsopdracht niet
herroepen zodra de betalingsdienstaanbieder van de betaler die heeft
ontvangen, tenzij anders is bepaald in dit artikel.

Wanneer de betalingstransactie door of via de begunstigde is
geïnitieerd, kan de betaler de betalingsopdracht niet herroepen nadat
hij de betalingsopdracht of zijn instemming met de uitvoering van de
betalingstransactie aan de begunstigde heeft verstrekt.

In het geval van een domiciliëring en onverminderd de rechten
inzake terugbetaling kan de betaler de betalingsopdracht evenwel
herroepen, ten laatste aan het einde van de werkdag die voorafgaat aan
de overeengekomen dag waarop de betaalrekening wordt gedebiteerd.

In het in artikel 40, § 2, bedoelde geval kan de betalingsdienstgebrui-
ker een betalingsopdracht herroepen tot uiterlijk het einde van de
werkdag die aan de overeengekomen dag voorafgaat.

Na het verstrijken van de in het eerste tot vierde lid bedoelde
termijnen kan de betalingsopdracht alleen worden herroepen indien
zulks tussen de betalingsdienstgebruiker en zijn betalingsdienstaanbie-
der is overeengekomen. In het in tweede en derde lid bedoelde geval is
ook het akkoord van de begunstigde vereist. Indien zulks in het
raamcontract is overeengekomen, mag de betalingsdienstaanbieder
voor de uitoefening van dit bijkomend herroepingsrecht kosten aanre-
kenen.

Art. 43. De betalingsdienstaanbieder van de betaler, de betalings-
dienstaanbieder van de begunstigde en eventuele tussenpersonen van
de betalingsdienstaanbieders maken het volledige bedrag van de
betalingstransactie over en houden op het overgemaakte bedrag geen
kosten in.

CHAPITRE 2. — Exécution des opérations de paiement

Section 1re. — Ordres de paiement et montants transférés

Art. 40. § 1er. Le moment de réception de l’ordre de paiement est le
moment où l’ordre de paiement, qui est transmis directement par le
payeur ou indirectement par ou via un bénéficiaire, est reçu par le
prestataire de services de paiement du payeur. Si le moment de
réception n’est pas un jour ouvrable pour le prestataire de services de
paiement du payeur, l’ordre de paiement est réputé avoir été reçu le
jour ouvrable suivant.

Le prestataire de services de paiement peut établir une heure limite,
proche de la fin d’un jour ouvrable, au-delà de laquelle tout ordre de
paiement reçu est réputé avoir été reçu le jour ouvrable suivant.

§ 2. Si l’utilisateur de services de paiement qui initie l’ordre de
paiement et son prestataire de services de paiement conviennent que
l’exécution de l’ordre de paiement commencera soit un jour donné, soit
à l’issue d’une période déterminée, soit le jour où le payeur a mis les
fonds à la disposition de son prestataire de services de paiement, le
moment de réception au regard des articles 45 et 78 est réputé être le
jour convenu. Si le jour convenu n’est pas un jour ouvrable pour le
prestataire de services de paiement, l’ordre de paiement est réputé
avoir été reçu le jour ouvrable suivant.

Art. 41. § 1er. Lorsque le prestataire de services de paiement refuse
d’exécuter un ordre de paiement, le refus ainsi que, si possible, les
motifs de ce refus et la procédure à suivre pour corriger toute erreur
factuelle l’ayant entraîné sont notifiés à l’utilisateur de services de
paiement, sans préjudice de l’application de l’article 12 de la loi du
11 janvier 1993 relative à la prévention de l’utilisation du système
financier aux fins du blanchiment de capitaux et du financement du
terrorisme ou d’une interdiction en vertu d’une autre législation
pertinente.

Le prestataire de services de paiement fournit la notification ou la
met à disposition selon les modalités convenues, dès que possible et, en
tout cas, dans les délais visés aux articles 45 et 78.

Le contrat-cadre peut prévoir la possibilité pour le prestataire de
services de paiement d’imputer des frais pour une telle notification si le
refus est objectivement justifié.

§ 2. Lorsque toutes les conditions énoncées dans le contrat-cadre du
payeur sont réunies, le prestataire de services de paiement du payeur
ne peut refuser d’exécuter un ordre de paiement autorisé, que l’ordre de
paiement soit initié par un payeur ou par ou via un bénéficiaire, sans
préjudice de l’application de l’article 12 de la loi du 11 janvier 1993
relative à la prévention de l’utilisation du système financier aux fins du
blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme ou d’une
interdiction en vertu d’une autre législation pertinente.

§ 3. Aux fins des articles 45, 50, 51 et 78, un ordre de paiement dont
l’exécution a été refusée est réputé non reçu.

Art. 42. L’utilisateur de services de paiement ne peut pas révoquer
un ordre de paiement une fois qu’il a été reçu par le prestataire de
services de paiement du payeur, sauf disposition contraire du présent
article.

Lorsque l’opération de paiement est initiée par ou via le bénéficiaire,
le payeur ne peut pas révoquer l’ordre de paiement après avoir
transmis l’ordre de paiement ou donné son consentement à l’exécution
de l’opération de paiement au bénéficiaire.

Toutefois, en cas de domiciliation et sans préjudice du droit au
remboursement, le payeur peut révoquer l’ordre de paiement au plus
tard à la fin du jour ouvrable précédant le jour convenu pour le débit
des fonds.

Dans le cas visé à l’article 40, § 2, l’utilisateur de services de paiement
peut révoquer un ordre de paiement au plus tard à la fin du jour
ouvrable précédant le jour convenu.

Après expiration des délais visés aux alinéas 1er à 4, l’ordre de
paiement ne peut être révoqué que si l’utilisateur de services de
paiement et son prestataire de services de paiement en ont convenus
ainsi. Dans les cas visés aux alinéas 2 et 3, le consentement du
bénéficiaire est également requis. Si le contrat-cadre le prévoit, le
prestataire de services de paiement peut imputer des frais pour
l’exercice de ce droit de révocation supplémentaire.

Art. 43. Le prestataire de services de paiement du payeur, le
prestataire de services de paiement du bénéficiaire et les intermédiaires
des prestataires de services de paiement transfèrent le montant total de
l’opération de paiement et s’abstiennent de prélever des frais sur le
montant transféré.
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De begunstigde en zijn betalingsdienstaanbieder kunnen evenwel
overeenkomen dat de betalingsdienst-aanbieder zijn kosten op het
overgemaakte bedrag inhoudt voordat hij de begunstigde daarmee
crediteert. In dat geval worden het volledige bedrag van de betalings-
transactie en de kosten afzonderlijk vermeld in de informatie die aan de
begunstigde wordt verstrekt.

Indien andere kosten dan die bedoeld in het tweede lid op het
overgemaakte bedrag worden ingehouden, zorgt de betalingsdienst-
aanbieder van de betaler ervoor dat de begunstigde het volledige
bedrag van de door de betaler geïnitieerde betalingstransactie ont-
vangt. Wanneer de betalingstransactie door de begunstigde wordt
geïnitieerd, zorgt diens betalingsdienstaanbieder ervoor dat het volle-
dige bedrag van de betalingstransactie door de begunstigde wordt
ontvangen.

Afdeling 2. — Uitvoeringstermijn en valutadatum

Art. 44. § 1. Deze afdeling is van toepassing op :

1° betalingstransacties in euro;

2° betalingstransacties met slechts één valutawissel tussen de euro
en de valuta van een Europese lidstaat die de euro niet als munt
heeft, mits de vereiste valutawissel wordt uitgevoerd in de
betrokken lidstaat waar de euro niet de munteenheid is en, bij
grensoverschrijdende betalingstransacties, de overmaking in
euro geschiedt.

§ 2. Deze afdeling is van toepassing op andere betalingstransacties,
tenzij tussen de betalingsdienstgebruiker en zijn betalingsdienstaanbie-
der anders overeengekomen is, met uitzondering van artikel 48,
waarvan partijen niet kunnen afwijken.

Indien de betalingsdienstgebruiker en zijn betalingsdienstaanbieder
een periode overeenkomen die langer is dan in de artikelen 45 en 78 is
bepaald, mag die periode voor betalingstransacties binnen de Europese
Unie niet langer zijn dan vier werkdagen na het tijdstip van ontvangst
overeenkomstig artikel 40.

Art. 45. § 1. De betalingsdienstaanbieder van de betaler zorgt er
voor dat de rekening van de betalingsdienstaanbieder van de begun-
stigde uiterlijk aan het einde van de eerstvolgende werkdag na het
tijdstip van ontvangst overeenkomstig artikel 40 voor het bedrag van
de betalingstransactie wordt gecrediteerd. Deze termijn kan voor
betalingstransacties die op papier worden geïnitieerd, met een bijko-
mende werkdag worden verlengd.

Voor de uitvoering van elektronisch geïnitieerde binnenlandse
betalingstransacties tussen twee betaalrekeningen waarbij de betalings-
dienstaanbieder van de betaler en van de begunstigde dezelfde persoon
is, wordt de termijn bedoeld in het vorige lid, herleid tot het einde van
dezelfde werkdag van het moment van de ontvangst overeenkomstig
artikel 40.

§ 2. De betalingsdienstaanbieder van de begunstigde valuteert het
bedrag van de betalingstransactie en stelt het beschikbaar op de
betaalrekening van de begunstigde zodra de betalingsdienstaanbieder
het geld ontvangen heeft overeenkomstig artikel 48.

§ 3. De betalingsdienstaanbieder van de begunstigde maakt een door
of via de begunstigde geïnitieerde betalingsopdracht over aan de
betalingsdienstaanbieder van de betaler binnen de tussen de begun-
stigde en zijn betalingsdienstaanbieder overeengekomen termijnen,
zodat de afwikkeling van de domiciliëring op de overeengekomen
vervaldatum kan plaatsvinden.

Art. 46. Wanneer de begunstigde geen betaalrekening bij de beta-
lingsdienstaanbieder heeft, worden de geldmiddelen door de betalings-
dienstaanbieder die de geldmiddelen ten behoeve van de begunstigde
ontvangt, aan de begunstigde ter beschikking gesteld binnen de in de
artikelen 45 en 78 bepaalde termijn.

Art. 47. Wanneer een consument contanten op een betaalrekening
bij deze betalingsdienstaanbieder deponeert in de valuta van die
betaalrekening, zorgt die betalingsdienstaanbieder ervoor dat het
bedrag onmiddellijk na het tijdstip van ontvangst van de geldmiddelen
beschikbaar wordt gesteld en wordt gevaluteerd.

Wanneer de betalingsdienstgebruiker geen consument is, wordt het
bedrag uiterlijk op de eerstvolgende werkdag na de ontvangst van de
geldmiddelen op de betaalrekening van de begunstigde beschikbaar
gesteld en gevaluteerd.

Art. 48. § 1. De valutadatum van de creditering van de betaalreke-
ning van de begunstigde valt uiterlijk op de werkdag waarop het
bedrag van de betalingstransactie op de rekening van de betalings-
dienstaanbieder van de begunstigde wordt gecrediteerd.

Cependant, le bénéficiaire et son prestataire de services de paiement
peuvent convenir que ce dernier déduit ses frais du montant transféré
avant d’en créditer le bénéficiaire. Dans ce cas, le montant total de
l’opération de paiement et les frais sont séparés dans l’information
donnée au bénéficiaire.

Si des frais autres que ceux visés à l’alinéa 2 sont déduits du montant
transféré, le prestataire de services de paiement du payeur veille à ce
que le bénéficiaire reçoive le montant total de l’opération de paiement
initiée par le payeur. Au cas où l’opération de paiement est initiée par
ou via le bénéficiaire, son prestataire de services de paiement veille à ce
que le bénéficiaire reçoive le montant total de l’opération de paiement.

Section 2. — Délai d’exécution et date valeur

Art. 44. § 1er. La présente section s’applique :

1° aux opérations de paiement effectuées en euros;

2° aux opérations de paiement entraînant une seule conversion
entre l’euro et la devise officielle d’un Etat membre européen ne
relevant pas de la zone euro, à condition que la conversion
requise soit effectuée dans l’Etat membre ne relevant pas de la
zone euro et que, en cas d’opérations de paiement transfronta-
lières, le transfert transfrontalier s’effectue en euros.

§ 2. La présente section s’applique aux autres opérations de
paiement, à moins que l’utilisateur de services de paiement et son
prestataire de services de paiement n’en conviennent autrement, de
l’article 48, auquel les parties ne peuvent déroger.

Lorsque l’utilisateur de services de paiement et son prestataire de
services de paiement conviennent d’un délai plus long que ceux fixés
aux articles 45 et 78 pour les opérations de paiement intracommunau-
taires au sein de l’Union européenne, ce délai ne peut pas dépasser
quatre jours ouvrables à compter du moment de réception tel que défini
à l’article 40.

Art. 45. § 1er. Le prestataire de services de paiement du payeur veille
à ce que, après le moment de réception tel que défini à l’article 40, le
montant de l’opération de paiement soit crédité sur le compte du
prestataire de services de paiement du bénéficiaire au plus tard à la fin
du premier jour ouvrable suivant. Ce délai peut être prolongé d’un jour
ouvrable supplémentaire dans le cas des opérations de paiement
initiées sur support papier.

Pour l’exécution des transactions nationales de paiement initiées
électroniquement entre deux comptes de paiement où le prestataire de
services de paiement du payeur et du bénéficiaire est la même
personne, le délai visé à l’alinéa précédent est réduit jusqu’à la fin du
même jour ouvrable au cours duquel a lieu le moment de réception tel
que défini à l’article 40.

§ 2. Le prestataire de services de paiement du bénéficiaire attribue
une date valeur à l’opération de paiement et met le montant à la
disposition sur le compte de paiement du bénéficiaire après que le
prestataire de services de paiement ait reçu les fonds conformément à
l’article 48.

§ 3. Le prestataire de services de paiement du bénéficiaire transmet
un ordre de paiement initié par ou via le bénéficiaire au prestataire de
services de paiement du payeur dans les délais convenus entre le
bénéficiaire et son prestataire de services de paiement, afin de permettre
le règlement, en ce qui concerne la domiciliation, à la date d’échéance
convenue.

Art. 46. Lorsque le bénéficiaire n’est pas titulaire d’un compte de
paiement auprès du prestataire de services de paiement, les fonds sont
mis à la disposition du bénéficiaire par le prestataire de services de
paiement qui reçoit les fonds destinés au bénéficiaire dans le délai
déterminé aux articles 45 et 78.

Art. 47. Lorsqu’un consommateur verse des espèces sur un compte
de paiement auprès de ce prestataire de services de paiement, dans la
devise de ce compte de paiement, le prestataire de services de paiement
veille à ce que le montant versé soit mis à disposition et reçoive une
date valeur immédiatement après le moment de la réception de ces
fonds.

Lorsque l’utilisateur de services de paiement n’est pas un consom-
mateur, le montant est mis à disposition et reçoit une date valeur au
plus tard le jour ouvrable suivant celui de la réception des fonds.

Art. 48. § 1er. Pour le compte de paiement du bénéficiaire, la date
valeur du crédit n’est pas postérieure à celle du jour ouvrable au cours
duquel le montant de l’opération de paiement est crédité sur le compte
du prestataire de services de paiement du bénéficiaire.
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De betalingsdienstaanbieder van de begunstigde zorgt ervoor dat het
bedrag van de betalingstransactie ter beschikking van de begunstigde
komt onmiddellijk nadat het bedrag op de rekening van de
betalingsdienst-aanbieder van de begunstigde is gecrediteerd.

§ 2. De valutadatum van de debitering van de betaalrekening van de
betaler valt niet vroeger dan het tijdstip waarop het bedrag van de
betalingstransactie van die rekening is gedebiteerd.

Afdeling 3
Aansprakelijkheid in geval van onjuiste unieke identificator,

niet-uitvoering of gebrekkige uitvoering

Art. 49. § 1. Een betalingsopdracht uitgevoerd in overeenstemming
met de unieke identificator, wordt geacht correct te zijn uitgevoerd wat
betreft de in de unieke identificator gespecificeerde begunstigde.

§ 2. Indien de unieke identificator die door de betalingsdienstgebrui-
ker is verstrekt, onjuist is, is de betalingsdienstaanbieder uit hoofde van
artikelen 50 en 51 niet aansprakelijk voor de niet-uitvoering of
gebrekkige uitvoering van de betalingstransactie.

De betalingsdienstaanbieder van de betaler levert evenwel redelijke
inspanningen om de met de betalingstransactie gemoeide geldmidde-
len terug te verkrijgen.

Indien zulks in het raamcontract is overeengekomen, mag de
betalingsdienstaanbieder de betalingsdienstgebruiker voor het terug-
verkrijgen kosten aanrekenen.

§ 3. Indien de betalingsdienstgebruiker aanvullende informatie
verstrekt naast de informatie die krachtens de artikelen 9, § 1, 1° of 14,
2°, b), vereist is, is de betalingsdienstaanbieder alleen aansprakelijk
voor de uitvoering van betalingstransacties overeenkomstig de unieke
identificator die door de betalingsdienstgebruiker is verstrekt.

Art. 50. § 1. Wanneer een betalingsopdracht door de betaler wordt
geïnitieerd, is zijn betalingsdienstaanbieder, onverminderd de toepas-
sing van de artikelen 34, 49, §§ 2 en 3, en 54, jegens de betaler
aansprakelijk voor de juiste uitvoering van de betalingstransactie.

In afwijking van het eerste lid is de betalingsdienstaanbieder van de
begunstigde aansprakelijk jegens de begunstigde voor de juiste uitvoe-
ring van de betalingstransactie in geval de betalingsdienstaanbieder
van de betaler tegenover de betaler en, voor zover relevant, tegenover
de betalingsdienstaanbieder van de begunstigde, kan bewijzen dat de
betalingsdienstaanbieder van de begunstigde het bedrag van de
betalingstransactie heeft ontvangen overeenkomstig artikel 45.

§ 2. Wanneer de betalingsdienstaanbieder van de betaler aansprake-
lijk is uit hoofde van § 1, betaalt hij de betaler onverwijld het bedrag
van de niet-uitgevoerde of gebrekkig uitgevoerde betalingstransactie
terug en herstelt hij, in voorkomend geval, de betaalrekening die met
dat bedrag was gedebiteerd, in de toestand zoals die geweest zou zijn
mocht de gebrekkig uitgevoerde betalingstransactie niet hebben plaats-
gevonden.

Wanneer de betalingsdienstaanbieder van de begunstigde aanspra-
kelijk is uit hoofde van § 1, stelt hij onmiddellijk het bedrag van de
betalingstransactie ter beschikking van de begunstigde en crediteert hij,
voor zover van toepassing, de betaalrekening van de begunstigde met
het overeenkomstige bedrag.

§ 3. Wanneer een betalingstransactie niet of gebrekkig is uitgevoerd
en de betalingsopdracht door de betaler was geïnitieerd, tracht de
betalingsdienstaanbieder van de betaler, ongeacht de aansprakelijkheid
uit hoofde van dit artikel, op vraag van de betaler, onmiddellijk de
betalingstransactie te traceren en stelt hij de betaler op de hoogte van de
resultaten daarvan.

Art. 51. § 1. Wanneer een betalingsopdracht door of via de begun-
stigde wordt geïnitieerd, is de betalingsdienstaanbieder van de begun-
stigde, onverminderd de artikelen 34, 49, §§ 2 en 3, en 54, aansprakelijk
jegens de begunstigde voor de juiste verzending van de betalingsop-
dracht aan de betalingsdienstaanbieder van de betaler, overeenkomstig
artikel 45, vierde lid.

Wanneer de betalingsdienstaanbieder van de begunstigde aanspra-
kelijk is uit hoofde van het vorige lid, geeft hij de betrokken
betalingsopdracht onmiddellijk door aan de betalingsdienstaanbieder
van de betaler.

§ 2. De betalingsdienstaanbieder van de begunstigde is, onvermin-
derd de toepassing van de artikelen 34, 49, §§ 2 en 3, 54, aansprakelijk
jegens de begunstigde voor het behandelen van de geldtransactie
overeenkomstig zijn verplichtingen krachtens artikel 48.

Le prestataire de services de paiement du bénéficiaire veille à ce que
le montant de l’opération de paiement soit à la disposition du
bénéficiaire immédiatement après que ce montant ait été crédité sur le
compte du prestataire de services de paiement du bénéficiaire.

§ 2. Pour le compte de paiement du payeur, la date valeur du débit
n’est pas antérieure au moment où le montant de l’opération de
paiement est débité de ce compte de paiement.

Section 3. — Responsabilité en cas d’identifiant unique erroné,
de non exécution ou d’exécution incorrecte

Art. 49. § 1er. Un ordre de paiement exécuté conformément à
l’identifiant unique est réputé dûment exécuté pour ce qui concerne le
bénéficiaire indiqué par l’identifiant unique.

§ 2. Si l’identifiant unique fourni par l’utilisateur de services de
paiement est inexact, le prestataire de services de paiement n’est pas
responsable au titre des articles 50 et 51 de l’inexécution ou de la
mauvaise exécution de l’opération de paiement.

Toutefois, le prestataire de services de paiement du payeur s’efforce,
dans la mesure du raisonnable, de récupérer les fonds engagés dans
l’opération de paiement.

Si le contrat-cadre le prévoit, le prestataire de services de paiement
peut imputer des frais de recouvrement à l’utilisateur de services de
paiement.

§ 3. Si l’utilisateur de services de paiement fournit des informations
en sus de celles qui sont définies aux articles 9, § 1er, 1° ou 14, 2°, b), le
prestataire de services de paiement n’est responsable que de l’exécution
de l’opération de paiement conformément à l’identifiant unique fourni
par l’utilisateur de services de paiement.

Art. 50. § 1er. Lorsqu’un ordre de paiement est initié par le payeur,
son prestataire de services de paiement est, sans préjudice de l’appli-
cation des articles 34, 49, §§ 2 et 3, et 54, responsable de la bonne
exécution de l’opération de paiement à l’égard du payeur.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le prestataire de services de paiement du
bénéficiaire est responsable de la bonne exécution de l’opération de
paiement à l’égard du bénéficiaire dans le cas où le prestataire de
services de paiement du payeur peut démontrer au payeur et, le cas
échéant, au prestataire de services de paiement du bénéficiaire que le
prestataire de services de paiement du bénéficiaire a reçu le montant de
l’opération de paiement conformément à l’article 45.

§ 2. Lorsque le prestataire de services de paiement du payeur est
responsable au titre du § 1er, il restitue sans tarder au payeur le montant
de l’opération de paiement non exécutée ou mal exécutée et, si besoin
est, rétablit le compte de paiement débité dans la situation qui aurait
prévalu si la mauvaise opération de paiement n’avait pas eu lieu.

Lorsque le prestataire de services de paiement du bénéficiaire est
responsable au titre du § 1er, il met immédiatement le montant de
l’opération de paiement à la disposition du bénéficiaire et, si besoin est,
crédite le compte de paiement du bénéficiaire du montant correspon-
dant.

§ 3. Dans le cas d’une opération de paiement non exécutée et ou mal
exécutée et où l’ordre de paiement est initié par le payeur, le prestataire
de services de paiement de celui-ci s’efforce, immédiatement, sur
demande du payeur, quelle que soit la responsabilité déterminée au
titre du présent article, de retrouver la trace de l’opération de paiement
et notifie le résultat de sa recherche au payeur.

Art. 51. § 1er. Lorsqu’un ordre de paiement est initié par ou via le
bénéficiaire, son prestataire de services de paiement est, sans préjudice
des articles 34, 49, §§ 2 et 3, et 54, responsable à l’égard du bénéficiaire
de la bonne transmission de l’ordre de paiement au prestataire de
services de paiement du payeur, conformément à l’article 45, alinéa 4.

Lorsque le prestataire de services de paiement du bénéficiaire est
responsable au titre de l’alinéa précédent, il retransmet immédiatement
l’ordre de paiement en question au prestataire de services de paiement
du payeur.

§ 2. Le prestataire de services de paiement du bénéficiaire est, sans
préjudice de l’application des articles 34, 49, §§ 2 et 3, 54, responsable à
l’égard du bénéficiaire, du traitement de l’opération de paiement
conformément aux obligations qui lui incombent en vertu de l’arti-
cle 48.
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Wanneer de betalingsdienstaanbieder van de begunstigde aanspra-
kelijk is uit hoofde van het vorige lid, zorgt hij ervoor dat het bedrag
van de betalingstransactie onmiddellijk ter beschikking van de begun-
stigde wordt gesteld zodra de rekening van de betalingsdienstaanbie-
der van de begunstigde met het overeenkomstige bedrag is gecredi-
teerd.

§ 3. Bij een niet-uitgevoerde of gebrekkig uitgevoerde betalingstrans-
actie waarvoor de betalingsdienstaanbieder van de begunstigde niet
aansprakelijk is uit hoofde van de §§ 1 en 2 van dit artikel, is de
betalingsdienstaanbieder van de betaler aansprakelijk jegens de betaler.

Wanneer de betalingsdienstaanbieder van de betaler aansprakelijk is
uit hoofde van het vorige lid, betaalt hij, in voorkomend geval, de
betaler onverwijld het bedrag van de niet-uitgevoerde of gebrekkig
uitgevoerde betalingstransactie terug en herstelt hij onverwijld de
betaalrekening die met dat bedrag was gedebiteerd, in de toestand
zoals die geweest zou zijn mocht de gebrekkig uitgevoerde betalings-
transactie niet hebben plaatsgevonden.

§ 4. Wanneer een betalingstransactie niet of gebrekkig is uitgevoerd
en de betalingsopdracht door of via de begunstigde was geïnitieerd,
tracht de betalingsdienstaanbieder van de begunstigde, ongeacht de
aansprakelijkheid uit hoofde van dit artikel, desgevraagd onmiddellijk
de betalingstransactie te traceren en stelt hij de begunstigde op de
hoogte van de resultaten daarvan.

Art. 52. Betalingsdienstaanbieders zijn aansprakelijk jegens hun
respectieve betalingsdienstgebruikers voor de kosten waarvoor zij
verantwoordelijk zijn en de interesten die de betalingsdienstgebruiker
worden aangerekend wegens niet-uitvoering of gebrekkige uitvoering
van de betalingstransactie.

De betalingsdienstgebruiker heeft ook recht op aanvullende vergoe-
dingen voor eventueel verder financiële gevolgen naast die waarin deze
afdeling voorziet.

Art. 53. Wanneer de aansprakelijkheid van een betalings-
dienstaanbieder uit hoofde van de artikelen 50 tot 51 kan worden
toegerekend aan een andere betalingsdienstaanbieder of een tussenper-
soon, vergoedt die betalingsdienstaanbieder of die tussenpersoon
eerstgenoemde betalingsdienstaanbieder voor alle verliezen die zijn
opgelopen en/of de bedragen die zijn betaald uit hoofde van de
artikelen 50 en 51.

Aanvullende financiële vergoeding kan worden vastgesteld conform
tussen de betalingsdienstaanbieders en/of tussenpersonen gesloten
overeenkomsten en het recht dat van toepassing is op de tussen hen
gesloten overeenkomst.

Art. 54. De aansprakelijkheid bedoeld in hoofdstukken 1 en 2 van
deze titel, geldt niet in geval van overmacht, noch wanneer een
betalingsdienstaanbieder uit hoofde van nationale of Europese gemeen-
schapswetgeving andere wettelijke verplichtingen heeft.

HOOFDSTUK 3. — Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 55. Wanneer de betalingsdienstgebruiker geen consument is,
kunnen partijen overeenkomen dat de artikelen 28, § 3, 29, 35, 37 tot 39,
42, 50 tot 52, en 56, § 1, in het geheel of ten dele niet van toepassing zijn.
Partijen kunnen ook een andere termijn overeenkomen dan die welke is
bepaald in artikel 34.

De bepalingen van deze titel doen geen afbreuk aan andere wettelijke
bepalingen waarbij bijkomende rechten en plichten worden opgelegd
inzake kredietverstrekking, onder meer deze bedoeld door de wet van
12 juni 1991 op het consumentenkrediet.

Art. 56. § 1. De betalingsdienstaanbieder mag uit hoofde van deze
titel en behoudens andersluidende bepaling, de betalingsdienstgebrui-
ker geen kosten aanrekenen voor het vervullen van zijn verplichtingen.

In afwijking van het voorgaande lid, kan de betalingsdienstaanbieder
kosten aanrekenen in de gevallen bedoeld in de artikelen 41, § 1, 42,
vijfde lid, of 49, § 2, voor zover dit in het raamcontract werd
overeengekomen tussen de betalingsdienstgebruiker en de betalings-
dienstaanbieder en in de mate dat de aan te rekenen kosten passend
zijn en in overeenstemming met de kosten die de betalingsdienstaan-
bieder feitelijk gemaakt heeft.

§ 2. Wanneer met een betalingstransactie geen valutawissel gemoeid
is, betalen de betaler en de begunstigde elk voor zich de door hun
respectieve betalingsdienstaanbieder in rekening gebrachte kosten.

§ 3. De betalingsdienstaanbieder belet niet dat de begunstigde van de
betaler een vergoeding vraagt of een korting aanbiedt voor het gebruik
van een bepaald betaalinstrument.

Lorsque le prestataire de services de paiement du bénéficiaire est
responsable au titre de l’alinéa précédent, il veille à ce que le montant
de l’opération de paiement soit mis à la disposition du bénéficiaire
immédiatement après que le montant ait été crédité sur le compte du
prestataire de services de paiement du bénéficiaire.

§ 3. Dans le cas d’une opération de paiement non exécutée ou mal
exécutée pour laquelle le prestataire de services de paiement du
bénéficiaire n’est pas responsable au titre des §§ 1er et 2 du présent
article, c’est le prestataire de services de paiement du payeur qui est
responsable à l’égard du payeur.

Le prestataire de services de paiement du payeur dont la responsa-
bilité au titre de l’alinéa précédent est engagée restitue au payeur, si
besoin est et sans tarder, le montant de l’opération de paiement non
exécutée ou mal exécutée et rétablit sans tarder le compte de paiement
débité dans la situation qui aurait prévalu si la mauvaise opération de
paiement n’avait pas eu lieu.

§ 4. Dans le cas d’une opération de paiement non exécutée ou mal
exécutée et où l’ordre de paiement est initié par ou via le bénéficiaire,
le prestataire de services de paiement de celui-ci s’efforce immédiate-
ment, sur demande, quelle que soit la responsabilité déterminée au titre
du présent article, de retrouver la trace de l’opération de paiement et
notifie le résultat de sa recherche au bénéficiaire.

Art. 52. Les prestataires de services de paiement sont redevables, à
l’égard de leurs utilisateurs de services de paiement respectifs, des frais
dont ils sont responsables et des intérêts supportés par l’utilisateur de
services de paiement du fait de l’inexécution ou de la mauvaise
exécution de l’opération de paiement.

De même, l’utilisateur de services de paiement a droit à des
indemnisations complémentaires pour d’autres conséquences financiè-
reséventuelles que celles prévues par la présente section.

Art. 53. Lorsque la responsabilité d’un prestataire de services de
paiement au titre des articles 50 à 51 est imputable à un autre prestataire
de services de paiement ou à un intermédiaire, ledit prestataire de
services de paiement ou intermédiaire indemnise le premier prestataire
de services de paiement pour toutes pertes subies ou toutes sommes
payées au titre des articles 50 et 51.

Des indemnisations financières supplémentaires peuvent être fixées
conformément aux conventions existant entre les prestataires de
services de paiement et/ou les intermédiaires et conformément à la loi
applicable à la convention qu’ils ont conclue.

Art. 54. La responsabilité visée aux chapitres 1er et 2 du présent titre
ne s’applique pas en cas de de force majeure ni lorsque le prestataire de
services de paiement est lié par d’autres obligations légales prévues par
des législations nationales ou par l’Union européenne.

CHAPITRE 3. — Dispositions communes

Art. 55. Lorsque l’utilisateur de services de paiement n’est pas un
consommateur, les parties peuvent décider que les articles 28, § 3, 29,
35, 37 à 39, 42, 50 à 52, et 56, § 1er, ne s’appliquent pas, en tout ou partie.
Les parties peuvent également convenir d’un délai distinct de celui fixé
à l’article 34.

Les dispositions du présent titre ne portent pas atteinte à d’autres
dispositions légales prévoyant des droits et obligations supplémentai-
res en matière d’octroi de crédit, notamment celles visées par la loi du
12 juin 1991 relative au crédit à la consommation.

Art. 56. § 1er. Le prestataire de services de paiement ne peut, en
vertu du présent titre, et sauf disposition contraire, imputer de frais à
l’utilisateur de services de paiement pour l’accomplissement de ses
obligations.

Par dérogation à l’alinéa précédent, le prestataire de services de
paiement peut imputer des frais dans les cas visés aux articles 41, § 1er,
42, alinéa 5, ou 49, § 2, pour autant que ces frais soient convenus dans
le contrat-cadre entre l’utilisateur de services de paiement et le
prestataire de services de paiement et dans la mesure où ils sont
raisonnables et en rapport avec les coûts réels supportés par le
prestataire de services de paiement.

§ 2. Lorsqu’une opération de paiement n’implique pas de conversion
monétaire, le payeur et le bénéficiaire paient, chacun pour leur part, les
frais prélevés par leur prestataire de services de paiement respectif.

§ 3. Le prestataire de services de paiement n’empêche pas le
bénéficiaire d’appliquer des frais ou de proposer une réduction au
payeur pour l’utilisation d’un instrument de paiement donné.
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In afwijking van het voorgaande lid, kan de Koning, bij een in de
Ministerraad overlegd besluit, rekening houdend met de noodzaak om
de mededinging en het gebruik van efficiënte betaalinstrumenten aan te
moedigen, de begunstigde het recht ontzeggen of inperken om een
vergoeding te vragen voor het verrichten van betalingstransacties met
behulp van een betaalinstrument.

De Koning kan ook, bij een in de Ministerraad overlegd besluit,
maxima bepalen voor de vergoedingen, ongeacht de benaming of de
vorm, die door debetalingsdienstaanbieder aan de begunstigde worden
aangerekend voor de terbeschikkingstelling van uitrusting die het
verstrekken van betalingsdiensten verbonden met een betaalinstrument
vergemakkelijken.

Art. 57. § 1. In geval van betaalinstrumenten die overeenkomstig het
raamcontract ofwel uitsluitend worden gebruikt voor afzonderlijke
betalingstransacties van maximaal 30 euro ofwel een uitgavenlimiet
van 150 euro hebben of waarop maximaal een bedrag van 150 euro
tegelijk kan worden opgeslagen, kunnen betalingsdienstaanbieders met
hun betalingsdienstgebruikers overeenkomen dat :

1° artikelen 31, § 1, 2°, 32, 3° en 4°, en 37, § 2, niet van toepassing
zijn als het betaalinstrument niet kan worden geblokkeerd of
verder gebruik ervan niet kan worden voorkomen;

2° artikelen 35, 36, en 37, § 1, eerste en tweede lid, niet van
toepassing zijn als het betaalinstrument anoniem wordt gebruikt
of de betalingsdienstaanbieder om andere redenen inherent aan
het betaalinstrument niet het bewijs kan leveren dat de betalings-
transactie is toegestaan;

3° in afwijking van artikel 41, § 1, de betalingsdienstaanbieder niet
verplicht is de betalingsdienstgebruiker in kennis te stellen van
de weigering van een betalingsopdracht als uit de context
duidelijk blijkt dat de opdracht niet is uitgevoerd;

4° in afwijking van artikel 42 de betaler de betalingsopdracht niet
kan herroepen nadat hij de betalingsopdracht heeft overgemaakt
of de begunstigde heeft ingestemd met de uitvoering van de
betalingstransactie;

5° in afwijking van de artikelen 45, 46, en 78, andere uitvoeringster-
mijnen worden toegepast.

§ 2. Voor binnenlandse betalingstransacties kan de Koning, bij een
besluit, vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de in § 1, eerste lid,
genoemde bedragen verlagen of verdubbelen, en voor voorafbetaalde
betaalinstrumenten verhogen tot 500 euro.

§ 3. De artikelen 36 en 37 zijn ook van toepassing op elektronisch geld
in de zin van artikel 3, § 1, 7° van de wet van 22 maart 1993 op het
statuut van en hettoezicht op de kredietinstellingen, tenzij de betalings-
dienstaanbieder van de betaler niet de mogelijkheid heeft de betaalre-
kening of het betaalinstrument te blokkeren en het instrument voldoet
aan de gebruiksvoorwaarden zoals bedoeld in de inleidende bepaling
van § 1.

HOOFDSTUK 4. — Gegevensbescherming

Art. 58. Onverminderd de toepassing van de wet van 8 decem-
ber 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte
van de verwerking van persoonsgegevens, is de verwerking van
persoonsgegevens door betalingssystemen en betalingsdienstaanbie-
ders toegelaten wanneer dit noodzakelijk en relevant is voor de
voorkoming van, het onderzoek naar en de opsporing van betalings-
bedrog.

De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd besluit, na advies
van de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levens-
sfeer, de verwerkingsmodaliteiten voor de in deze wet omschreven en
gerechtvaardigde doeleinden nader bepalen.

TITEL IV. — Klachten en buitengerechtelijke beroepsprocedures
voor de beslechting van geschillen

HOOFDSTUK 1. — Vordering tot staking

Art. 59. De vordering tot staking, bedoeld in artikel 4 van de wet
van 22 december 2009 tot wijziging van de wet van 2 augustus 2002
betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële diensten
en tot instelling van de vordering tot staking van de inbreuken op de
wet betreffende de betalingsdiensten, wordt ingesteld overeenkomstig
de regelen inzake vordering tot staking voorzien door de wetgeving op
de handelspraktijken.

HOOFDSTUK 2. — Waarschuwingsprocedure

Art. 60. Wanneer is vastgesteld dat een handeling een inbreuk
vormt op deze wet, op een uitvoeringsbesluit ervan of dat zij aanleiding
kan geven tot een vordering tot staking kan de door de minister met

Par dérogation à l’alinéa précédent, le Roi peut, compte tenu de la
nécessité d’encourager la concurrence et de favoriser l’utilisation de
moyens de paiement efficaces, par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres, interdire ou limiter le droit du bénéficiaire de réclamer une
indemnité pour effectuer des transactions de paiement à l’aide d’un
instrument de paiement.

Le Roi peut également, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres,
fixer des maxima pour les indemnités, quelles que soient leur
qualification ou leur forme,réclamées par le prestataire de services de
paiement au bénéficiaire pour la mise à la disposition d’équipement
permettant de faciliter la fourniture de services de paiement à l’aide
d’un instrument de paiement.

Art. 57. § 1er. Dans le cas d’instruments de paiements qui, confor-
mément au contrat-cadre, concernent exclusivement des opérations de
paiement n’excédant pas 30 euros unitairement ou qui ont une limite de
dépenses de 150 euros, ou encore qui stockent des fonds dont le
montant n’excède à aucun moment 150 euros, les prestataires de
services de paiement peuvent convenir avec leurs utilisateurs de
services de paiement que :

1° les articles 31, § 1er, 2°, 32, 3° et 4°, et 37, § 2, ne s’appliquent pas
si l’instrument de paiement ne permet pas le blocage ou la
prévention d’une utilisation ultérieure de celui-ci;

2° les articles 35, 36, 37, § 1er, alinéas 1er et 2, ne s’appliquent pas si
l’instrument de paiement est utilisé de manière anonyme ou si le
prestataire de services de paiement n’est pas en mesure, pour des
raisons autres, inhérentes à l’instrument de paiement, d’apporter
la preuve qu’une opération de paiement a été autorisée;

3° par dérogation à l’article 41, § 1er, le prestataire de services de
paiement n’est pas obligé de notifier à l’utilisateur de services de
paiement le refus de l’ordre de paiement si la non-exécution
ressort du contexte;

4° par dérogation à l’article 42 le payeur ne peut pas révoquer
l’ordre de paiement après avoir transmis l’ordre de paiement ou
donné son consentement à l’exécution de l’opération de paie-
ment au bénéficiaire;

5° par dérogation aux articles 45, 46, et 78, d’autres délais d’exécu-
tion s’appliquent.

§ 2. Pour les opérations de paiement nationales, le Roi peut, par
arrêté délibéré en Conseil des Ministres, réduire ou doubler les
montants visés au § 1er, alinéa 1er, et pour les instruments de paiement
prépayés les augmenter jusqu’à 500 euros.

§ 3. Les articles 36 et 37 s’appliquent également à la monnaie
électronique au sens de l’article 3, § 1er, 7° de la loi du 22 mars 1993
relative au statut et au contrôle des établissements de crédit, à moins
que le prestataire de services de paiement du payeur n’ait pas la
capacité de bloquer le compte de paiement ou de bloquer l’instrument
de paiement et que l’instrument remplit les conditions d’utilisation
visées à la disposition introductive du § 1er.

CHAPITRE 4. — Protection des données

Art. 58. Sans préjudice de l’application de la loi du 8 décembre 1992
relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements de
données à caractère personnel, le traitement des données à caractère
personnel par les systèmes de paiement et les prestataires de services de
paiement, est autorisé lorsque cela est nécessaire pour garantir la
prévention, la recherche et la détection des fraudes en matière de
paiements.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, après avis
de la Commission de la protection de la vie privée, déterminer plus
précisément les modalités du traitement aux fins des buts tels que
définis et légitimés dans la présente loi.

TITRE IV. — Procédures de réclamation
et de recours extrajudiciaires en vue du règlement des litiges

CHAPITRE 1er. — De l’action en cessation

Art. 59. L’action en cessation, visée à l’article 4 de la loi du 22 décem-
bre 2009 modifiant la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du
secteur financier et aux services financiers, et à l’instauration de l’action
en cessation des infractions à la loi relative aux services de paiement, est
formée conformément aux règles prévues par la législation sur les
pratiques du commerce en matière d’action en cessation.

CHAPITRE 2. — De la procédure d’avertissement

Art. 60. Lorsqu’il est constaté qu’un acte constitue une infraction à la
présente loi, à un de ses arrêtés d’exécution ou qu’il peut donner lieu à
une action en cessation, l’agent que le ministre commissionne en
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toepassing van artikel 72, § 1, aangestelde ambtenaar een waarschu-
wing richten tot de overtreder waarbij die tot stopzetting van de
handeling wordt aangemaand.

De waarschuwing wordt de overtreder ter kennis gebracht binnen
een termijn van drie weken volgend op de vaststelling van de feiten, bij
een ter post aangetekende brief met ontvangstmelding of door de
overhandiging van een afschrift van het proces verbaal waarin de feiten
zijn vastgesteld.

De waarschuwing vermeldt :

1° de ten laste gelegde feiten en de geschonden wetsbepaling of
-bepalingen;

2° de termijn waarbinnen zij dienen te worden stopgezet;

3° dat, indien aan de waarschuwing geen gevolg wordt gegeven,
ofwel een vordering tot staking zal ingesteld worden, ofwel de
met toepassing van artikel 72, § 1, of de met toepassing van
artikel 74 aangestelde ambtenaren respectievelijk de procureur
des Konings kunnen inlichten of de regeling in der minne
bepaald in artikel 74 kunnen toepassen, ofwel bij de bevoegde
toezichthoudende prudentiële autoriteit de schorsing of intrek-
king van de vergunning om betalingsdiensten te verstrekken zal
gevorderd worden;

4° dat de toezegging van de overtreder dat de inbreuk zal worden
beëindigd, openbaar kan worden gemaakt.

HOOFDSTUK 3. – Sancties

Afdeling 1. — Burgerlijke sancties

Art. 61. Verboden en van rechtswege nietig zijn :

1° elk beding waarbij de betalingsdienstgebruiker zelfs gedeeltelijk
afstand doet van de hem door deze wet verleende rechten;

2° elk beding waarbij de betalingsdienstaanbieder zelfs gedeeltelijk
wordt vrijgesteld van de verplichtingen die voortvloeien uit deze
wet;

3° de bedingen en voorwaarden of de combinaties van bedingen en
voorwaarden die ertoe strekken de bewijslast voor de naleving
van alle of een deel van in deze wet bedoelde verplichtingen die
rusten op de betalingsdienstaanbieder, op de betalingsdienstge-
bruiker te leggen.

Art. 62. Tenzij de betalingsdienstaanbieder bewijst dat de betaler
bedrieglijk heeft gehandeld blijft de betalingsdienstaanbieder aanspra-
kelijk jegens de betaler voor alle gevolgen van het gebruik van een
betalingsinstrument door een niet gerechtigde derde in geval van
niet-naleving door de betalingsdienstaanbieder van de verplichtingen
die hij heeft op grond van de artikelen 14, 5°, a) en 32, 1° en 3°.

Art. 63. Bij niet-naleving door de betalingsdienstaanbieder van de
verplichtingen voortvloeiend uit de artikelen 13, 14, 2° tot 6°, 15 en 16,
21, 23, tweede lid, 25, 29, 32, 36, eerste lid, 38, 39, § 2, 40 en 41, 43, 45 tot
48, 50 tot 52, 56, 57 en 78 kan de betalingsdienstgebruiker, onvermin-
derd de gemeenrechtelijke sancties, de raamovereenkomst met een
gemotiveerd ter post aangetekend schrijven zonder kosten of boete
onmiddellijk opzeggen vanaf het ogenblik dat hij kennis had of hoorde
te hebben van de niet-nageleefde verplichtingen.

Afdeling 2. — Strafsancties

Art. 64. Met een geldboete van 250 tot 100.000 euro worden gestraft,
zij die de bepalingen overtreden :

1° van de artikelen 8, 9 en 10 betreffende de informatievereisten
voor eenmalige betalingstransacties;

2° van de artikelen 13 en 14 betreffende de informatievereisten van
de raamcontracten inzake betalingsdiensten en van artikel 15
betreffende de toegang tot informatie en tot de voorwaarden van
het raamcontract;

3° van artikel 16 betreffende de wijzigingen in de voorwaarden van
het raamcontract;

application de l’article 72, § 1er, peut adresser au contrevenant un
avertissement le mettant en demeure de mettre fin à cet acte.

L’avertissement est notifié au contrevenant dans un délai de
trois semaines à dater de la constatation des faits, par lettre recom-
mandée à la poste avec accusé de réception ou par la remise d’une copie
du procès verbal de constatation des faits.

L’avertissement mentionne :

1° les faits imputés et la ou les dispositions légales enfreintes;

2° le délai dans lequel il doit y être mis fin;

3° qu’au cas où il n’est pas donné suite à l’avertissement, soit une
action en cessation sera formée, soit les agents commissionnés en
application de l’article 72, § 1er, ou en application de l’article 74,
pourront respectivement aviser le procureur du Roi ou appliquer
le règlement par voie de transaction prévu à l’article 74 soit la
suspension ou le retrait de l’autorisation pour fournir les services
de paiement sera exigé auprès de l’autorité de contrôle pruden-
tielle compétente;

4° que l’engagement du contrevenant de mettre fin à l’infraction
peut être rendu public.

CHAPITRE 3. — Des sanctions

Section 1re. — Des sanctions civiles

Art. 61. Sont interdites et nulles de plein droit :

1° toute clause par laquelle l’utilisateur de services de paiement
renonce, même partiellement, au bénéfice des droits prévus par
la présente loi;

2° toute clause par laquelle le prestataire de services de paiement
est exonéré, même partiellement, des obligations découlant de la
présente loi;

3° les clauses et conditions ou les combinaisons de clauses et
conditions qui ont pour objet de mettre à charge de l’utilisateur
de services de paiement la preuve du respect de tout ou partie
des obligations, visées dans la présente loi, qui incombent au
prestataire de services de paiement.

Art. 62. Sauf s’il prouve que le payeur a agi frauduleusement, le
prestataire de services de paiement reste responsable à l’égard de
l’utilisateur de services de paiement, de toutes les conséquences
résultant de l’usage d’un instrument de paiement par un tiers non
autorisé en cas de non-respect par le prestataire de services de paiement
des obligations qu’il a en vertu des articles 14, 5°, a) et 32, 1° et 3°.

Art. 63. En cas de non-respect par le prestataire de services de
paiement des obligations qui découlent des articles 13, 14, 2° à 6°, 15 et
16, 21, 23, alinéa 2, 25, 29, 32, 36, alinéa 1er, 38, 39, § 2, 40 et 41, 43, 45
à 48, 50 à 52, 56, 57 et 78, l’utilisateur de services de paiement peut, sans
préjudice des sanctions de droit commun, par lettre recommandée mise
à la poste et motivée, résilier sans délai et sans frais ni pénalités le
contrat-cadre à partir du moment où il a connaissance ou aurait dû
avoir connaissance du non respect de ces obligations.

Section 2. — Des sanctions pénales

Art. 64. Sont punis d’une amende de 250 à 100.000 euros, ceux qui
commettent une infraction aux dispositions :

1° des articles 8, 9 et 10, relatifs aux exigences en matière
d’informations pour les opérations de paiement isolées;

2° des articles 13 et 14 relatifs aux exigences en matière d’informa-
tions des contrats-cadres concernant les services de paiement et
de l’article 15, relatif à l’accès aux informations et aux conditions
du contrat-cadre;

3° de l’article 16, relatif à la modification des conditions du
contrat-cadre;
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4° van artikel 17 betreffende de opzegging van het raamcontract en
de gevolgen hiervan;

5° van de artikelen 18, 19, 20 betreffende de Informatievereisten
over afzonderlijke betalingstransacties in het kader van het
raamcontract;

6° van artikel 21 betreffende de informatievereisten voor instrumen-
ten voor betaling van kleine bedragen en elektronisch geld;

7° van artikel 23 betreffende de informatievereisten over bijko-
mende kosten en kortingen voor het gebruik van een bepaald
betaalinstrument;

8° van artikel 25 betreffende de kosten voor informatie;

9° van artikel 28 betreffende het toestaan van betalingstransacties
en van artikel 29 betreffende de domiciliëring;

10° van artikel 32 betreffende de plichten van de betalingsdienstaan-
bieder met betrekking tot betaalinstrumenten;

11° van de artikelen 36 en 37, §§ 1 tot 4, betreffende de volledige en
gedeelde aansprakelijkheid van de betalingsdienstaanbieder
wegens niet-toegestane betalingstransacties;

12° van de artikelen 38, § 1 en 39, § 1, betreffende de terugbetalingen
van door of via een begunstigde geïnitieerde betalingstransactie;

13° van de artikelen 40 en 41 betreffende de ontvangst en weigering
van betalingsopdrachten door de betalingsdienstaanbieder;

14° artikel 43 betreffende de overgemaakte en ontvangen bedragen
en het inhouden van kosten;

15° van de artikelen 45 tot 48, en 78 betreffende de uitvoeringster-
mijn en valutadatum van betalingstransacties;

16° van de artikelen 50 tot 52 betreffende de aansprakelijkheid van
de betalingsdienstaanbieder voor de niet-uitvoering of gebrek-
kige uitvoering van betalingstransacties;

17° van artikel 56, §§ 1 en 2, betreffende de kosten toegepast door de
betalingsdienstaanbieder en van artikel 56, § 3, betreffende de
bijkomende vergoedingen en kortingen voor het gebruik van een
bepaald betaalinstrument toegepast door de begunstigde;

18° van artikel 57 betreffende de plichten en aansprakelijkheid
inzake instrumenten voor betaling van kleine bedragen en
elektronisch geld;

19° van de Verordening (EG) nr. 924/2009 van het Europees
Parlement en de Raad van 16 september 2009 betreffende
grensoverschrijdende betalingen in de Gemeenschap en tot
intrekking van de Verordening (EG) nr. 2560/2001.

Art. 65. § 1. Met gevangenisstraf van acht dagen tot een jaar en met
geldboete van 1.000 tot 100.000 euro of met een van die straffen alleen
worden gestraft :

1° zij die de beschikking niet naleven van een vonnis of een arrest
gewezen krachtens artikel 4 van de wet van 22 december 2009 tot
wijziging van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het
toezicht op de financiële sector en de financiële diensten en tot
instelling van de vordering tot staking van de inbreuken op de
wet betreffende de betalingsdiensten, als gevolg van een vorde-
ring tot staking;

2° zij die het vervullen van de opdracht van de in de artikelen 72
tot 74 genoemde personen met het oog op de opsporing en
vaststelling van de inbreuken of het niet-naleven van deze wet,
met opzet verhinderen of belemmeren;

3° zij die opzettelijk, zelf of door een tussenpersoon, de aanplak-
brieven, aangebracht met toepassing van de artikelen 59 en 66, en
artikel 4 van de wet van 22 december 2009 tot wijziging van de
wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële
sector en de financiële diensten en tot instelling van de vordering
tot staking van de inbreuken op de wet betreffende de betalings-
diensten, geheel of gedeeltelijk vernietigen, verbergen of ver-
scheuren.

4° de l’article 17, relatif à la résiliation du contrat-cadre et ses
conséquences;

5° des articles 18, 19 et 20, relatifs aux exigences en matière
d’informations pour les opérations de paiement individuelles
dans le cadre du contrat-cadre;

6° de l’article 21 relatif aux exigences en matière d’informations
pour les instruments de paiement relatifs à des montants faibles
et pour la monnaie électronique;

7° de l’article 23 relatif aux exigences en matière d’informations
pour frais supplémentaires ou réductions pour l’utilisation d’un
instrument de paiement donné;

8° de l’article 25, relatif aux frais d’information;

9° de l’article 28 relatif à l’autorisation des opérations de paiement
et de l’article 29, relatif à la domiciliation;

10° de l’article 32 relatif aux obligations du prestataire de services de
paiement liées aux instruments de paiement;

11° des articles 36 et 37, §§ 1er à 4, relatifs à la responsabilité totale et
partagée du prestataire de services de paiement en cas d’opéra-
tions de paiement non autorisées;

12° des articles 38, § 1er et 39, § 1er, relatifs aux remboursements
d’opérations de paiement initiées par ou via le bénéficiaire;

13° des articles 40 et 41, relatifs à la réception et au refus des ordres
de paiement par le prestataire de services de paiement;

14° de l’article 43 relatif aux montants transférés et reçus et au
prélèvement des frais;

15° des articles 45 à 48, et 78, relatifs au délai d’exécution et à la date
valeur des opérations de paiement;

16° des articles 50 à 52 relatifs à la responsabilité du prestataire de
services de paiement pour l’inexécution ou la mauvaise exécu-
tion de l’opération de paiement;

17° de l’article 56, §§ 1er et 2, relatif aux frais appliqués par le
prestataire de services de paiement et de l’article 56, § 3, relatif
aux frais supplémentaires ou aux réductions pour l’utilisation
d’un instrument de paiement donné appliqués par le bénéficiaire;-

18° de l’article 57, relatif aux exigences et à la responsabilité en
matière d’instruments de paiement relatifs à des montants faibles
et de monnaie électronique;

19° du Règlement (CE) n° 924/2009 du Parlement européen et du
Conseil du 16 septembre 2009 concernant les paiements
transfrontaliers dans la Communauté et abrogeant le Règle-
ment (CE) n° 2560/2001.

Art. 65. § 1er. Est puni d’un emprisonnement de huit jours à un an et
d’une amende de 1.000 à 100.000 euros ou d’une de ces peines
seulement :

1° ceux qui ne se conforment pas au prononcé d’un jugement ou à
un arrêt rendu en vertu de l’article 4 de la loi du 22 décem-
bre 2009 modifiant la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance
du secteur financier et à l’instauration de l’action en cessation des
infractions à la loi relative aux services de paiement, à la suite
d’une action en cessation;

2° ceux qui, volontairement, empêchent ou entravent l’exécution de
la mission des personnes mentionnées aux articles 72 à 74 en vue
de rechercher et de constater les infractions ou les manquements
aux dispositions de la présente loi;

3° ceux qui volontairement, en personne ou par personne inter-
posée, suppriment, dissimulent ou lacèrent totalement ou par-
tiellement les affiches apposées en application des articles 59
et 66, et de l’article 4 de la loi du 22 decembre 2009 modifiant la
loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier
et à l’instauration de l’action en cessation des infractions à la loi
relative aux services de paiement.
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Art. 66. Wanneer de feiten voorgelegd aan de rechtbank, het voor-
werp zijn van een vordering tot staking kan er niet beslist worden over
de strafvordering dan nadat een in kracht van gewijsde gegane
beslissing is genomen betreffende deze vordering tot staking.

Art. 67. Onverminderd de toepassing van de gewone regelen inzake
herhaling, wordt de bij artikelen 64 en 65 bepaalde straf verdubbeld
wanneer een inbreuk zich voordoet binnen vijf jaar na een in kracht van
gewijsde gegane veroordeling wegens dezelfde overtreding.

Art. 68. De rechtbank kan de aanplakking van het vonnis of van de
door haar opgestelde samenvatting ervan bevelen gedurende de door
haar bepaalde termijn zowel buiten als binnen de inrichtingen van de
overtreder, evenals de bekendmaking van het vonnis of van de
samenvatting ervan door middel van kranten of op enige andere wijze,
en dit alles op kosten van de overtreder; zij kan bovendien de
verbeurdverklaring bevelen van de ongeoorloofde winsten die met
behulp van de inbreuk werden gemaakt.

Art. 69. De vennootschappen en verenigingen met rechtspersoon-
lijkheid zijn burgerrechtelijk aansprakelijk voor de veroordelingen tot
schadevergoeding, geldboeten, kosten, verbeurdverklaringen, terug-
gave en geldelijke sancties van welke aard ook, die wegens inbreuk op
de bepalingen van deze wet tegen hun organen of aangestelden zijn
uitgesproken.

Dit geldt eveneens voor de leden van alle handelsverenigingen die
geen rechtspersoonlijkheid bezitten, wanneer de inbreuk door een
vennoot, zaakvoerder of aangestelde is gepleegd ter gelegenheid van
een tot de werkzaamheid van de vereniging behorende verrichting.
Evenwel is de burgerrechtelijk aansprakelijke vennoot persoonlijk niet
verder gehouden dan tot de sommen of waarden die de verrichting
hem opgebracht heeft.

Deze vennootschappen, verenigingen en leden kunnen rechtstreeks
voor de strafrechter gedagvaard worden door het openbaar ministerie
of door de burgerlijke partij.

Art. 70. De bepalingen van boek I van het Strafwetboek, met
inbegrip van hoofdstuk VII en van artikel 85, zijn van toepassing op de
inbreuken bedoeld in deze wet.

In afwijking van artikel 43 van het Strafwetboek, oordeelt de
rechtbank, zo deze een veroordeling uitspreekt naar aanleiding van een
van de inbreuken bedoeld in deze wet, of de bijzondere verbeurdver-
klaring bevolen moet worden. Deze bepaling is niet van toepassing in
het geval van herhaling als bedoeld in artikel 67.

Na het verstrijken van een termijn van tien dagen na de uitspraak, is
de griffier van de rechtbank of van het hof ertoe gehouden de Minister
tot wiens bevoegdheid de Economische Zaken behoren elk vonnis of
arrest betreffende een inbreuk bedoeld in deze wet ter kennis te
brengen bij een gewone brief.

De griffier is eveneens verplicht de minister tot wiens bevoegdheid
de Economische Zaken behoren onverwijld in te lichten over elke
voorziening tegen een dergelijke uitspraak.

Afdeling 3. — Administratieve sancties

Art. 71. Wanneer de bevoegde ambtenaren bedoeld in artikel 72, § 1,
vaststellen dat een betalingsdienstaanbieder een of meerdere bepalin-
gen van deze wet niet naleeft delen zij deze vaststellingen mee, aan de
toezichthoudende autoriteit die de toelating heeft verleend om beta-
lingsdiensten aan te bieden. Deze laatste onderzoekt of en in welke
mate er overeenkomstig het specifieke statuut van de betalingsdienst-
aanbieder bestuursrechtelijke sancties of andere bijzondere maatrege-
len moeten worden genomen.

HOOFDSTUK 4. — Opsporing en vaststelling
van de bij deze wet verboden handelingen

Art. 72. § 1. Onverminderd de plichten van de officieren van
gerechtelijke politie, zijn de door de minister tot wiens bevoegdheid de
Economische Zaken behoren aangestelde ambtenaren bevoegd om de
in de artikelen 64 en 65 vermelde inbreuken op te sporen en vast te
stellen.

De processen-verbaal opgesteld door deze ambtenaren hebben
bewijskracht tot bewijs van het tegendeel.

Een afschrift ervan wordt bij een ter post aangetekende brief met
ontvangstmelding binnen dertig dagen na de datum van vaststellingen
aan de overtreder toegezonden.

Art. 66. Lorsque les faits soumis au tribunal font l’objet d’une action
en cessation, il ne peut être statué sur l’action pénale qu’après qu’une
décision, coulée en force de chose jugée relative à cette action en
cessation ait été rendue.

Art. 67. Sans préjudice de l’application des règles habituelles en
matière de récidive, la peine prévue aux articles 64 et 65 est doublée en
cas d’infraction, intervenant dans les cinq ans à dater d’une condam-
nation coulée en force de chose jugée prononcée du chef de la même
infraction.

Art. 68. Le tribunal peut ordonner l’affichage du jugement ou du
résumé qu’il en rédige pendant le délai qu’il détermine aussi bien à
l’extérieur qu’à l’intérieur des établissements du contrevenant et aux
frais de celui-ci, de même que la publication du jugement ou du résumé
aux frais du contrevenant par la voie des journaux ou de toute autre
manière; il peut, en outre, ordonner la confiscation des bénéfices illicites
réalisés à la faveur de l’infraction.

Art. 69. Les sociétés et associations ayant la personnalité juridique
sont civilement responsables des condamnations à des dommages-
intérêts, amendes, frais, confiscations, restitutions et sanctions pécuniai-
res quelconques prononcées contre leurs organes ou préposés pour
infraction aux dispositions de la présente loi.

Il en est de même des membres de toutes associations commerciales
dépourvues de la personnalité juridique, lorsque l’infraction a été
commise par un associé, gérant ou préposé, à l’occasion d’une
opération entrant dans le cadre de l’activité de l’association. L’associé
civilement responsable n’est toutefois personnellement tenu qu’à
concurrence des sommes ou valeurs qu’il a retirées de l’opération.

Ces sociétés, associations et membres pourront être cités directement
devant la juridiction répressive par le ministère public ou la partie
civile.

Art. 70. Les dispositions du livre Ier du Code pénal, y compris le
chapitre VII et l’article 85, sont applicables aux infractions visées par la
présente loi.

Par dérogation à l’article 43 du Code pénal, le tribunal apprécie,
lorsqu’il prononce une condamnation pour l’une des infractions visées
par la présente loi, s’il y a lieu d’ordonner la confiscation spéciale. La
présente disposition n’est pas d’application dans le cas de récidive visé
par l’article 67.

A l’expiration d’un délai de dix jours à compter du prononcé, le
greffier du tribunal ou de la cour est tenu de porter à la connaissance du
Ministre qui a les Affaires économiques dans ses attributions, par lettre
ordinaire, tout jugement ou arrêt relatif à une infraction visée par la
présente loi.

Le greffier est également tenu d’aviser sans délai le ministre qui a les
Affaires économiques dans ses attributions de tout recours introduit
contre pareille décision.

Section 3. — Des sanctions administratives

Art. 71. Lorsque les fonctionnaires compétents visés à l’article 72,
§ 1er, constatent qu’un prestataire de services de paiement ne respecte
pas une ou plusieurs dispositions de la présente loi, ils communiquent
ces constatations à l’autorité de contrôle qui a accordé l’autorisation
d’offrir des services de paiement. Cette autorité de contrôle examine si
et dans quelle mesure des sanctions de droit administratif ou d’autres
mesures particulières doivent être prises à l’encontre du prestataire de
services de paiement et ce, conformément au statut spécifique de
celui-ci.

CHAPITRE 4. — Recherche et constatation
des actes interdits par la présente loi

Art. 72. § 1er. Sans préjudice des devoirs incombant aux officiers de
police judiciaire, les agents commissionnés par le ministre ayant les
Affaires économiques dans ses attributions sont compétents pour
rechercher etconstater les infractions mentionnées aux articles 64 et 65.

Les procès verbaux dressés par ces agents font foi jusqu’à preuve du
contraire.

Une copie est envoyée au contrevenant, par lettre recommandée à la
poste avec accusé de réception, dans les trente jours après la date des
constatations.
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§ 2. In de uitoefening van hun ambt mogen de in § 1 bedoelde
ambtenaren :

1° tijdens de gewone openings- of werkuren binnentreden in de
werkplaatsen, gebouwen, belendende binnenplaatsen en beslo-
ten ruimten waar zij voor het vervullen van hun opdracht
toegang moeten hebben;

2° alle dienstige vaststellingen doen, zich op eerste vordering ter
plaatse de documenten, stukken of boeken die zij voor hun
opsporingen en vaststellingen nodig hebben, doen voorleggen
en daarvan afschrift nemen;

3° tegen ontvangstbewijs, beslag leggen op de onder punt 2
opgesomde documenten, noodzakelijk voor het bewijs van een
inbreuk of om de mededaders of medeplichtigen van de
overtreders op te sporen; bij ontstentenis van een bevestiging
door het openbaar ministerie binnen de vijftien kalenderdagen is
het beslag van rechtswege opgeheven;

4° indien zij redenen hebben te geloven aan het bestaan van een
inbreuk, in bewoonde lokalen binnentreden met voorafgaande
machtiging van de rechter bij de politierechtbank. De bezoeken
in bewoonde lokalen moeten tussen acht en achttien uur en door
minstens twee ambtenaren gezamenlijk geschieden.

§ 3. In de uitoefening van hun ambt kunnen de in § 1 bedoelde
ambtenaren de bijstand van de politiediensten vorderen.

§ 4. De gemachtigde ambtenaren oefenen de hun door dit artikel
verleende bevoegdheden uit onder het toezicht van de procureur-
generaal, onverminderd hun ondergeschiktheid aan hun meerderen in
het bestuur.

§ 5. Wanneer toepassing wordt gemaakt van artikel 60 wordt het in
§ 1 bedoeld proces verbaal aan de procureur des Konings pas
toegezonden, wanneer aan de waarschuwing geen gevolg is gegeven.

Wanneer toepassing wordt gemaakt van artikel 74, wordt het proces
verbaal aan de procureur des Konings pas toegezonden, wanneer de
overtreder niet op het voorstel tot minnelijke schikking is ingegaan.

Art. 73. § 1. De in artikel 72, § 1, bedoelde ambtenaren zijn eveneens
bevoegd voor het opsporen en het vaststellen van de daden die, zonder
strafbaar te zijn, het voorwerp kunnen zijn van een vordering tot
staking op initiatief van de Minister tot wiens bevoegdheid de
Economische Zaken behoren. De processen verbaal welke daaromtrent
worden opgesteld, hebben bewijskracht tot het tegendeel is bewezen.

§ 2. In de uitoefening van hun ambt beschikken de in § 1 bedoelde
ambtenaren over de bevoegdheden vermeld in artikel 72, § 2, 1°, 2°
en 3°.

Art. 74. De hiertoe door de Minister tot wiens bevoegdheid de
Economische Zaken behoren aangestelde ambtenaren kunnen, in het
licht van de processen-verbaal die een inbreuk vaststellen op de
bepalingen bedoeld in de artikelen 64 en 65 en opgemaakt zijn door de
in artikel 72, § 1, bedoelde ambtenaren, aan de overtreders een som
voorstellen waarvan de betaling de strafvordering doet vervallen.

De Koning stelt de tarieven alsook de modaliteiten van betaling en
inning vast.

Deze som mag niet hoger zijn dan het maximumbedrag van de
geldboete bepaald in de artikelen 64 en 65, verhoogd met de
opdeciemen.

De binnen de aangegeven termijn uitgevoerde betaling doet de
strafvordering vervallen, behalve indien tevoren een klacht gericht
werd aan de procureur des Konings, de onderzoeksrechter verzocht
werd een onderzoek in te stellen of indien het feit bij de rechtbank
aanhangig gemaakt werd. In deze gevallen worden de betaalde
bedragen aan de overtreder teruggestort.

HOOFDSTUK 5. — Buitengerechtelijk beroep

Art. 75. Ten einde de eventuele geschillen met betrekking tot uit
deze wet en uit de Verordening nr. 924/2009 van het Europees
Parlement en de Raad van 16 september 2009 betreffende grensover-
schrijdende betalingen in de Gemeenschap en tot intrekking van de
Verordening (EG) nr. 2560/2001 voortvloeiende rechten en plichten te
regelen tussen betalingsdienstgebruikers en hun betalingsdienstaanbie-
ders, stellen deze betalingsdienstaanbieders een aangepaste procedure
in van klachtenbehandeling, waarin wordt voorzien door een zelfstan-
dig organisme waarvan de beslissingen kunnen worden aanvaard door
de betalingdienstaanbieders.

§ 2. Dans l’exercice de leurs fonctions, les agents visés au § 1er

peuvent :

1° pénétrer, pendant les heures habituelles d’ouverture ou de
travail, dans les ateliers, bâtiments, cours adjacentes et enclos
dont l’accès est nécessaire à l’accomplissement de leur mission;

2° faire toutes les constatations utiles, se faire produire, sur
première réquisition et sans déplacement, les documents, pièces
ou livres nécessaires à leurs recherches et constatations et en
prendre copie;

3° saisir, contre récépissé, les documents visés au point 2 qui sont
nécessaires pour faire la preuve d’une infraction ou pour
rechercher les coauteurs ou complices des contrevenants; la saisie
est levée de plein droit à défaut de confirmation par le ministère
public dans les quinze jours calendriers;

4° s’ils ont des raisons de croire à l’existence d’une infraction,
pénétrer dans les locaux habités avec l’autorisation préalable du
juge du tribunal de police; les visites dans les locaux habités
doivent s’effectuer entre huit et dix-huit heures et être faites
conjointement par deux agents au moins.

§ 3. Dans l’exercice de leurs fonctions, les agents visés au § 1er

peuvent requérir l’assistance des forces de police.

§ 4. Les agents commissionnés exercent les pouvoirs qui leur sont
accordés par le présent article sous la surveillance du procureur
général, sans préjudice de leur subordination à l’égard de leurs
supérieurs dans l’administration.

§ 5. En cas d’application de l’article 60 le procès verbal visé au § 1er

n’est transmis au procureur du Roi que lorsqu’il n’a pas été donné suite
à l’avertissement.

En cas d’application de l’article 74, le procès verbal n’est transmis au
procureur du Roi que lorsque le contrevenant n’a pas accepté la
proposition de transaction.

Art. 73. § 1er. Les agents visés à l’article 72, § 1er, sont également
compétents pour rechercher et constater les actes qui, sans être
punissables, peuvent faire l’objet d’une action en cessation formée à
l’initiative du Ministre qui a les Affaires économiques dans ses
attributions. Les procès verbaux dressés à ce propos font foi jusqu’à
preuve du contraire.

§ 2. Dans l’exercice de leurs fonctions, les agents visés au § 1er

disposent des pouvoirs mentionnés à l’article 72, § 2, 1°, 2° et 3°.

Art. 74. Les agents commissionnés à cette fin par le Ministre ayant
les Affaires économiques dans ses attributions peuvent, au vu des
procès-verbaux constatant une infraction aux dispositions visées aux
articles 64 et 65 et dressés par les agents visés à l’article 72, § 1er,
proposer aux contrevenants le paiement d’une somme qui éteint
l’action publique

Les tarifs ainsi que les modalités de paiement et de perception sont
fixés par le Roi.

La somme ne peut être supérieure au maximum de l’amende prévue
aux articles 64 et 65, de la présente loi, majorée des décimes
additionnels.

Le paiement effectué dans le délai indiqué éteint l’action publique
sauf si, auparavant, une plainte a été adressée au procureur du Roi, le
juge d’instruction a été requis d’instruire ou le tribunal saisi du fait.
Dans ces cas, les sommes payées sont restituées au contrevenant.

CHAPITRE 5. — Recours extrajudiciaire

Art. 75. Afin de régler les éventuels litiges relatifs aux droits et
obligations entre les utilisateurs de services de paiement et leurs
prestataires de services de paiement découlant de la présente loi et du
Règlement 924/2009 du Parlement européen et du Conseil du 16 sep-
tembre 2009 concernant les paiements transfrontaliers dans la Commu-
nauté et abrogeant le Règlement (CE) n° 2560/2001, ces prestataires de
services de paiement instituent une procédure adaptée de traitement de
plaintes où les décisions, rendues par un organisme indépendant,
peuvent être acceptées par les prestataires de services de paiement.
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Dit artikel is enkel van toepassing wanneer de betalingsdienstgebrui-
ker een consument is.

TITEL V. — Wijzigings-, opheffings- en overgangsbepalingen

Afdeling 1. — Wijzigingsbepalingen

Art. 76. In de wet van 12 juni 1991 op het consumentenkrediet,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in artikel 1, 12°, gewijzigd bij de wet van 24 maart 2003, worden
de woorden « een betaal- of legitimatiekaart » vervangen door
« betaalinstrument »;

2° in artikel 58, § 2, 6°, worden de woorden « door middel van een
kaart of titel » vervangen door de woorden « door middel van
een betaalinstrument zoals gedefinieerd in de wetgeving op de
betalingsdiensten »;

3° in artikel 59, § 1, tweede lid, vervangen door de wet van
24 maart 2003, worden de woorden « de wet van 10 juli 1997
betreffende de valutadatum van bankverrichtingen » vervangen
door de woorden « de wet van 10 december 2009 betreffende de
betalingsdiensten »;

4° in artikel 74, tweede lid, ingevoegd bij de wet van 11 februari 1994,
worden tussen de woorden « toezicht op de kredietinstellingen »
en « die daadwerkelijk consumentenkrediet verstrekken » de
woorden « en de betalingsinstellingen als bedoeld in de wet van
21 december 2009 op het statuut van de betalingsinstellingen, de
toegang tot het bedrijf van de betalingsdienstaanbieder en de
toegang tot de betalingssystemen » ingevoegd;

5° artikel 75, § 6, gewijzigd bij de wet van 24 augustus 2005, wordt
aangevuld met een lid luidende :

« Aan de in het eerste lid bedoelde voorwaarden worden
eveneens geacht te voldoen, de betalingsinstellingen onderwor-
pen aan het toezicht van de Commissie voor het Bank-, Financie-
en Assurantiewezen overeenkomstig de wet van 21 decem-
ber 2009 op het statuut van de betalingsinstellingen, de toegang
tot het bedrijf van de betalingsdienstaanbieder en de toegang tot
de betalingssystemen en aan wie een bedrijfsvergunning werd
toegestaan op grond waarvan aanvullend krediet mag worden
aangeboden in uitvoering van een betalingstransactie. »;

6° in artikel 75bis, § 1, eerste lid, ingevoegd bij de wet van
11 februari 1994 en gewijzigd bij de wet van 24 maart 2003,
worden de woorden « toezicht op de kredietinstellingen, door de
controleautoriteiten van het land van herkomst van een in
artikel 74, derde lid, bedoelde instellingen » vervangen door de
woorden « toezicht op de kredietinstellingen, of overeenkomstig
artikel 39 van de wet van 21 december 2009 op het statuut van de
betalingsinstellingen, de toegang tot het bedrijf van betalings-
dienstaanbieder en de toegang tot de betalingssystemen, door de
controleautoriteiten van het land van herkomst van een in
artikel 74, tweede lid, bedoelde instelling »;

7° in artikel 75bis, § 2, ingevoegd bij de wet van 11 februari 1994 en
gewijzigd bij de wet van 24 maart 2003, worden de woorden
« kredietinstellingen en financiële instellingen » vervangen door
de woorden « kredietinstellingen, financiële instellingen en beta-
lingsinstellingen »;

8° in artikel 75bis, § 3, eerste lid, ingevoegd bij de wet van
11 februari 1994 en gewijzigd bij de wet van 24 maart 2003,
worden de woorden « kredietinstelling of financiële instelling »
vervangen door de woorden « kredietinstelling, financiële instel-
ling, of betalingsinstelling ».

Afdeling 2. — Opheffingsbepalingen

Art. 77. Opgeheven worden :

1° de wet van 10 juli 1997 betreffende de valutadatum van
bankverrichtingen;

2° de wet van 9 januari 2000 betreffende grensoverschrijdende
geldoverschrijvingen en betalingen, gewijzigd bij de wet van
24 december 2002;

3° de wet van 17 juli 2002 betreffende de transacties uitgevoerd met
instrumenten voor de elektronische overmaking van geldmidde-
len;

4° artikel 83novies van de wet van 14 juli 1991 betreffende de
handelspraktijken en de voorlichting en bescherming van de

Le présent article ne s’applique que lorsque l’utilisateur de services
de paiement est un consommateur.

TITRE V. — Modifications, abrogations et dispositions transitoires

Section 1re. — Dispositions modificatives

Art. 76. Dans la loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la
consommation, sont apportées les modifications suivantes :

1° à l’article 1er, 12°, modifié par la loi du 24 mars 2003, les mots
« une carte de paiement ou de légitimation » sont remplacés par
les mots « un instrument de paiement »;

2° à l’article 58, § 2, 6°, les mots « au moyen d’une carte ou d’un
titre » sont remplacés par les mots « au moyen d’un instrument
de paiement tel que défini dans la législation relative aux
services de paiement »;

3° à l’article 59, § 1er, alinéa 2, remplacé par la loi du 24 mars 2003,
les mots « la loi du 10 juillet 1997 relative aux dates de valeur des
opérations bancaires » sont remplacés par les mots « la loi du
10 décembre 2009 relative aux services de paiement »;

4° à l’article 74, alinéa 2, inséré par la loi du 11 février 1994, sont
insérés, entre les mots « contrôle des établissements de crédit » et
les mots « qui accordent effectivement des crédits à la consom-
mation », les mots « et les établissements de paiement visés dans
la loi du 21 décembre 2009 relative au statut des établissements
de paiement, à l’accès à l’activité de prestataire de services de
paiement et à l’accès aux systèmes de paiement »;

5° l’article 75, § 6, modifié par la loi du 24 août 2005, est complété
par un alinéa rédigé comme suit :

« Sont également réputés satisfaire aux conditions visées à
l’alinéa 1er, les établissements de paiement soumis au contrôle de
la Commission Bancaire, Financière et des Assurances conformé-
ment à la loi du 21 décembre 2009 relative au statut des
établissements de paiement, à l’accès à l’activité de prestataire de
services de paiement et à l’accès aux systèmes de paiement et à
qui un agrément a été octroyé sur base duquel du crédit
additionnel en exécution d’une transaction de paiement peut être
offert. »;

6° à l’article 75bis, § 1er, alinéa 1er, inséré par la loi du 11 février 1994
et modifié par la loi du 24 mars 2003, les mots « contrôle des
établissements de crédit, la Commission bancaire et financière est
informée par l’autorité de contrôle de l’Etat d’origine d’un
établissement visé à l’article 74, alinéa 3 » sont remplacés par les
mots « contrôle des établissements de crédit et des institutions de
paiement conformément à l’article 39 de la loi du 21 décem-
bre 2009 relative au statut des établissements de paiement, à
l’accès à l’activité de prestataire de services de paiement et à
l’accès aux systèmes de paiement, la Commission bancaire,
financière et des Assurances est informée par l’autorité de
contrôle de l’Etat d’origine d’un établissement visé à l’article 74,
alinéa 2 »;

7° à l’article 75bis, § 2, inséré par la loi du 11 février 1994 et modifié
par la loi du 24 mars 2003, les mots « établissements de crédit et
établissements financiers » sont remplacés par les mots « établis-
sements de crédit, établissements financiers et établissements de
paiement »;

8° à l’article 75bis, § 3, alinéa 1er, inséré par la loi du 11 février 1994
et modifié par la loi du 24 mars 2003, les mots « établissement de
crédit ou établissement financier » sont remplacés par les mots
« établissement de crédit, établissement financier ou établisse-
ment de paiement ».

Section 2. — Dispositions abrogatoires

Art. 77. Sont abrogés :

1° la loi du 10 juillet 1997 relative aux dates de valeur des
opérations bancaires;

2° la loi de 9 janvier 2000 relative aux virements d’argent et
paiements transfrontaliers, modifiée par la loi du 24 décem-
bre 2002;

3° la loi de 17 juillet 2002 relative aux opérations effectuées au
moyen d’instruments de transfert électronique de fonds;

4° l’article 83novies de la loi du 14 juillet 1991 sur les pratiques du
commerce et sur l’information et la protection du consommateur
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consument ingevoegd bij artikel 16 van de wet van 24 augus-
tus 2005 tot omzetting van verschillende bepalingen van de
richtlijn financiële diensten op afstand en van de richtlijn privacy
en elektronische communicatie;

5° de wet van 15 mei 2007 betreffende bepaalde bankdiensten.

Afdeling 3. — Overgangsbepalingen

Art. 78. Voor de binnenlandse betalingstransacties geïnitieerd door
de begunstigde en de grensoverschrijdende betalingstransacties kun-
nen een betaler en zijn betalingsdienstaanbieder, tot 1 januari 2012, de
termijn bedoeld in artikel 45, § 1, eerste en tweede lid, verlengen tot ten
hoogste drie werkdagen. Deze termijn kan voor betalingstransacties die
op papier worden geïnitieerd met een bijkomende werkdag worden
verlengd.

Art. 79. Voor de toepassing van deze wet blijven de lopende
mandaten gegeven in het raam van een domiciliëring rechtgeldig tot
aan hun opzegging of herziening. Verandering in het beheer van de
domiciliëring ingevolge wijzigingen van de beheersovereenkomsten
gesloten tussen de betrokken betalingsdienstaanbieders en desgeval-
lend de begunstigde zijn tegenstelbaar aan de betaler mits naleving van
de procedure en voorwaarden bedoeld in artikel 16, § 1.

Art. 80. Deze wet is van toepassing op alle lopende overeenkomsten
en verrichtingen die geregeld worden door deze wet, behalve de
bepalingen van de artikelen 7, 8, 9, 13, 14, 24, 29, §§ 1 en 2.

In de mate dat de bepalingen van deze wet tot gevolg hebben dat de
contractuele verplichtingen van de lopende overeenkomsten worden
gewijzigd, dienen deze laatsten te worden aangepast overeenkomstig
de procedure voorzien in artikel 16 uiterlijk de dag van inwerkingtre-
ding van deze wet.

TITEL VI. — Slotbepalingen

Art. 81. Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de derde
maand na die waarin ze in het Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 10 december 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Klimaat en Energie,
belast met Consumentenzaken,

P. MAGNETTE

De Minister voor Ondernemen en Vereenvoudigen,
V. VAN QUICKENBORNE

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

Nota

(1) Zitting 2008-2009.
Kamer van Volksvertegenwoordigers.

Stukken. – Wetsontwerp, 52 -2179 - Nr. 1. – Erratum, 52-2179 - Nr. 2.
Zitting 2009-2010.

Kamer van Volksvertegenwoordigers.
Stukken. – Amendementen, 52-2179 - Nr. 3. — Verslag, 52-2179 - Nr. 4.

— Tekst verbeterd door de commissie, 52-2179 - Nr. 5. — Tekst
aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden aan de
Senaat, 52-2179 - Nr. 6.

Integraal Verslag. — 12 november 2009.
Senaat.

Stukken. — Ontwerp niet geëvoceerd door de Senaat, 4-1495 - Nr. 1.

inséré par l’article 16 de la loi du 24 août 2005 visant à transposer
certaines dispositions de la directive services financiers à dis-
tance et de la directive vie privée et communications électroni-
ques;

5° la loi du 15 mai 2007 concernant certains services bancaires.

Section 3. — Dispositions transitoires

Art. 78. Pour les opérations de paiement nationales initiées par le
bénificaire et les opérations de paiement transfrontalier, le payeur et son
prestataire de services de paiement peuvent, jusqu’au 1er janvier 2012,
prolonger le délai visé à l’article 45, § 1er, alinéa 1er et 2, jusqu’à
trois jours ouvrables au maximum. Ce délai peut être prolongé d’un
jour ouvrable supplémentaire dans le cas des opérations de paiement
initiées sur support papier.

Art. 79. Pour l’application de la présente loi, les mandats en cours,
donnés dans le cadre d’une domiciliation, restent valables jusqu’à leur
résiliation ou leur révision. Des modifications dans la gestion de la
domiciliation suite aux modifications des contrats de gestion conclus
entre les prestataires de services de paiement concernés et, le cas
échéant, le bénéficiaire sont opposables au payeur moyennant le respect
de la procédure et des conditions visées à l’article 16, § 1er.

Art. 80. La présente loi s’applique à tous les contrats et opérations
en cours qui sont réglés par la présente loi, à l’exception des articles 7,
8, 9, 13, 14, 24, 29, §§ 1er et 2.

Dans la mesure où les dispositions de la présente loi ont pour
conséquence que les obligations contractuelles des contrats en cours
sont modifiées, ces derniers doivent être adaptés conformément à la
procédure prévue à l’article 16 au plus tard le jour de l’entrée en
vigueur de la présente loi.

TITRE VI. — Dispositions finales

Art. 81. La présente loi entre en vigueur le premier jour du troisième
mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 10 décembre 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
chargé de la Consommation,

P. MAGNETTE

Le Ministre pour l’Entreprise et la Simplification,
V. VAN QUICKENBORNE

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

Note

(1) Session 2008-2009.
Chambre des représentants.

Documents. — Projet de loi, 52-2179 - N° 1. – Erratum, 52-2179 - N° 2.
Session 2009-20010.

Chambre des représentants.
Documents. – Amendements, 52-2179 - N° 3. — Rapport, 52-2179 -

N° 4. — Texte corrigé par la Commission, 52-2179 - N° 5. — Texte
adopté en séance plénière et transmis au Sénat, 52-2179 - N° 6.

Compte rendu intégral. — 12 novembre 2009.
Sénat.

Documents. — Projet non évoqué par le Sénat, 4-1495 - N° 1.
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